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3 The Mie and Ingenjous Companion: 


7 2. Fhe famous Philoſopher r Anacharſis was a Schy- 


thiun by Birth, and a Grecian who had no other Me- 


rit than being born in Greece, looking upon him with 
Envy, reproached him with the Barbarouſneſs of his 
Country: I confeſs, replyzgd Anacharſis, that my Coun- 
try is a Shame to me; but thou art the Shame of thy 
Country. This Saying may be very well applied to 
thoſe ſhallow Wits who deſpiſe Strangers, meerly 
becauſe they are Strangers; not conſidering that 
Wiſdom, Learning, Wir, and Merit are of all Coun- 


3. When 7. heopompus was King of Sparta, one was 


ſaying in his Preſence, 'That it now went well with | 


their City, becauſe their King had learn'd how 
to govern: To which the King very prudently re- 


plied, That it rather came to paſs, becauſe the People had| 
learn d how to obey ; intimating, that popular Cities are 


molt injurious to themſelves, by their Factions and 
Diſobedience; which, while they are addicted to, 


they are not caſily well- governed, even by the belt | 


of Magiſtrates. 
4. Dionyfeus the Elder, Tyrant of Hracuſe, re- 


Proving his Son for having forcibly attempted the 


Chaſtity of one of the Citizen's Wives, asked him a- 
mongęſt other things, F he ever heard he had done am 
Juch thing? No, ſaid the San, becauſe you ung not Son 
to a King: Neither, ſaid Diomſius, will jou ever be a 


Father to one, unleſs you give over ſuch Prunks as theſe 
The Event juſtified the Truth of his. Prediction 


for when this young Man ſucceeded his Father, he 
was expell'd the Kingdom of Syracuſe, for his ill 

Conduct and diſorderly Life. 1 
ET Ae | | 2. Le 


4 EY WV ww Ly 


Le Compagnou Sage & Ingenieux. ' 4 


2. Le fameux Philoſophe Anacharſis Etoit Stythe, & 
un Grec qui n avoit d'autre Merite que d'etre ne en 
Grece, le regardant avec envie, lui reprochoit la Bar- 
barie de ſon Pais: Favour, lui repliqua Anacharſis, 


1. man Pays me fait Hunte, mais tu fais Honte 4 ton 
Pays. Ce mot peut etre fort bien applique à ces 


petits Eſprits qui mepriſent les Etrangers, ſeulement 
parce qu' ils ſont Etrangers, ſans conſiderer que la 
Sageſſe, le Scavoir, I'Eſprit, & le Merite ſont de tout 
Pays. e 5 


3. Lors que Theogompus ètoiĩt Roy de Sarte, quel- 


qu'un dit en fa preſence, que leur Ville ètoit floriſ- 
ſante, parce que leurs Rois avoient appris 4 gouver- 
ner; à quoi le Roy repondit fort ſagement, Que cela 
venoit pluitut de ce que le Peuple avoit appris d obeir; 
donnant a entendre que les Villes ou la Populace 4 
du: Credit, ſe font beaucoup de Tort par leurs Fac- 
tions & leur Deſobeiflance, & qu' alors il eſt difficile, 


{ meme aux meilleurs Magiſtrats, de les bien gouver- 
ner. 15 | | 


4. Denys le Vieux, Tyran de Syracuſe, grondant 
ſon Fils de ce qu'il avoit viole. la Chaſteté de la 
Femme d'un des Bourgeois, lui-demanda, entr au- 
tres choſes, s'il ayoit jamais entendu dire qu'il eut 
fait de pareilles Actions; Non, lui dit le Fils, mais 
c'eſt parce que vous n'tiez pas Fils de Roy: Tu men ſe- 
ras jamais Pere, lui dit Denys, fi tu fais plus de ces 
Folien. L*Evenement juſtifia la verite de ce qu'il 
diſoit 3 car. ce jeune Homme ayant ſuccede a ſon 
Pere, il fut chaſſè du Royaume de Syracuſe 4 cauſe de 
ſa mechante Conduite & de ſa mauvaiſe Vie. 

15 B 2 5. King 


«EL \ . » ; 3 5 of 2 
5 ThelViſe and Ingenious Companion. 


F. King Antigruus came to viſit Antagoras, a | 

learned Man, whom he found in his Tent | 
cooking of Congers; Do you think, ſaid Antigonus, | 
that Homer when he wrote the glorious Actions of Aga- 
memnon, was boiling of Congers ? And do you think, | 8 
replied the other, that Agamemnon when he did thoſe © 
great Actions, concern'd himſelf whether any Man in his @ © 
Camp boiled Congers or not ? R | ll 


6. Socrates was asked, Why he endured his Wife's 


Scolding ? ſays he, Why do you ſuffer your Geeſe to 8 
gaggle? Becauſe, anſwered one, they lay us Eggs: And 
m) Wife bears me Children, replied he. 1 f 


7. Apelles, the famous Painter, drew the picture | 
of Alexander the Great on Horſeback, and preſented Y © 


It to him; but Alexander not praiſing it ſo as that ex- C 
cellent Piece deſerved, Apelles defired that a living 
Horſe might be brought, who, ſeeing the Picture, 
fell to pawing and neighing, taking it to be a real | 1 
one; whereupon Apelles told him, his Horſe underſtood | 
Painting better than himſelf. 5 1 * 
8. Nirgil, the famous Poet, was, by his great Wit 5 
and Learning, ſo much in favour with Auguſtus, that E 
he receiv d his daily Bread from him; Auguſtus know- 
ing his deep Judgment, ask'd him privately, I he © 
could gueſs what his Father was? 'To which he re- p 
plied, Truly, Sir, I do verih believe he was a Baker. © 
A Baker ! and why ſo, ſays Auguſtus? Becauſe, replied p 
Virgil, jeu always reward me with Bread. Which An- 
ſwer ſo well pleaſed the Emperor, that he gratify'd 


him afterwards with Money. 
36 0 4 5. Le 


ſoit bouillir des Congres,/ ou on ? 


Le Compagnon Sage & Drgenieux. 6 


5. Le Roy Antigonus alla voir Autagoras, Homme 
ſavant, lequel il trouva dans ſa Tente occupe a ap- 
preter des Congres; Croyez vous, lui dit Antigonus, 
qu Homere fit bouillir des Congres, lors qu il ecrivoit les 
glorieuſes Aftions d Agamemnon ? Et penſe vous, lui 
dit l'autre, que lors qu Agamemnon faiſoit ces belles 
Actions, il ſe mit en peine fi quelqu'un dans ſon Camp fai- 


6. On demanda a Socrate pourquoy il enduroit les 


Criailleries de ſa Femme? & vous, dit il, Pourquoy 


ſouffrez vous le bruit de vos Oyes? Parce, repondit 
quelqu'un, qu elles nous pondent des Oenfs ; & bien, di 
Il, & ma Femme me fait des Enfans. PE: 


7. Apelle, le fameux Peintre, fit le Portrait d'Alex- 
andre le Grand a Cheval, & le lui preſenta ; mais 
comme Alexandre ne louoit pas aſſez un fi excellent 
Ouvrage, Apelles demanda qu'on fit venir un Chevyal _ 
en Vie, lequel a la veuè du Portrait ſe mit a tre- 
pigner des Pieds, & à hennir, le prenant pour une 
Realite ; ſurquoy 4pelle lui dit, que ſon Cheval Ven- 
tendoit mieux en Peinture que lui. | 


8. Le fameux Potte Virgile $'etoit fi bien acquis les 
bonnes Graces d' Auguſte par ſon Savoir & par ſon 
Eſprit, qu'il en recevoit ſon Pain ordinaire ; Auguſte 
connoiſſant la profondeur de ſon jugement, lui de- 
manda en particulier, 5*i/ pouvoit deviner ce qu*ttoit ſon 
Pere? Seigneur, lui repliqua-t-il, je crois fermement 
qu'il toit Boulenger; Boulenger, & pourquoy cela, lui dit 
Auguſte ? parce, dit Virgile, que vous me recompenſez, 
toi jours en Pain. Cette Reponſe plut fi fort a VEm- 
pereur, que dans la ſuite il le recompenſa en Argent. 
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9. Alexander the Great having defeated the Army 
of Darius King of Perſia, Darius ſued to him for 
Peace, and offered him one half of Aſia, with ten 
thouſand Talents. Parmenio, one of his Favourites, 
tranſported with ſo advantageous a Propoſal, Sir, ſaid 
he to his Maſter, 7 vow were 1 Alexander, 1 would 
gladly accept theſe Offers; and ſo would 1, anſwered Alex- | 


ander, were J Parmenio. 


ro. The fame Alexander being at Delphi, dragged 


the Prieſteſs of Apollo to the Temple, in order to 
make her conſult the Oracle upon a forbidden Day: 
She having reſiſted him in vain, cried out, Alexander ! | 
thou art invincible. I deſire no ether Oracle, reply'd he. 


11. Leo the Byzantine, a Diſciple of Plato, and a | 
very famous Philoſopher, going ro meet Philip King | 
of Macedon, Who march'd with a great Army againſt | 
his Country, told him, Sir, why do you come to attack 
our City? Becauſe, ſaid Philip, I am in love with her, 


aud am come to enjoy her. Ah! Sir, reply'd Leo, 


Lovers don't come to their Miſtreſſes with Inſtruments of | 


War, but of Mufick. This agreeable and witty Re- 


partes ſo pleaſed King Philip, that he changed his | 
efolution ; and leaving Bjzantium at liberty, he 


paſſed on to other Conqueſts. 


12. One asked Pythagoras, Why he had married 
his Daughter to. one of his Enemies ? Becauſe, an- 
ſwered that Philoſopher, I thought I could do him nd 
greater Injury, than giving him a Wife. | 


9. Alex* 


2 


J accepterois ces offres avec joye ; 


Le Compag nom Sage & Ingenieux; 8 


9. Alexandre le Grand ayant remporte la Victoire 
ſur YArmee de Darius Roy de Perſe, celui-ci lui de- 


| manda la Paix, & lui offrit la moitie de I' Afie, avec 
dix mille Talens. Parmenion, un de ſes Favoris, 


charme d'une Propoſition fi avantageuſe, Seigneur, dit- 
il a ſon Maitre, je vous proteſte que ſi j*#tois Alexandre, 

& moy auſſi, lui repon- 
dit Alexandre, ſi j*etois Parmenion. 7 | 


10. Le meme Alexandre, etant a Delphes, entraina 


14 Pretreſſe d Apollon dans le Temple, pour lui faire 
conſulter l' Oracle en un jour def fendu ; Elle, s &cria, 
2 apres lui avoir reſiſtè en vain, Alexandre, tu es inuin- 


cible. Je ne veux point, dit- il, d autre Oracle que celui-Ia. 


11, Leon le Byx antin, Auditeur de Platon, & Philo- 


| : ſophe fort fameux, ètant alle au devant de Philippe 


Roy de Macedoine, qui venoit avec une groſſe Armee 


2 attaquer ſa Patrie, il lui dit, Seigneur, Pourquoy venex. 


vous attaquer notre Ville? parce que j en ſuis amoureux, 
dit Philippe, en raillant, & que je viens pour en jouir. 
Ah! Sire, reprit Leon, les Amans ne vont point chez, 
leurs Matreſſes avec des Inſtrumens de Guerre, mais avec 
des Inſtrumens de Muſique. Cette agreable & ſubtile 
reponſe plit ſi fort a Philippe qu'il changea de reſo- 


| lution, & laiſſant Byxance en liberté, il paſſa à dau- 
tres Conquetes. N VR 


12. On demandoit 4 Pythagore, pourquoy il avoit 
marie ſa Fille à un de ſes Ennemis? Ce Philofophe 
repondit, que c' eſtoit, parce qu'il croyoit ne pouvoir 
lui faire un plus grand mal, que de lui donner une Femme. 
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13. Diogenes ſeeing an ill Marks-man drawing his 
Bow, he put himſelt juſt before the Butt, and being e 
asked why he did ſo? Becauſe, ſaid he, he'll be ſure not 1 
to hit me. | 11 a 


8 


14. Alexander going to ſee Diogenes the Cynick, | 
found him in a Field basking himſelf in the Sun; and 
accoſting him, attended by his whole Court, ſaid to 
him, I am Alexander the Great: And I, anſwered the 
Philoſopher, am Diogenes the nick. Alexander made 

him ſeveral Offers, and asked him, What he deſired | 

of him? Nothing, ſaid Diogenes, but only that you | 
ſtand a little aſide, and don't hinder the Sun to ſhine | 
upon me. The King ſurprized with his Manners, 
cried out, Were I not Alexander, Id wiſh to be Diogenes. 


S. K 


> 


15. Pompey being ſick of a, Fever, one of his | 
Friends went to ſee him; and as he came into his 1 
Room, he eſpied a handſome Woman-Slave, vom u 
Pompey loved, going out; he asked Pompey how it was e 
with him? The Fever, ſaid Pompey, left me but juſt now: | te 
Very like, replied his Friend, for I met her going from you. | I 


16, The Emperor Auguſtus endeavouring to find | 
the reaſon of the great Likeneſs which a young Gre- Is 
cian bore to him, asked him whether his Mother was je 
ever at Rome? No, Sir, anſwered the Grecian, but my 
Father has, many a time. 


» 


17. Pifeſirates, a Tyrant of Athens, having reſolved 

to marry a ſecond Wite, his Children asked him whe- re 
ther he did it out of any Diſcontent they had given de 
him? Oz the contrary, anſwer'd he, I am k well pleaſed M A 
| 14 + 0 13. Dio- 


5 


cc Way 
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13. Diegene voyant un Homme qui tiroit de PArc, 


& qui en tiroit fort mal, ſe mit devant le But; on 
luy demanda, pourquoy il sen mettoit fi pres? c , 
repondit- i, afin qu il ne me touche point. 


14. Alexandre allant voir Diogene le Cynique, il le 
trouva dans un champ expoſe au Soleil; & Pabordant 
ſuivi de toute ſa Cour, il luy dit, Je ſais le Grand 
Alexandre; & moy, repondit le Philoſophe, je. ſuis 
Diogene le Cynique : Alexandre luy fit pluſieurs Of- 
fres, & luy demanda ce qu'il ſouhaitoit de lui? rien 
autre choſe, dit Diogene, fi non que tu te mettes un peu 
à cote, parce que tu empeches le Soleil de donner Jur Moy. 
Le Roy ſurpris de ces Manieres, $ 'Ecria, fi je w'eteis 
point Alexandre, je voudrois tre Diogene. 


15. PompCe & etant malade de la Fievre, un de ſes 
Amis le vint voir, & vit en entrant dans ſa Chambre 


une belle Eſclave, dont Fompee ètoit amoureux, qui 


en ſortoit : il demanda 4 Pompee comment il ſe por- 
toit? la Fievre vient de me quitter, lui dit Pompee ; je 
Pai rencontree qui  Jortoit de chez, vous, lui dit fon Ami. 


16. L. Empereur Auguſte cherchant des Raiſons de 
la grande Reſſemblance qui <etoit entre lui & un 
jeune Homme Grec, lui demanda fi ſa Mere avoit ja- 
mais EtE a Rome? Non, Seigneur, lui repondit le Exec, 
mais mon Pere y eſt venu pf teurs fois. 


17. Pik ate, Tyran d* Athenes, ayant "reſolu de ſe 
remarier, ſes Enfans lui demanderent {i c*etoit à cauſe 
de quelque mecontentement qu'il eut receu d'eux ? 
Au cautraire, leur *pandira, je ſuis ſi content de vous, 


J 
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with 
mind 


have other Children like you. 


all Things to pals. 


There was another that came to tell him, that the 
Fnemy were ſo numerous, that one could hardly ſee 
the Sun for the Quantity of their Arrows ; to whom 
he anſwered very wittily, Vill it not be a great Plea- 
ſure to fight in the Shade ? | 


9 de meer the Great asked Dionides, a famous 
Pyrate who was brought Priſoner to him, why 25 


„ and find you to be ſuch fine Men, that I have a a 


18. Thales the Milefian, one of the ſeven wiſe Men 
of Greece, being asked what was the oldeſt Thing ? | 
He anſwered, God, becauſe he has ever been: What 
was the handſomeſt Thing? he ſaid, the World, becauſe | 
It is the Work of God; What the largeſt Thing? | 
Space; becauſe it comprehends every thing beſides : | 
What the moſt convenient ? Hope ; becauſe when all 
other things fail, that ſtill remains: What the beſt | 
Thing? Virtue ; for without it, nothing that is good | 
ean be ſaid or done: What the quickeſt? A Man's | 
Thoughts; becauſe in one Moment they run over all | 
the Univerſe ? What the ſtrongeſt? Neceſſity ; becauſe | 
it ſurmounts all other Accidents : What the eaſieſt? | 
To give Counſel: What the hardeſt ? To know one's- | 
Jeff : What the wiſeft Thing? Time; becauſe it brings | 


19. A Soldier came in a great Fright to Leonidas, | 
and told him, General, the Enemy are very near us; 
Then we are very near them too, ſaid Leonidas. 


me 
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& Je vous trouve fi hounetes Gens, © que Je Veux avoir en- 


core d'autres Enfans qui vous reſſemblent. 


18. Thales Milefien, l'un des ſept Sages de la Grece, 


| Etant interrogè quelle ctoit la choſe la plus ancienne ? 


repondit que c*etoit Dieu: parce qu'il a toujours ere; 
quelle toit la choſe la plus belle? il dit que e*Etoit le 


Monde: parce que c'eſt Vouvrage de Dieu: quelle 
Etoit la choſe la plus grande? le Lieu; parce qu'il 
comprend toute autre choſe : quelle choſe toit la 
plus Commode ? ] Eſperance; parce qu*apres avoir per- 
du tous les autres Biens, elle reſte toujours: quelle 
choſe Etoit Ia Meilleure? la Vertu; parce que ſans elle, 
on ne peut rien dire, n'y rien faire de b 

choſe Etoit la plus Promte ? PEſprit de I homme; parce. 


on : quelle 


qu en un moment il parcourt tout PUnivers : quelle 


2 choſe eEtoit la plus Forte? la Neceſſite; parce qu'elle 
2 ſurmonte tous les autres Accidens ; quelle choſe Etoit 
la plus Facile? de donner Conſeil : quelle choſe étoit la 
plus Difficile? de ſe connoitre ſoy-m2me ; quelle choſe 
Etoit la plus Sage ? le Temps, repondit-il, parce qu'il 
vient à bout de tout. 


19. Un Soldat fort Epouvante, ſe preſenta devant 


Leonidas, & luy dit; mon Capitaine les Ennemis ſont 
fort-prez de nous; & bien, nous ſommes done auſſi 


fort pres d'eux, repondit Leonidas. Il y en eut un 
autre qui luy rapporta que le nombre des Ennemis 
etoĩt ſi grand, qu'a grand? peine pouvoit on voir le 
Soleil par la quantite de leurs dards; il luy rẽ pondit 
fort agreablemerit, ne ſera-ce pas un grand Plaifir de 
combattre & Pombze 2 9 | . 


20. Alexandre le Grand demandoit- a Dionides, fa- 
meux Corſaire, qui lui avoit ete amenè priſonnier, 
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Y «7 
* Sea. 
> : * 


| was ſo bold as to rob and plunder in his Seas? He ; 
1 anſwered, That he did it for his own Profit, and as 5 
i; Alexander himſelf was uſed to do; But becauſe I rob, | 5 
added he, with one fingle Gally, 1 am called a Pyrate 2 
But you, Sir, who plunder with a great Army, are called 7 
a King. That bold Anſwer ſo pleaſed Alexander, 4 
that he ſet him immediately at liberty. 1 
: 14 


21. Darius King of Perſia ſent great Preſents to 
Epaminundas, General of the Thebans, with deſign to 
bribe him: F Darius, ſaid that great Captain to 
thoſe that brought thoſe Preſents to him, has a mind 
to he friends with the Thebans, he need not buy my Friend- 
ſhip; and if he has other Thoughts, he. has not Riches 
enough to corrupt me : and ſo he ſent them back. 


22. Corax promiſed Tiſias to teach him Rhetorick, | 
and Tifas, on his ſide, engaged to give him a Reward 
for it; but when he had learnt it, he refuſed to ſa- .. 
tisfy him: whereupon Corax ſued him before the | 
Judge. Tiſias truſting to the Subtilty of his Rheto- i 
rick, asked him, What Rhetorick * 4 in? Corax tl <- 
anſwered, In the Art of perſuading. Then, ſaid Tiſias, 
if I can perſuade the Judge that I owe you nothing, TI I 
pay you nothing, becauſe you will he caſt - and if you do 
not perſuade him, I ſhan't pay you neither; becauſe I have 
not learnt how to perſuade, therefore your beſt way is to re- 2 
linquiſh your Suit. But Corax, who was more ſubtle fi 
than he, reſumed the Argument in this manner; T 
you perſuade the Judge, you ought to pay me, becauſe you 
have learnt Rhetorick ; if you do not perſuade him, y] 1 
muſt pay me likewiſe, becauſe you will be caſt + So fall 
_  #+ack, fall edge, you had beſt ſatisfy me; which he did. . 
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e ; pour quelle raiſon il avoir Ete fi hardy que de pirater 
Til . , . — 7 . 8 

1 & de faire des courſes ſur ſes Mers ? il repondit, que 

> c'ctoit pour ſon Profit, & comme Alexandre avoit 


colitume de faire lui meme ; mais parce que je le fais, 
ajouta-t-il, avec une ſeule Galere, Pon m appelle Corſaire; 
mais vous, Seigneur, qui le jaites avec une grande Armte, 
Von vous appelle Roy. Cette reponſe hardie plut tant 
2 2 Alexandre, qu'il lui donna auſſi-tor la liberté. 


21. Darius Roy de Perſe, envoya de grands Pre- 
7 ſents 4 Epaminondas, Chef des Thebains, pour ticher 
de le corrompre : & Darius vent *tre Ami des The- 
1d bains, dit ce grand Capitaine à ceux qui les lui por- 
4 ſtoient, il n'eſt pas are qu'il achete mon amitie; & 
sil a d'autres ſentiments, il weſt pas aſſex riche pour me 

corrompre. Et ainſi il les renvoya, EO 


k, 22. Orax promit a Tiſas de lui enſeigner la Rhe- 
d torique, & Tiſias de ſon core sengagea de lui en 
| 1 

# | payer le Salaire; mais Payanr pH. il ne vouloiĩt 


point le ſatisfaire, c'eſt pourquoy Corax Vappella en 
Bt juſtice. Tiſias ſe fiant ſur la Subtilite de ſa Rheto- 
rique lui demanda, en quoy conſiſtoit la Rhetorique ? Co- 
„ rax repondit, qu'elle conſiſtoit dans I Art de perſuader. 
UN Done, dit Tias, fi je perſuade les Juges, que je ne te dis 


do rien donner, je ne te ayeray aucune choſe, parce que je 
2 gagneray le procex; & fi je ne les perſuade pas, je ne te 


payeray pas nou plus, parce que je n' auray pas appris d per- 
le ſuader; ainſi tu feras mieux d abandonner Enter priſe. 
I Þ Mais Corax qui Etolt plus fin que lui, reprit PArgu- 
ment de cette maniere ; Si tu perſuades Jes Juges, tu me 
x dois payer, parce que tu auras appris Ia Rhetorique 3 ſi tu 
all N ne Jes perſuades pas, tu me dois payer de meme ; parece que 
tu perdras ton proccz, ainſi, de quelle facon que ce ſoit, tu 
dois me ſati faire; ce qu'il fit. | 


ur 
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23. Mecenas, Auguſtus*s Favourite, being entertain'd 


at dinner by a Roman Knight, towards the end of the 


Meal, began to take ſome Liberties with his Wife : 


the Knight, to make his Court to him, inſtead of | 
ſhewing any Jealouſy of it, counterfeited Sleep; but 
ſeeing one of his Slaves going to ſteal away ſome- 
thing from the Cup-board, Sirrah, ſays he, doſt thou | 


not ſee that I ſleep only for Mecenas? 


24. There was at Rome, in the Time of the Em- 
peror Auguſius, a poor Greek Poet, who, from time to 
time, when the Emperor went out of his Palace, 


preſented him with a Greek Epigram ; bur though 


the Emperor took it, yet he never gave him any] 


thing: on the 33 having a mind, one day, to 
ridicule * _- ſhake 
him coming to preſent him with his Verſes, the Em- 
peror ſent him a Greek Epigram of his own compo- 
ſing, and writ with his own Hand. The Poet re- 
ceived. it with joy; and as he was reading of it, he 
ſhewed by his Looks and Geſtures that he was migh- 
tily pleaſed with it. After he had read it, he pulled 


out his Purſe; and coming near Auguſtus, gave him] 


ſome few Pence, ſaying, Tale this Money, Ceſar, I give 


it you, uot according to your great Fortune, but according | 


to my poor Ability; had I more, I'd give you a larger 
Preſent. The whole Company fell a laughing, and 
the Emperor more than the reſt, who ordered him a 
Hundred Thouſand Crowns. 


25. Young Scipio was, at four-and-twenty Years. of 
Age, a Man of conſummate Wiſdom ;. and altho” his 
warlike Atchievements ſtruck Terror among his E- 
nemies, yet he made ſtill greater Conqueſts 9 
. 23. 25 


him off, as ſoon as he ſaw | 
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11} 23. Mecene Favori d'Augufte, tant regale par un 
e Chevalier Romain, ſur la fin du repas il commenca 4 
prendre quelques libertez avec ſa Femme: le Che- 
f | valier pour lui faire ſa Cour, au lieu d'en paroitre 
t jaloux, fit ſemblant de dormir; mais voyant qu un de 
- [1 ſes Eſclaves alloit emporter quelque choſe du Buffer, 
4 | Coquin, lui dit-il, e vois tu pas que je ne dors que pour 
Mecène? th 


24. Il y avoit a Rome, du tems de I'Empereur Au- 
oguſte, un pauvre Poëte Grec, qui, de temps en temps, 
>, lors que l' Empereur ſortoit du Palais, lui preſentoit 
h Þ une Epigramme Grecque, mais quoy que l' Empereur 
* 
0 


la prit, il ne lui donnoit pourtant jamais rien; au 
contraire, voulant un jour ſe moquer de lui, & le 
congedier, lors qu'il le vit venir pour preſenter ſes 
Vers, I' Empereur lui envoya une Epigramme en 
Grec de ſa compoſition, & ecrite de ſa main. Le Poëte 
la receut avec joye, la leut, & fit voir en la liſant par 
ſon Viſage & par ſes Geſtes qu'elle lui plaiſoit beau- 
coup: Vayant leiie, il tira ſa bourſe, & s approchant 
d' Auguſte, il lui donna quelques Sols, lui diſant, Pre- 
nex cet argent, Ceſar, je vous le donne, non ſelon vatre 
haute fortune, mais ſelon mon petit pouvoir; fi j en 
avois d auantage ma liberalitè ſeroit plus grande. Tout 
le monde ſe mit a rire ; l' Empereur lui meme plus 
que les autres, & lui fit donner cent mille Ecus. 


of 25. Le jeune Scipion a Vage de vingt quatre ans 
is Etoit deja d'une Sageſſe conſommee ; & quoy qu'il 
E- fit des Exploits d'Armes qui ètonnoient ſes Ennemis, 
is il fit encore de plus grandes Conquetes par ſa Vertu, 

ED | | Virtue, 
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Virtue, than by his Valour. For as they brought to 


bim the Wife of Mando, a Spaniſh Prince, with two 
of her Nieces, extream beautiful, he ſent them back | 
with theſe fine Words: That it not only became his own, | 
ard the Roman People's Integrity not to violate any thing 
that's Sacred; but befides, the regard he had for them, ® 

obliged him to do them Juſtice ; ſince in their Misfortune 
they had neither forgot themſelves, nor their Honour. And 
having done the ſame by another Spaniſh Prince, 
whoſe Wife (a Woman {till more accompliſh'd in 
her Beauty than the other) had been preſented to | 
him, he ſent her back to her Husband with a great 
Sum of Money, which was offered him for her Ran- 
ſom. This Prince, highly pleaſed with this Favour, | 
proclaimed through all the Land, That a God-Jike 
young Roman was come into Spain, who made himſelf | 
Maſter of all, not ſo much by the Power of his Arms, as 


by bis Virtue and beneficent Nature. 


2386. The ſame Scipio being accuſed before the Ro- 

man People, by Q. Petilins, tor embezelling part of | 
the Spoils gain'd from King Antiochus, he made his 
appearance on the Day appointed by his Accuſer. 
But that great Man, no leſs admirable by his Virtue, 
than by his Courage, inſtead of clearing himſelf from 
the Charge, and confident of his own Innocence, 
made a Speech to the People aſſembled to condemn | 


him, and told them with a bold and undaunted | 


Look, and the Tone of a Conqueror : Tuas upon 
ſuch a Day as this is, I took Carthage; defeated Han- 
nibal, and vanquiſhed the Carthaginians ; let's march to 


_ "the Capitol,” and return the Gods Thanks for it. The 


People, ſurprized at this Magnanimity, left the In- 
former, and followed Scipio; who gain'd that Day 
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que par fa Valeur. Car lors qu'on lui eit amene la 
Femme de Mandon, Prince Eſpaguol, & deux de ſes 
Nieces, d'une excellente Beauté, il les renyoya avec 
ces belles Paroles: Qu outre qu il toit de ſon Iutegritł, 

& de celle du Peuple Romain, de ne rien uioler de ſaint, 
eur propre confideration Vobligeoit encore a leur faire 

; Juſtice; puis que dans leur malheur, elles 1 aient oulliẽ 

ni Elles-memes, ui leur Vertu. Et ayant fait la meme 

choſe à un autre Prince Eſpagnol, dont on lui avoit 
preſenté la Femme, d'une Beauté encore plus ac- 

„ complie que autre, il la renvoya a fon mary avec 

une grande ſomme d' Argent qu'on lui offroit pour 

ſa rancon. Ce Prince charme de cette Grace publia 
dans le Pais, u il toit venu en Eſpagne un jeune Ro- 
main ſemblable aux Dieux, qui ſe rendoit Maitre de tout, 


4 3 . 5 ! . 

Fons par 1a force de ſes Armes, que par celle de fa Vertu 
| 11255 N 
6. Le meme Seipien ètant accuſe derant le Peuple 
of KRomain par Q. Petilius, d avoir diſtrait une partie des 


depouilſes du Roy Antiochus à ſon profit, parut au 
r. jour marque par ſon Accuſateur. Mais ce grand 
e, Homme, admirable par ſa Vertu & par ſa Valeur, au 
m lieu de ſe juſtifier de ce qu'on Faccuſoit, fier qu'il 
e, ètoit de ſon innocence, parlant au Peuple aſſemblé 
in [pour le condamner, dit d'un air hardi & intrepide, 
ed & d'un 'Ton de Vainqueur: C'est a tel jour Ju au- | 
cn [jourd buy, que j ay pris Carthage, que j̃ ay defait Han- 
nibal, & waincu les Carthaginois ; allons au Capitole en 
remercier les Dieux. Le Peuple ſurpris de cette Mag- 
nanimite, quitta FAcecufateur, ſuivit Scipio, & ce 
Jour lui fut mille fois plus glorieux, que celui auquel 
1 triompha du Roy Siphax, & des Carthaginois, © 
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- a thouſand" times more Honour than when he trium- 
phed over King Siphax, and the Carthaginians. 


27. Plato invited one Day to Supper Diogenes the 
- Cynick, with ſome Sicilians his Friends, and cauſed 
the Banquetting Room to be adorned, out of reſpe& 
to thoſe Strangers. Diogenes, who was diſpleaſed 
with Plato's Neatneſs, began to trample upon the 
Carpets and other Goods, and ſaid very brutiſhly, 
trample upou the Pride of Plato. But Plato anſwered 
wiſely, True Diogenes, but you trample upon it out of 
- greater Pride. 2 2 35 
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28. Cineas was in great Eſteem with Pyrrhus Kingſl - 
of Epirus, who made uſe of him in all his weighty 
Affairs, and acknowledged that Cizeas had won more 
Cities by the Charms of- his Eloquence, than he had 
taken himſelf by the Strength of his own Armsſ{n'e; 
Cineas perceiving the King earneſtly bent upon his 
Expedition into Zaly, told him in private, Sir, the 
Romans have the Reputation of a Warlike People, 
and command divers Nations that are ſo; bur bo 
poſe we overcome them, what Fruit ſhall we reap 
from the Victory? The Matter is plain, ſaid Pyrrhus; 
For then, added he, no City will preſume to oppoſe 
us, and we ſhall be ſpeedily Maſters of all ah 
And having made [aly our own, return d Cineas, 
. what ſhall we then do? Sicily, ſaid he, is near, 
reaching out her Hand to us, a rich and populous 
. Iſland, and eaſily. to be reduced. It is probable, ſailſi 
Cineat; but having ſubdued Sicily, will that put an 
end to the War? If the Gods, ſaid Pyrrhus, granth 
us this Succeſs, theſe will be but the Flouriſh toes ! 
greater Matters; for who can refrain from Africe n 
and Carthage, which will be ſoon at our beck? AM ar 


* 


oo 


1 
>, 


I * 


27. Platon invita un jour à ſouper Diogene le Cy- 


e 
d | zique, avec quelques Siciliens de ſes Amis, & fit orner 
la ſale du Banquet pour faire honneur à ces Etran- 


Platon, commenca a fouler aux Pieds les Tapis & les 


Pieds Porgueil de Platon. Et Platon lui répondit ſage- 


ment, I eft vray, Diogene, mais vous le foulex par un 


plus grand orgueil. | | 


gl 28. Cineas Etoit en grande eſtime aupres de Pyrrhus 
ty Roy d*Epire qui ſe ſervoit de lui dans toutes ſes Af- 
reBfaires importantes, & avoüoit qu'il avoit gagne plus 
adſ de Villes par les charmes de ſon Eloquence, qu'il 
nS.Ein'en avoit pris lui meme par la force de ſes Armes. 
hig Comme il vit que le Roy avoit tourn toutes ſes Pen- 
heBſces vers PExpedition d' TLalie, il lui dit un jour en 


le particuler, Sire, les Romains paſſent pour un Peuple 


2p guerrier, & commandent a pluſieurs Nations qui le 
ap fſont auſſi; mais ſuppoſe que nous les vainquions, 
quel Fruit retirerons nous de cette Vidtoire ? La choſe 
oleparle delle mème, dit Pyrrhus, car alors, ajouta-t-il, 
ah. pucune Ville n' oſera nous reſiſter, & nous ſerons bien- 
245 tot Maitres de toute lTalie. Et quand nous aurons 
ear Dale, repliqua Cineas, que ferons nous alors? La 
ouBSicile, dit-il, eſt pres, & nous tend les Bras: Iſle 
ailliche & peuplce, qui ſera facilement reduite. Il ya 
; alBquelque apparence, dit Cineas; mais apres avoir ſub- 
atYugue la Sicile, cela mettra t-il fin à la Guerre? Si 
es Dieux, dit Fyrrhus, nous donnent ce bon ſuccez, 
Fe ne ſeront que les Preludes de plus grandes choſes; 
p dient 5 empeécber 
r YE Rl theſe 
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gers. Diogene qui ne pouvoit ſouffrir la proprete de 


e 
| autres meubles, & dit fort brutalement, Je foule aux 


de paſſer en Afrique & 
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theſe overcome, you will eafily grant that none of 
thoſe that now defy us, will dare to reſiſt us. That's 
true, ſaid Cineas ; for *tis eaſy to believe, that with 
ſach Forces we may recover Macedon, and give Law 
to all Greece, But being thus become Lords of all, 
what then? Then dear Cineas, faid Pyrrhus ſmiling, 
we will live at our eaſe, and enjoy ourſelves, When Ci- 
neus had brought him thus far; And what hin- 
ders, replied he, our doing now all this, ſeeing 
it is in our power, without ſo much Danger and 
r n 
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209. Chil ſaid, one ought to be young in his old 
Age, and old in his Youth ; that is, an old Man 
ought to be chearful and good-humour d, and 2 
young Man wiſe, and ſober. e ee 
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30. Artaxerxes being routed in a Battle, and put 
to flight, after his Baggage and Proviſions had been de 
plunder d, he found himſelf ſo preſs'd with Hunger, vi 
that he was reduced to eat a Piece of Barley Bread, de 
and ſome dry Figs. © But he found fach Reliſh in Þ: 
them, that he cry'd out, O Gods] how many Pleaſures Iv 


8 bas Plenty deprived me of, to this Hour? co 
5 * MET 1 ITO mm 
31. 'Thoſe of Cyrene defired Plato to make Laws 
for them; I cannot, ſaid he, difiate Laws to thofe whon de 
Plenty aud Proſperity have made inrapable to oley. 7 


32. Arthidams beſieging Crinth, ſaw a great man 
Hares ſtarting from under its Walls 3 ſie 
| | LE oh Pe OO g'aller If 
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d'aller a Carthage, qui ſera bien tot 4 notre com- 


mandement ? Et etant venus à bout de tout ceci, 


vous m' avoũerez aiſcement qu aucun de ceux qui nous 
bravent maintenant, n' oſera nous reſiſter. Cela eſt 


vray, dit Cizeas ; car il eſt aſſez croyable qu' avec de 


telles Forces nous pourrons recouvrer la Macedoine, 
& faire la loy & toute la Grece. Mais apres nous etre 
ainſi rendus Maitres de tout, que ferons nous alors? 
Alors, cher Cineas, lui dit Pyrrhus d'un air gay, nous 
vivrons d uotre aiſe, & uqus nous donnerens du bon tems. 
Cineas l'ayant fait venir la, O 2 quoi tient- il, repliaua- 
t- il, que nous ne le faſſions des d preſent, puis que cela de- 
end de nous ſans tant de Perils & de Peines? | 

29. Chilon diſoit, il faut Etre jeune en (a vieilleſſe, 
& vieux en ſa jeuneſſe; c'eſt à dire, qu'un vieillard 
doit Etre {ans chagrin, & qu'un jeune homme doit 
etre ſage, & temperant. 5 


30. Artaxerces, dans un combat, ayant été oblige 
de prendre la fuite, aprcs que ſon Bagage & ſes Pro- 
viſions. eurent été pillées, il ſe trouva ſi fort preſſe 
de la faim qu'il fut reduit à manger un morceau de 
pain d orge, & quelques figyes ſeches. Elles lui pa- 
rurent de fi bon gout qu'il S'ecria: O Dieu! de 
combien de Plaifirs Pabondance m a- t- elle prive juſdu d ce 
moment? | | 


31. Ceux de Cyrene pricrent Platin le leur dreſſer 
des Loix; Je ne puis, leur dit-il, preferire des Loix 
a ceux que Pabundance Fol a proſperite renden: incapables 


diobeir. 


l 32. Archidamus, aſſiegeant Corinthe, vit ſortir plu- 
ſieurs Lievres de deſſous ſes murs: auſſi- tot ſe tour- 
e C 3 turn 


23 Ye Miſe and Ingenious Companion. 

turning preſently to his Men, Theſe, Fellow Soldiers, 

ſaid he, are the Enemies we have to encounter; we ought 
to be more afraid of their Heels than of their Hands. 


33. Julius Cæſar landing on the Shore of Africa, 
happened to have a Fall, which being like to be in- 
terpreted as an ill Omen to his Deſigns upon that 
Country, was by his ready Wit turn'd into a lucky 
Preſage; for as he fell, he embraced the Earth, and 
r OSS 


34. Timotheus being accounted lucky in his Un- 
dertakings, was by ſome envious Perſons pictured 
with a Net in his Hand, into which Cities fell of 
their own accord while he was aſleep. Timotheus, 


without expreſſing the leaſt concern upon it, ſaid to 


thoſe who ſhewed him that Piece, F 1 take ſuch fine 
Cities while I am aſleep, what muſt I do when J am 
awake fo oo 


35. Hlla, who robbed the Temples to pay his Sol- 
diers, was told, that as they were going to plunder 
that of Apollo at Delphi, a Noiſe of ſome Muſical In- 
ſtruments was heard there: So much the better, an- 
Twer'd he, for fince Apollo plays on his Tyre, tis a 
ſign he is pleaſed, and is not angry with uus. 


36. Alexander's Generals complained to him, juſt be- 

fore the Battle of Arbella, that his Soldiers had been 
ſo inſolent, às to exact a Promiſe that the whole 
Booty ſhould be theirs: Very well, ſaid he, that's 
fign of Victor); thoſe that ſpeak with ſo much Aſſurance, 
do not defign to run away. 


— 
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nant vers ſes Soldats: Voila, dit-il, Compagnons, les 
Eunemis que nous avons d combattre; nous devons plus 
craindre leurs pieds que leurs bras. 


33. Jules Ceſar qui abordoit au rivage d' Afrique 

tomba en deſcendant du vaiſſeau: cette chute qui 
ſembloit de mauvais augure pour les deſſeins qu'il 
ayoit ſur ce Pais, fut par ſon adreſſe changte en un 
preſage heureux ; il embraſſa la Terre en tombant, 


& il $'Ecria; c'eſt à preſent, Afrique, que je te tiens. 


34. Timotheus, qui etoit eſtime heureux dans ſes 
entrepriſes, fut par quelques envieux repreſente- avec 
des filets en main, ou les Villes venoient ſe jetter 
pendant qu'il dormoit; Timotheus, ſans en temoigner 
le moindre chagrin, dit à ceux qui lui montroient 
cette Peinture: Si je prens de fi. belles Villes en dormant, 
que ferai je quand je ſerai eveille ? 


35. lla, qui depouilloit les Temples pour payer 
ſes Soldats, fut averti que comme on alloit piller ce- 
lui d Apollon a Delphes, on y avoit ouy le ſon de 

uelques Inſtrumens; Tant mieux, repondit-il, puiſqu 
| * jouè de ſa Lyre, c'eſt une marque qu il eſt de 
belle humeur,” & qu il n'eſt point irritè contre nous. 


36. Les Capitaines d Alexandre fe plaignirent à la 
journce d' Arbelles, que ſes Soldats avoient Vinſolence 
de vouloir qu'on leur promit tout le butin: Courage, 
leur dit-il, c'eſt un preſage de la Vikoire : quand on parle 
avec cette aſſeurance ld, on na pas euvie de fuir. 


C 4 37. Die- 
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37. Diogenes coming to Cherojiea wheti Philip's Ar- 
my was there, was taken by the Soldiers and carried 
before the King; who not knowing him, told him 
that without doubt he was a Spy, atid came to ob- 


ſerve him. Thou fayeſt right, anſwered Diogenes, for I 


came hither to obſerve thy Folly, in that not Being contented 
with the Kingdom of Macedon, thou ſeekeſt at the ha- 
Kurd of thy own Life and Dotimnions, to uſtixp the Provit- 


ces of thy Neighbours. The King admi ring the Bold- 


neſs of the Man, commanded him to be ſet at liberty. 


- 38. Julius Cæſar going throwgh a little Village, 
ſome of his Friends took notice of the Tranquillity 
of the Inhabitants, and asked Him, whether he 
thought there was any great Intereſt made for the 
Magiſtracy : I had rather, anſwered Ceſar, be the firſt 
Man in this Village, than the ſecond at Rome. . 


39. Dariu:'s Mother being Alexander*s Priſoner; 
and excuſing herſelf to him, for having in a Viſit, 
with which he honoured her; paid to Epheſtion, who 
accompatiied him, the Reſpeas due to the King: 
ſaid Alexander comforting her, Be not concerned at it, 
Mladen, yiu were tot miffaken, for ihe Man jou ſaluted 
is another Alexander - dl My 


40. Chilo, one of the ſeven wiſe Men of Greece, ta 
give us to underſtand, that a Man cught to be dif- 
creet and cautious in his Affections, ſaid, We muſt 

be A Priend in ſuch a männer, as if he might, one day, 
become our Enemy; and we.muſt hate no Mam Jo far, as 
that we may not join Friendſpip with him. | 


Dus 00 ww Ad 4 


Ft 
ie 


Te Compagnon Sage & Tageninix. 26 


37. Diogene vint 4 Cheronte lorſque l' armee de Phi- 


lipps y Etorr, il fut pris par ſes Soldats, & conduit 
au Roy, qui ne le connoiſſant pas, lui dit que fans 
doute il Etoit un et qui venoit pour Vobſerver : 


Tu ai raiſon, repotidit Diogene, car je ſuis vent en ce 
lieu pour obſertier ta folle, Jui fait que non content du 


KRoyaume de Macedoine, tu cherches, au peril de ta Vie, 
| & de tes Etats, d uſurper les Provinces de tes woifins. Le 


Roy admit 


b 


int la hardieſſe de ct homme, commarida 


% 


du on le mit en liberté. 


38. Jules Ceſar paſſant dans un petit Bourg, 
1 57 uns de ſes amis qui remarquoient la tranquil- 
des habitans, lui demanderent, s'il croyoit qu'il 
y eüt la de grandes brigues pour le Gouvernement: 
Jaimerois mieus, pondt Ceſar, tire le premier dans 
ce village, que detre le ſecond d Rome. 


39. La Mere de Darius priſonniere d' Alexandre, 
lui faiſant ſes excuſes de ce qu'en une viſite dont it 
Ihoniora, elle avoit, par mepriſe, rendu a Epheſtion, 
qui Vaccompagnoit, les reſpe&s dis à ce Roy: Alex- 
aidre, lui dit en la raſſeurant, Oue cela ne vont faſſe 
point de peine, Madame : vous ne vous tes pas rrompee, 
celui que vous avez ſalus eſt un autre Alexandre. 


40. Chilon, un des ſept. Sages de la Grece, pour nous 
faire entendre qu'il faloit ᷑tre modere & prudent dans 
ſts affections, diſoit, i] faut dimer un umi comme le pou-- 
vant hair quelque jour, & il ne faut hair perſonne, qu en 
due zu on peur enſuite noller amitis avec lui. 8 
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41. One comforting King Philip upon the Death 
of Hypparchus, told him, that his Friend being ad- 


vanc'd in Years, Death was not come upon him be- 5 
fore his time : True, ſaid Philip, Death is come in time © 
for him; but fince I had not yet beſtow'd upon him Benefits . 
worthy of our Friendſhip, bis Death is untimely to me. be 

4 


42. A Criminal ſentenc'd to Death, was bailed 
out of Priſon by one of his Friends, who remained 
Priſoner till the other had ſettled ſome Buſineſs, 0 
which as ſoon as he had done, he ſurrendred him- | '* 
ſelf. Diomſius the Tyrant, ſurprized at the Confi- 
dence of the one, and the Faithfulneſs of the other, q 
pardoned the Malefactor: And in requital of my Par- 3 
don, ſaid he, I beſeech you to admit me as a third Perſon - 


into your Friendſhip. | | 
43. Memnon, King Darius's General, in his War 
againſt Alexander, hearing one of his Soldiers making qu 


many ſaucy and injurious Reflections upon that great 
Enemy, gave him a great Blow with a Halbert, and 
told him, I pay thee to fight againſt Alexander, but not 
to rail at him. N | 5 
44. King Hyrrbus's Phyſician having offered to 
Fabricius, the Roman General, to poiſon his Maſter, 
Fabricius ſent back that Traytor's Letter to Pyrrbus, 
with theſe Worrds, Prince, know better, for the future, 
how to chuſe both your Friends and Foes. To requite 
this Benefit, Pyrrhus ſent back all the Priſoners : 
But Fabricius received them only upon Condition 
that he would accept the like Number of his ; and 


' 41. Quel- Un 
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41. Quelqu' un conſolant le Roy Philippe de la 


mort d Hpparchus, lui difoit que cet ami etant deja 
fort age, la mort ne l'avoit point enlevé avant le 


temps. It eſt vray, repondit Philippe, que la mort eſt 
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venuẽ a temps pour lui, mais puiſque je ne Vavois pas en- 


% 


core hounore des Bienfaits dignes de nitre amitie, ſa mort, 
a mon egard, eſt prematurte. | 


42. Un Criminel condamne à la mort, ſur le cau- 
tionnement d un de ſes Amis qui demeura en fa place, 


ſortit de Priſon pour aller regler quelques Affaires, & 
revint auſſi-tõt qu'il les et achevees : Denis le Ty- 


ran ſurpris de l'aſſeurance de l'un, & de la fidelite 


de l'autre, pardonna au Criminel : Ex reconnoiſſance, 


dit-il, de ma grace, je vous conjure de me recevoir pour 
troifieme en votre amitid. 


= 


43. Memnon Capitaine de Darius, dans la Guerre 
qu'il avoit contre Alexandre, entendant un de ſes 
Soldats vomir inſolemment beaucoup d'injures contre 
ce grand Ennemi, il lui donna un grand coup de 
Hallebarde, en lui diſant, je te pape afin que tu com- 
mal. Noe \ 


1 


battes contre Alexandre, non pas afin que tu en di ſes du 


44. Le Medecin de Pyrrhus stant offert à Fabricius, 
General des Romains, d'empoiſonner ſon Maitre, Fabri- 
tus renvoya la lettre de ce Traitre a Pyrrhus avec ces 


Mots; Prince, ſongez. a Þ avenir d faire un meilleur 


choi de vos Amis, & de vos Ennemis. En reconnoiſſance 
de ce Bienfait, Pyrrhys lui renvoya tous les Priſon- 
niers : Mais Fabricius ne les recùt qu'a la charge de 
lui en rendre autant des ſiens, & lui manda : Ne 
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writ to him, Do not believe, Pyrrhus, I have diſco- 
wered this Treaſon to -_ out of a particular regard to 


Jour Perſon, but becauſe the Romans abhor baſe Strata- Þ 
ems, and ſcorn to triumph ' otherwiſe than by open 


0rce, 


. 45. Diogenes being asked, the biting of which! 
Beaſt was moſt dangerous ? anſwered, If you mean 
wild Beaſts, "tis the Slanderer's ; if tame ones, the Flat- 


terer 5. 


46. Antigonus hearing a Poet call him Son of Ju- 
fiter; My Valet de Chambre, ſaid he (miling, who emp- 


ties my Cloſe-ſtocl, knows full well 1 am but a Man. 


47. Kings are generally ſurrounded with Flatte- 


rers, but Horſes have no particular regard for them ; 
which made Carneades ſay, That Princes learn nothing 
Well, bat to ride on Horſeback, | | 


48. Seſoftris, King of ęypt, having cauſed four of 
his Captive Kings to draw his triumphal Chariot, in- 
Read of Horſes, one of them kept his Eyes {till fix d 
upon the two foremoſt Wheels next him, which Seſ6- 
ſtris obſerving, ask'd him what he found worthy his 
Admiration in that Motion ? To which the Captive 
King anſwered, That in thoſe V/beets be beheld the In- 
emnftancy of all Human Affairs ; for the loweſt Part of tht 
Wheel, was on u ſudden rais'd up, and became the high- 
of ; nd the 1 


| permoſt part was as quickly borne downs 
wards. Which whenSeſoſtris had maturely reflected up- 
on, he ſet thoſe Kings at liberty. 
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cis pas, que je t'aye decouvert cette Trabiſon, par 
conſideration particuliere de ta Perſonne, mais parce que les 
| Romains fayent les Iaches Artifices, & ne weulent triom- 


u | pher qu à force ouverte, 


45. Diogene mterroge quelle Bete mordoit le plus 
| dangereuſement ? repondit, Si vous parlez, des Beres 
2 farouches . eſt le medi ſaut 3 5 des animaux domeſtiques, 
| Ceft le flateur. ; 


46. Antigonus entendant un Poëte flateur l'appeller 


| Fils de Jupiter. Mon valet de chambre, dit-il en foüri- 


ant, qui vn ide ma chaiſe percee, ſyait bien que je ue ſuis 


u un Homme, 5 


47. Comme les Rois ſont -ordinairement environ- 


nez de Flateurs, & que les ſeuls Chevaux ne gardent 
po avec eux de meſures, Carneades diſoit, que les 

rinces n'apprennent rien comme il faut, qu'a bien manier 
un Cheval. | 


28. Seſoſtris Roy d Egypte, ayant fait tirer ſon char 
de Triomphe par quatre Rois Captifs, au lieu de Che- 
vaux, un d'eux tenoit la veuẽ attachce ſur les Roũes 
de devant qui ètoient pres de lui, ce que Seſoſtris re- 
marquant, il lui demanda, ce qu'il crouvoit digne 
d admiration dans ce mouvement? A quoi le Roy 
Captif repondit : je contemple dans ces Roues I incon- 


ſtance des choſes humaines, d autant que la partie la plus 


baſſe de la ronꝭ eſt tout d un coup portèe en haut, & de vient 
la plus elevie ; & la plus haute eſt portes en bas avec au- 
tant de viteſſe. Seſoſtris ayant meurement reflechi 1a 


4 


deſſus, mit ces Rois en hberre, 


49 Some 
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31 Ti he Wiſe and TIngenious Companion: 
49. Some body reproaching Hiero the Tyrant with 
his ſtinking Breath, he chid his Wife for not telling 


him of it it before: I thought, anſwered ſhe, al Men's 
Breath ſmelled like yours. . 


50. One asked Charillus, Why at Lacedemon Maids 


went bare-faced, when married Women were veiled 2? 


Becauſe, anſwered he, the firſt look for Husbands, aud 
the others are afraid to loſe them by Jealorſy and Di- 


Dorce. 


5. Diogenes ſeeing over the Door of a new mar- 
ried Man theſe Words written, Hence all Evil ; ſaid 
he, After Death the Phyſician. The ſame Philoſopher 
perceiving one day ſome Women hanged on an O- 
live- Tree; Would to God, cried he, all other Trees 
bore the like Fruit. ls © 

52. Paulus ZEmilius put away his Wife, who ſeemed 
to be Miſtreſs of all the Qualifications neceſſary to 
make her ſelf beloved. I his Divorcement ſurprized a 
great many. ; but he told them, ſhewing them his 
Shoe, Ion ſee that this Shoe is neat and well made, but 
you don't ſee where it wrings me. 


3. Diogenes ſaid to a young hare-brained Fel- 
low, that threw Stones at a Gibbet; Well, I ſee 
thou it hit the Mark at laſt. SEE Pro. 


J 


54. C. Popilius, who, as ignorant as he was, ſet up 


for a Lawyer, being one day. ſummoned to be a 


Witneſs, anſwered he knew nothing : Tou think, per- 


haps, ſaid Cicero to him, that you are  asked Queſtions 


about Law. . 
55. Melan- 
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49. On reprocha au Tiran Heron, qu'il avoit 


Phaleine puante, il reprit ſa Femme de ne Ven avoir 


jamais averti 3. Je croyors, répondit- elle, que tous les 
Hommes euſſent I haleine de meme odeur que vous. 


50. On demandoit à Charillus, pourquoi 4 Lacede- 
mone les Filles alloient, le viſage decouvert, veu que les 
Femmes ctoient voilees ? C'eſt rẽpondit il, parce que 


les unes cherchent un mari, & que les autres ont peur de le 


perdre par la jaloufie & par le divorce. 


5 1. Diogene voyant ſur la porte d*un nouveau marie 
ces Mots ecrits, loin d'ici le mal, il dit, Apres la Mort 
le Medecin. Le meme Philoſophe apperceut un jour 
des Femmes penduës a un Olivier: Pliit 2 Dieu, 8 E- 
cria- t- il, que tous les autres Arbres portaſſent un ſembla- 


ble fruit ! 


52. Paulus ÆEmilius repudia une Femme qui pa- 
roifloit avoir tous les avantages capables de ſe faire 
aimer. Ce divorce Etonnoit bien des- Gens, mais il 


leur dit en montrant ſon Soulier : Vous vojex que ce 


Soulier oft propre, qu'il eſt bien fait; mais vous ne voher. 
pas on il bleſſe. 5 


53. Diogene dit à un jeune Etourdi qui jettoit des 
Pierres vers un Gibet: Courage, je vois bien qu enfin tu 
toucheras au but. | re 


54. C. Popilius qui, tout ignorant qu'il Etoit,s*crigeoit 
en Juriſconſulte, ètant un jour appellé en tEmoig- 
nage, repondit qu'il ne ſavoit rien: Vous penſez peut 
tre, lui dit Ciceron, qu'on vous interroge ſur des queſtions 
de Droit? | RT IV; 5, 5 


+. Melanthus 
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35. Melanthus, a Paraſite of Alexander King of Phere; 
being asked how his Maſter died, made this pleaſant 
Anſwer : He died by a Sword, that run through hi 
Thigh and my Belly at ouce. =, 


. 56. Plato ſaid, That Hopes are the Dreams of 


57. As two Men courted Themiſtocles's Daughte 
in Marriage, one of which was a Fool, but rich, the 
other poor, but wiſe and honeſt ; he choſe the latter 
for his Son-in-Law, and ſaid to thoſe who wondred|;. 
at it, I value more a Mau without Riches, than Richeſ f, 
without a Man. 1 „ 


38. Alexander the Great took Priſoner in the War: 
2 certain Indian, who was ſo dextrous an Archer, 
that he could ſhoot his Arrows through a Ring 
placed at a certain Diſtance. He commanded him: 
to make a Trial of it before him; and upon the In- Nef 
dian's Refuſal, he order d him to be put to death. 
Thoſe that led him to Execution, asking the 
Reaſons of his Refuſal, the Indian anſwered, Having, 
for a long time left off the Practice of my Art, I chu: 
to ſuffer Death, rather than venture the loſs of my Repu- 
tation, if I ſpeuld miſs before Alexander: Which being 
reported to that Emperor, he not only commanded he 
ſhould be ſer at liberty, but alſo made him -ſeveral 


Preſents, admiring his great Spirit and Reſolution. 


89. The Emperor Trajar's Favourites, taking no- 
tice that he entertainꝰd every body with great Fam! het 
Uarity, told him, that he forgot the Grandeur of his tro 

Dignity. I will take care, anſwered he, That my Pt 
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e 55. Melanthus, Paraſite d' Alexandre Roy de Phe- 
res, interroge comment ſon Maitre ètoit mort, ré- 
"Mpondit plaiſamment : 7! eft mort dun coup d Epe qui 
ui perca la cuiſſe, & mon ventre en mime tems. 


6. Platon diſoit, que les Eſperances ſont les Songes 
Wes Perſounes tveilltes, i RT by 


. | 
57. De deux hommes qui recherchoient la Fille de 
Hbemiſtocle, Pun ſor, mais riche ; l'autre pauvre, mais 
Mage & honnete homme: il prit ce dernier pour ſon 
Fendre, & répondit à ceux qui s'en etonnoient, 
"WY aime mieus un Homme ſans v icheſſes, que des richeſſes 
ſans Homme. AS WY 


vY” -—=g 


59. Les Favoris de I'Empereur Trajan le voyant 
recevoir tout le monde fort familierement, lui remon- 
rotent qu'il oublioit la grandeur de ſa Majeſte : Je 
eux, repondit il, que men Peuple trouve en moy un Em. 
a Lt D Pe 


35 The Miſe and Ingenious Companion: 
ple ſhall find in me ſuch an Emperor, as I could wiſh to 
have one my ſelf, were J a private Man. . 


So. Agathocles, being from a mean Fortune ad- 
vanced to the Royal Dignity, would be ſerved at 
Table with Earthen-Ware ; and being asked the 
Reaſon, 7 hope, anſwered he, that the Remembrance f 
my Extraction from a Potter, will check that Pride which 
the vain Pomp of Royalty might raiſe in me. 


61. Alexander ſitting on the Judgment-Seat to judge 
criminal Cauſes, kept always one of his Ears ſtopt, 
while the Accuſer was pleading ; and being asked 


the Reaſon, I keep, ſaid he, the other Ear entire to hear if 


the Party accuſed. 


62. King Philip being drowſy, and not having well 
heard the Cauſe of Machetes, gave Judgment again: 
him, contrary to Law : Machetes cried out preſently, 
that he appealed ; the King in a Paſſion ask'd to 
what Judge? 1 appeal, ſaid he, from Philip aſleep, to 
Philip awake. Upon which Reply, Philip recolle&ed 
himſelf, order'd the Cauſe to be pleaded over again; 
and, acknowledging his Error, he did not indeed 
repeal his Sentence, but paid out of his own Purſe, 
the Sum which he had adjudged Machetes to pay. 


63. Two Criminals accuſed one another before the 
fame King ; who having patiently heard them both, 
aid, I ſentence this Fellow immediately to depart m 
Kingdom, and the other to run after him. 


64. In the Tryal of a Cauſe, wherein Ariftides fat 
as Judge, one of the Parties related ſeveral Abuſes 
which the ſame Ariſtides had received from his ad- 

| | | | 9 5 pereur, 


py, Fog 


wy © yo, oe 


Oo. oo ws 


t0 


Le Compagnon Sage & Tngenieux. 36 
pereur, tel que je ſouhaiterois en avoir un ſi j*ttois Homme 


prive.” 


60. Agathocles Ctant parvenu de bas lieu a la digni- 
te Royalle, vouloit qu'on le ſervit a Table en Vaiſ- 
ſelle de Ferre, & quand on lui en demandoit la 
cauſe : Je veux, repondit-il, que le ſouvenir de POri= 
gine que je tire d'un Potier de Torre, rabatte Porgueil, dont 
le vain appareil de Ia Royante pourroit me ſurprendre. 


61. Alexandre tant aſſis ſur le Tribunal pour 
juger les Cauſes criminelles, tenoit toujours - une 
Oreille bouchee pendant que l' Accuſateur plaidoit, 


& comme on lui en demandoit la raiſon, Je reſerve, 


dit-il, Pautre Oreille entiere pour entendre ] Accuſe. 


62. Le Roy Philippe aſſoupi, ayant mal entendu la 
cauſe de Machetes, il le condamna contre les Loix; 
Machetes s èeria auſfi-tor qu'il en appelloit. Le Roy 
en colere lui demanda a quel Juge ; Jen appelle, re- 
pondit-il, de Philippe endormi, 2 Philippe eveille. 

Mor fit rentrer Philippe en lui meme; il fit derechef 
plaider la cauſe, & voyant en effet ſon erreur, il ne 
caſſa pas à la verite ſon arreſt, mais il paya lui meme 


de ſes deniers la ſomme à laquelle il avoit condamne 


Machetes. 


63. Deux Criminels s' accuſoĩent l'un l'autre de- 
vant le meme Roy: Ce Prince apres les avoir ecoutez 
patiemment, dit, Je condamne celui-ci d ſortir prompte- 
ment de mon Royaume, & Vautre a courir apres. 


64. Dans une cauſe ol Ariſtide &toit Juge, une des 


Parties rapporta pluſieurs injures que ce meme Ari- 


ſtide avoĩt receu de fa partie adverſe : Paſſex cela, dit 
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verſe Party; Let that paſs, ſaid Ariſtides, and come to 


the Point; for Iam not here to be my own Judge, but 
| yours only. 


65. Marcus Aurelius ſaid to ſome Perſons who would 


keep his Son from weeping for his Tutor's Death; 
Suffer my Son to be a Man, before he be an Emperor. 


66. Dionyſius taking notice that his Son had ga- 
thered a great Quantity of gold and ſilver Veſſels 
out of the Gifts he had made him, told him, I do not 
find in thee a Royal Soul, ſince thou haſt neglected to get 
thyſelf Friends by the diſtribution of thoſe Riches. 


6. The ſame Dionyfius asked Diogenes, what Braſs 
he ſhould make uſe of ro make his own Statue ? Take 


that, anſwered he, of the Statues of Harmodius and 
Ariſtogiton. 'Theſe were two famous Murtherers of 
'Tyrants, to whom Statues had been erected. 


7 68. An old Soldier having a Suit at Law depen- 
ding, deſired the Emperor Auguſtus to come and ſup- 


port him with his Intereſt. That Prince gave him 
one of his Attendants to take care of his Buſineſs; 
whereupon the Soldier was ſo bold as to tell him, 


Sir, I did not uſe you after this rate; for when you was in 


danger at the Battle of Actium, 1 myſelf fought for you, 


without a Proxy. 8 5 


69. The Poet Simonides asking of Themiſtccles ſome- 
thing contrary to the Laws, he diſmiſt him with 
theſe Words: F in thy Poems thou ſpouldſt make Verſes 
without Meaſures, wouldft thou be accounted a good Poet ? | 
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Ariſtide, venex au fait : je ne ſuis pas ici mon juge, je 
ne ſuis que le witre. 


65. Marc Aurele dit 3 quelques Perſonnes qui vou- 


| lotent empecher ſon Fils de pleurer la Mort de ſon 


Precepteur ; Souffrez que mon Fils ſoit Homme, avant 


| que d'ttre Empereur. i 


66. Denys voyant que ſon Fils avoit amaſſè une 
grande quantite de Vaſes d'Or & d' Argent des dons 
qu'il lui avoit fait, il lui dit, Fe ne connois point en toi 
une Ame Royale, puis que tu as neglige de te faire des 
amis par la diſtribution de ces Richeſſes. 


57. Le meme Denys demanda a Diogene quel Cui- 
vre il prendroit pour ſe faire une Status: Prenex lui, 
repondit-il, celui des Statuès d*Harmodius & d*Ari- 
ſtogiton. C'etoient deux fameux Tueurs de 'Tyrans, 
a qui on avoit dreſſè des Statues. | 


68. Un ancien Soldat ayant un procez 2 ſontenir, 
pria !'Empereur Auguſte de le venir ſecourir de ſon 
credit. Ce Prince lui donna un de ceux qui-l'accom- 
pagnoient pour avoir ſoin de ſon affaire; 12 deſſus le 
Soldat fut aſſez hardi pour lui dire: Seigneur, je nen 
ai pas uſe de la ſorte q vitre egard ; quand vous ttiez en 
danger dans la Bataille d Actium, moi-meme, ſans cher- 


cher de Subſtitut, j ay combatu pour vous. 


69. Le Pobte Simonide demandant a Themiſtocle 
quelque choſe de contraire aux Loix, il le renvoya 
avec ce Mot: Si dans tes Poemes tu faiſois des Vers cou- 
tre la meſure, paſſerois tu pour un bon Potte? Et fi je 

D 3 And 
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And if I ſbould do things contrary to the Laws, ſhould I be 
accounted a good Prince? | I TIS SLA SA 


70. 'The Ambaſſadors the. Athenians had ſent to 
Philip, being returned to Athens, commended that 
Prince for his Comelineſs, Eloquence, and Hard- 

Drinking. Theſe Commendations, ſaid Demoſthenes, are 
little worthy of a King; the firſt of thoſe Advantages is 
proper to Women, the ſecond to Rhetoricans, and the third 
to Spunges. _ Bs 1 rn 
71. Hipparchia being deſperately in love with Crates 
the Philoſopher, courted him for a Husband, and 

neither her Relations, nor that Philoſopher himſelf, 
could diſſuade her from it: But, ſaid Crates to her, 
do you know what you are in love with? I will be plain 
with yon: Here is your Husband, ſaid he, (pulling off 
bis Cloak; then throwing off his Bag and his Stick) 

Here is, added he, ſhewing his crooked Back, my 
Wife's Jointure, ſee whether you are contented with it, 
and whether you can like this way of living. She accep- 
ted of all thoſe Conditions, and ſo he married her. 


* The Hebrews ſay that when a Man takes a 
Wife, he muſt go down a Step ; and that to make a 


Friend, he ought to go up one: becauſe the one muſt 


. us, and the other be obedient to her Huſ- 


72. A cowardly and unskilful Wreſtler being 
turned Phyſician, Diogenes told him, What have you 


Faiſoit 


a er lay on the Ground, thoſe who uſed to fling you 
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faiſois des choſes contraires d la diſpoſition des Loix, de- 
| wroit on m eſtimer un bon Prince? 


\ 


70. Les Ambaſſadeurs que les Atheniens avoit en- 


voyè vers Philippe, Etant retournez a Athenes, loitoient 


ce Prince de ſa Beauté, de fon Eloquence, & de ſa 


| Force à boire beaucoup. Ces. Louanges, repondit De- 
| moſthene, ſont fort peu dignes d'un Roy; le premier avan- 
| tage eſt propre aux Femmes, le ſecond aux Rhetoriciens, & 
le troifieme aux Epouges. | 


71. Hipparchia eperdutment amoureuſe du Philo- 


| ſophe Crates, le rechercha en mariage, ſans que ni ſes 


Parens, ni ce Philoſophe meme, puſſent la detourner 
de ſa pourſuite. Mais, lui dit Crates, connoifſez vous 
bien ce que vous aimex ? je ne veux rien vous cacher, voila 
PEpoux, dit-il (otant ſon manteau; puis jettant ſon 
ſac & ſon baton) voila, ajouta-t-il en montrant ſa 
boſle, le Douaire de ma Femme; Voyez. fi vous en etes 
contente, & fi vous pouvez, vous accommoder de cette fagon 
de Vie. Elle accepta toutes ce conditions la, & il 
'epouſa. | | - "ET 


72. Les Hebreux diſent que pour prendre une 
Femme, il faut deſcendre un.degre ; & que pour faire 
un ami, il faut en monter un: parce qu'il faut que 
Fun nous protege, & que l'autre obeiſſe à ſon mari, 


73. Un Liche & malddroit Lutteur $*&tant fait 
Medecin, Diogene lui-dit, He quoi ! vous avex donc 
envie de coucher par Terre ceux qui vous ont renverſe ? 
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74. Alcibiades cut off the Tail of his Dog, which 
was extraordinary fine, and of great Value: and as 
the People who ſaw that Dog go about the Streets Þ le 
without a Tail, wondred at the oddneſs of the thing, dan 
he ſaid, I have done it with deſign that the People's I Je! 
\ Tongues may be buſy about that Trifle, and not cenſure my tele 
more important Actions. 9 | imp, 


75. Smicythus having accuſed Nicanor of ſpeaking 
ill of Philip, that Prince, who had an eſteem for Ni- 
canor, ſent for him; and underſtanding that he was 
provoked by the King's not relieving his extream In- 
digence, he ordered him a Sum of Money. Some 
time after, Smicythus relating to Philip how Nicanor 
proclaimed his Bounty every where, Wel, ſaid he to 
him, you ſce we are Maſters of our own Reputation, und 
that we may turn Slanders into Praiſes. me. $5 


76. As one asked Zeno, whether wiſe Men ought 
to love? If wiſe Men did not love, anſwered he, 
nothing in the World could be ſo wretched as the Fair, fince 
none but Fools ſhould be in love with them. N 


77. One of Agefilaus's Friends having found him 
playing with his Children, and riding on a Hobby- Neal 
Horſe, ſeem'd to be ſurprized at it; but the King 
told him, Pray tell nobody what thou ſeeſt, till thou haſt {ui 
Children f thy own, *. 


78. Philip King of Macedon deſigning to make him- 
ſelt Maſter of a Cittadel, was told by his Spies that pr 
the thing was impoſſible, becauſe there was no 
way to come at it. 1s the way ſo difficult, asked the 
King., that a Mule laden with Gold and Silver —_ 
74. A 
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74. Alcibiade coupa la queue a ſon Chien, qui etoit 
$M d'une beaute & d'un prix extraordinaire, & comme 
le Peuple qui voyoit ce Chien marcher en cet eEtat 
„dans les Rues, $s'eronnoit de cette Bizarrerie, il dit, 
Je Pai fait afin que le Peuple Sentretenant de cette Baga- 
telle, ne Sarrete point d controller mes autres Actions plus 
mportantes. 5 . 


75. Smicythus accuſa Nicanor de parler mal de Phi- 
lippe, ce Prince qui avoit quelque eſtime pour Nica- 
nor le fit venir, & ayant appris qu'il ètoit indigne de 
ce que le Roy ne ſongeoit point a ſoulager ſon ex- 
treme indigence, il lui fit diſtribuer quelque ſomme. 
peu de tems apres Smicythus rapportant a Philippe que 
[Nicanor publioit par tout ſes bontez : Is bien, lui 
dit-il, vous voyez que nous ſommes Maitres de notre Re- 
putation, & que nous pouvons changer toutes les Calomnies 
en Lou anges. 


.. s OB s Ws 


76. Comme on demandoit a Zenon fi les Sages 
devoient aimer ? Si les Sages m aimoient point, re- 
pondit-il, 7] 2% auroit rien au monde de plus malheureux 
que les Belles, car elles ne ſeroient aimees que des Sots. 


77. Agefilaus pour joüer avec ſes enfans marchoit a 
califourchons ſur un baton, un de ſes Amis le trou- 
ant en cẽt Etat temoigna de la ſurpriſe ; mais le Roi 
ui he te prie de ne rien dire d perſonne de ce que tu 
vois, juſques à ce que tu ayes des Enfans, © 


hey O-&& 3w 


. 78. Philippe Roi de Macedoine ayant reſolu de 
| prendre une Citadelle, les Eſpions lui rapporterent 
ue cela ne ſe pouvoit pas, parce qu'elle Etoit-inac- 
eſlible. Le chemin, demanda-t-il, eſt il fi difficile qu'on 

) priſſe faire entrer un Mulet charge d'Or & d' Argent? 

| get 
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get thither? and being anſwered, it was not, Then, 
replied he, it is not impregnable. 


79. The Night before Darius made in his Army 
the neceſſary Diſpoſitions for a Battle, Alexander was . 
in ſo profound a Sleep, that he did not wake till ſe- 
veral Hours. after Sun-riſe ; his Men frightned at 
the approach of the Enemy's Army, awaked him; 
and as they wondered at his Tranquillity, Be not ſur- 
prized, ſaid he, at my ſleeping ſo ſecurely; Darius has 
rid me of a great many Cares, ſince by gathering this Day 
all his Forces into one Body, he has given to Valour an 
Opportunity of deciding, in one fingle Battle, the Fortune i 


us both. 1 


80. Dionyfius, Tyrant of Syracuſe, being told that 
one of his Subjects had buried. a Treaſure in the 
Earth, commanded him to bring it to him. The Sjra- 
cuſan gave him but part of it, and having ſecretly kept 
the other, he went into another City, where he liv'd 
more plentifully than he did before; which being re- 
lated to Diomſius, he reſtor d him the Remainder of 
his Treaſure. Nou, ſaid he, that he knows how to uſt 
Riches, he deſerves to enjoy them, . 
81. Philip King of Macedon being a Hoſtage at 
Thebes, Philo the Theban received him into his Hou: 
and entertained him with great Kindneſs ; ſome time 
after, that Prince would have acknowledged his 
Kindneſs by Preſents; but the generous Philo obſti- 
nately perſiſting to refuſe them, 0h ! dear Philo, ſaid 
he, do not rob me now of the Honour ] have hitherto pre- 
>” 4 of having never been overcome, in point of Be 
ne fi tu. 8 | 5 


8 
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x comme ils lui dirent que non, elle n'eſt donc pas 
mprenable, repliqua- t- il. PTY On | 8 


SD 


79. La veille que Darius diſpoſa ſes Troupes au 
combat, Alexandre dormoit d'un fi profond ſommeil, 
qu'il dura encore pluſieurs heures apres le leve du 
Sleil-; ſes gens, effrayez de Varmee d'Ennemie qui 
Fapprochoit, Veveillerent, & comme ils s ëtonnoiĩent 
de ſa tranquillite : Ne ſoyez pas ſurpris, leur dit-il, 
je dors fi paiſiblement; Darius m'a delivre de beau- 
up de ſoucis, puiſqu'en ramaſſant aujourdhui toutes ſes 
ces en un corps, il a donne d la valeur le moyen de decider 
n un combat de toute notre fortune. | 


80. Denys, Tyrant de Syracuſe, ayant appris qu'un 
de ſes ſujets avoit 'cache dans Ferre un treſor, il lui 
commanda de le lui apporter. Le Hracuſain ne lui 
en donna qu'une partie & en ayant retenu l'autre ſe- 
tretement, il s' en alla dans une autre ville, ou il ve- 
cut plus liberalement qu'il n'avoit fait. Denys Vayant 
zppris, lui rendit le reſte de ſon Treſor: A preſent, 
uſe dit-t-il, qu'il ſgait bien uſer des richeſſes, il merite de les 


eder. 
2 81. Philippe Roy de Macedoine ètant en otage 4 
= Thebes, Philon le Thebain le receut en ſa maiſon, & 


wh lui fit de grandes Amitiez. Ce Prince voulut, quelque 
lt: Niems apres, par ſes Preſens reconnoitre ſes bontez, 
za voyant que le genereux Philon les refuſoit . ob- 

linèement, Ab ! cher Philon, lui dit-il, ne me derobez. 
Bll” aujourdhui Ia gloire que j'ai toi jours juſques-ici con- 
"Wrote precieuſement, de ne voir perſonne au monde qui me 

monte en Bienfaits.  . Oe | 


82. Tax 
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82. Taxillus King of the Indies went to meet Alex. 
ander, and ſpoke to him thus: I challenge thee to fight, Word 
wot with Arms, but Benefits; if thou art inferior to m, 
thou ſhalt receive ſome from me; but if on the contrary thu 
art more powerful, thou ſhalt honour me with thy Favour, 
I accept the noble Challenge, anſwered Alexander, em- 
bracing him; we ſpall ſee which of us two ſhall get the 
better in Courteſy. 'Thus, inſtead of. taking his King- bi 
dom from him, he enlarged the Extent of it 


8 3. The Emperor Titus remembring once at'Sup- 
er, that during that Day he had done nobody u 
Kindneſs. My Friends, ſaid he, I have loft this Day. 


84. Julius Caſar divorced his Wife Pompeia, be- 
cauſe her Reputation was not altogether without ue 
Blemiſh, and that ſhe was ſuſpected of having au ſe 
Amour with Clodius. Clodius was accuſed upon that e 
account; and Cæſar being ſummoned to be Evidence ep 
againſt him, ſaid, He never could find that he had am 
Familiarity with his Wife : Why then did you part fron 
ber, asked ſomebody ? Becauſe, anſwered he, Cæſar . 
Wife ought not only to be honeſt, but unſuſpeted. 


85. Attalus, upon a falſe Report that his Brother 
Eumenes was dead, made himſelf maſter of the King: 
dom, and married his Widow. Some time after, 
hearing that Eumenes was returned into his Domini- 
ons, he left the Crown, and without any other At- 


tendance than that of a private Man went to meet mn 


him. Eumenes was contented to whiſper him, by way eur 

of Expoſtulation; Brother, I hope another time you uon alle 

be ſo haſty to marry my Wife before you have ſeen me 0. or 
8 | 82. Ja, 
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82. Taxile Roy des Indes vint au devant d' Alex- 
andre, & lui parla en ces Termes: Je t'appelle au 
mbat, non pas des Armes mais des Bienfaits ; fi tu m'es 
inerieur, tu en receuvras de moy; fe au contraire tu es le 
us puiſſant, tu m honoreras de tes Faveurs. J accepie 
e noble Def, repondit Alexandre, en Vembraſſant ; 
nus verrons en Bienfaits qui de nous Femportera, Ainſi 
bien loin de le depouiller de ſon Royaume, il en aug- 
menta Vetendue. 


83: L'Empereur Titus ſe ſouvenant une fois en 
ſoupant, que pendant ce jour là il n'avoit fait du bien 
a Perſonne ; Mes Amis, dit-il, j*ay perdu cette journee. 


84. Jules Ceſar repudia Pompeia ſa Femme, à cauſe 
que {a reputation n'etoit pas fort honnEte, & qu'on 
a ſoupgonnoit d avoir commerce avec Clodius com- 
e on accuſoit celui-ci de crime, Ceſar appelle pour 
lepoſer contre lui, dit, Ou il A' avoit pas reconnu qu il 
it fait aucun mal avec ſa Femme; pourquoy donc Pavez 
bous repudize ? lui dit on: Parce que, repondit-1l, ce 
eſt pas aſſex que la Femme de Ceſar ſoit chaſte, il ne 
Jaut pas ſeulement qu elle ſoit ſoupconnte.. | 


85. Attalus, ſur un faux bruit que ſon Frere Eume- 
. ctoit decede, s empara de I'Empire, & mème 
pouſa fa veuve : quelque tems apres, comme il ap- 
mt qu Eumenes revenoit en ſon Royaume, il quitta 


At. Couronne, & ſans autre Equipage que celui d'un 
eet mme prive, sen vint au devant de lui. Eumenes 
ray eur tout reproche, ſe contenta de lui dire à voix 


on eelſe: Une autre fois, mon Frere, vous ne vous haterez pas 
ied. Pouſer ma Femme, avant que vous ne mayez, ven enterrer. 
ar: 86. Pom- 


| 
: 
N 
| 
1 
{ 
: 
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they did not think he was. Antigonut, who over: 
heard them, contented himſelf with taking up the 
Curtain of his Tent with a Stick, and telling then T. 


count of his Age, got leave of Ceſar Auguſtus to gi 


did no ſooner hear that a young Man had committed 


86. Pompey, having found ſeveral important Let: 
ters from Rome among Sertorius's Papers, burnt then en 
all unperus d; I ought, ſaid he, to give an opportuniyi les 
of repenting, to thoſe who have failed by diſobliging me. abr 


87. Antigonus's Soldiers being angry becauſe be 
had made them incamp in a very incommodiou 
Place, ſpoke very ſaucily of him near a Tent, wher: 


If you do not go further off to rail at me, Il make you 1 pa: 
pent it. | | 


88. Athenodorus the Philoſopher having, upon ac. 


home, he told him at parting, as an important piece 
of Advice, Sir, whenever you are in a Paſſion, remembeſ en 


dot 10 do what it ſuggeſts to you, before you have pronounce drs 


the four-and-rwenty Letters of the Alphabet, vot 


89. Auguſtus having made a Law for the Trial and, 
Puniſhment of thoſe that were accuſed of Adultery nie 


that Crime with Julia, that Emperor's Daughter 
but he ruſh'd upon him, and beat him with greal 
Fury; whereupon the young Man cry'd out, Ceſc 
yon have made a Law. At which Words, Auguſtus being 
ſenſible of his Paſſion, contained himſelf, and was ſi pot 
vex'd at it, that he would not eat a bit all that Day qu 


/ 


86. Conn 
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86. Comme entre les Papiers de Sertorius, Pompee 
nll eat trouve pluſieurs Lettres conſiderables de Rome, il 
ih les brula toutes ſans les vouloir lire; I faut, dit-il, 

donner moyen de ſe repentir, a ceux qui ont failli en me 


diſobligeant. 


be 87. Les Soldats d' Antigonus, fichez de ce qu'il les 
uh avoit fait camper dans un lieu fort incommode, par- 
rl lojtent de lui en des termes fort inſolens pres d'une 
er Tente on ils ne croyoient pas qu'il füt: Antigonus qui 
he les entendit, ſe contenta de lever le rideau de fa 
nl Tente avec un Baton, & de leur dire, Si vous n'allex 
bas plus loin d' ici medire de moy, je vous en ferai re- 
pentir. : 


ll 88. Le Philoſophe Athenodorus ayant, ſous pretexte 

90 de fa vieilleſſe, obtenu de Ceſar Auguſte la permiſſion 

ec de ſe retirer chez ſoy, pour avis important, il lui dit 

ben en prenant conge de lui: Quand la colere vous ſurpren- 

em dra, Seigneur, —. vous de ne rien faire de ce qu elle 
vous ſuggerera, qu apres avoir pronouc? les vingt quatre 
Lettres de F Alphabet. | 


and $9. Auguſte qui avoit Etabli une Loy, de la ma- 
niere de juger & de punir ceux qu'on accuſoit d*A- 
ted dultere, neut pas plutot oui qu'un jeune homme 
ter avoit commis ce crime avec Julie fille de cet Empe- 
reur, qu'il ſe jetta ſur lui, & le frappa tout furieux; 
alors le jeune Homme s'ecria, Ceſar, vous aver fait 
une Loy, Auguſte a ce Mot, reconnoiſſant ſon em- 
portement, ſe retint, & reſſentit tant de deplaiſir, 
qu'il ne voulut rien manger de tout ce jour la. 


SER.» 
alias 


= 
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90. Diogenes ſaid, that in order to become perfect, 
a Man has need either of faithful Friends, or great 
Enemies ; becauſe the one by their good Advice, and 
the other by their ſharp Reproaches, made him ſen- 
ſible of his Faults. 5 


91. Alexander the Great coming into Apelles's Shop, 
and ſpeaking improperly of ſome Pictures that were 
there expoſed to view ; Apelles told him frankly, Sir, 
as long as you did not talk about our Art, every one here 
was ſtruck with Admiration and Reſpect for your Majeſty ; 
but as ſoon as you began to judge of our Works, my ver) 
Prentices, who grind my Colours, could not forbear 
laughing. 


92. The fame Prince being wounded in a Fight 
with an Arrow, ſaid to thoſe who were about him, 
Every oue calls me Immortal, and Son of Jupiter: What 
do you think ont? Does not this Wound give the Lye to al 
thoſe Flatterers ? This Blood that runs is of the ſame Ct- 
lour with that of my Subjects, and puts me in mind that 
IJ am but a Man. 


93. The Emperor Auguſtus being ſenſible of ap- 

proaching Death, told thoſe who were about his 
Bed, Well, my Friends, what think you, have I not, du- 
ring my Life, pretty well acted my part upon the Stage of 
the World? And as every one confeſs d that no Man's 
Life could ever be more glorious, and better govern'd 
than his had been, he added theſe Words, which 

ere uſually ſpoke to the People after the Play; Fare- 


wel then, my Friends, aud now for a Clap ! 


08 90. Dive 


/ 
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90. Diggene diſoit, qu'un homme pour devenir par- 

t fait avoit beſoin de fideles Amis, ou de grands Enne- 

mis; parce que les uns par leurs bons avis, & les 

- autres par leurs reproches piquans, lui faiſoient ſentir 
ſes defauts. 


91. Alexandre le Grand ètant entredans1a Boutique 
e d' Apel, & parlant en mauvais FTermes de quelques 
„Tableaux qui y ètoient expoſez ; Apelle lui dit franche- 
e ment, Sire, tant que vous ne parliex point de notre Art, 
; chacun m avoit ici pour votre Majeſte que de Y Admiration 
J du Reſpect : Mais auſſi-tot que vous auex voulu juger 
de nos Ouvrages, mes Apprentifs memes, qui broyent mes 
Couleurs, ont pu s empecher de rire. 


92. Le meme Prince, ayant receu un coup de 
FIeche dans un Combat, dit a ceux qui Venviron- 
noient: Chacun m appelle immortel, & Fils de Jupiter; 
qu en dites vous? Cette bleſſure ne donne t-elle pas le dements 
d tous ces Flatteurs ld? ce ſang qui coule n'eſt point d' une 
autre couleur que celui de mes ſujets, & il m'avertit que je 
ne ſuis qu un Homme. N 


93. L'Empereur Auguſte, ſentant que ſa Mort ap- 
prochoit, dit en s' addreſſant à ceux qui ètoiĩent autour 
de ſon Lit: He bien, mes Amis, que vous en ſemble, u ai- je, 
pas pendant ma vie, aſſes bien joue mon Perſonnage ſur 
le Theatre du Monde ? Et comme chacun avoiia que 
jamais vie ne pouvoit Etre plus illuſtre, & mieux con- 
duite que la ſienne, il adjouta ce Mot, qu'on avoit 
coutume de dire au Peuple, aprés la Comedie: 
Adieu donc, mes Amis, frappes des Mains. 


io. E 94. Some? 
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94. Somebody came to Socrates the Philoſopher, to 
tell him that the Athenians had ſentenced him to 
Death: Nature, ſaid he, has Jong fince condemn d then 
zo ſuffer the ſame Puniſhment as well as me. 


95. When King Philip came with his Army into 
the Peloponneſus, one told Damidas, that if the Lacede- 


monians did not make Peace with him, they muſt ſuf- 
fer a great deal: Jou, Coward, anſwered he, What can 
thoſe Men ſuffer who are not afraid of Death ? 


96. One told Hnacharfis that the Ship he was in 
was but Four Inches thick : Then, ſaid he, we art 
within Four Inches of Death, | 


97. Stratonicus being asked what ſort of Ships were 
ſafeſt, anſwered, The ſafeſt are thoſe that are brought 
from the Sea, and laid up on firm Land. 


98. The Emperor Tiberius ſeldom changed the 


Officers, Governours and Magiſtrates of his Empire; 


and being asked the reaſon, he anſwered, When Flies 
are full, they don't ſting ſo much as they did before. 


99. A Painter ſhewing an ill Picture, bragg d he 


had finiſhed it in a very little time: Tow need not tel 


us of it, ſaid Apelles, your Picture ſpeaks it plainly enough 


too. Melanthus hearing the Philoſopher Gorgias ex- 
hort in Publick the Grecians to Concord; This 1s 9 
94. 
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94. Quelqu'un vint dire au Philoſophe Socrate, que 
les Atheniens lavoient condamne a la Mort: 11 y a long 
tems, dit-il, que la Nature les a condamnez d la meme 
peine, auſſi bien que moy. 


95. Lorſque le Roy Philippe entra avec ſon Armee 
dans les Terres du Peloponeſe, quelqu'un dit a Dami- 
das, que ſi les Lacedemoniens ne rentroient en grace 
avec lui, ils auroient beaucoup a ſouffrir: He Poltron, 
repondit-il, que peuvent ſouffrir ceux qui ne craignent 
point la Mort? | 


96. On dit a Anacharſis que le Navire qui le por- 
toit n'avoit que quatre doigts d' paiſſeur: Nous ne 
ſommes donc, dit-il, eloignez de la Mort que de quatre 
doigts. 

| &S 

97, Stratonicus Etant interroge quelle ſorte de 
Vaiſſeaux Etoient les plus ſeurs, il repondit : Les plus 
ſeurs ſont ceux qu'on a tire de la Mer en terre ferme. 


98. L'Empereur Tibere changeoit rarement les Offi- 
ciers, les Gouverneurs, & les Magiſtrats de ſon Em- 
pire, & quand on lui en demandoit la raiſon, il re- 
pondit, Quand les Mouches ſont ſaoules, elles ne piquent 
thus fi fort qu auparavant. 


29. Un Peintre montrant un mauvais Tableau, ſe 
gh, vantoit de Iavoir acheve en fort peu de tems: Tun'as 


que faire, dit Apelle, de nous en avertir, ton Tableau le 
lit aſſex. 


„. roo. Melanthus entendant le Philoſophe Gorgzas ex- 
: borter publiquement les Grecs a la Concorde: Cet 
OE. fine 
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ne Manu indeed, (aid he, thus to endeavour to perſuade 


all theſe Grecians to Peace and Unity, which he cannot ſet- 
the at home betwixt himſelf, his Wife, and his Maid. 


101. Demetrius Phalereus uſed to exhort Prolomeus 
to make a Collection of Books about Civil and Mili- 
tary Politicks : Becauſe, ſaid he, Kings will find in ſuch 
Books thoſeT hings which their Friends dare not to tell them. 
To which purpoſe Alphonſus King of Arragon ſaid, 
Books are the Counſellors I like beſt ; *tis not either Fear 
or Hope that will hinder them from telling me what I ought 
to do. 


102. Dionyſus the Tyrant had made great Promi- 
ſes to an excellent Muſician, who ſung before him, 
and as the Muſician found that they came to nothing, 


he complain'd to the Tyrant, who anſwer'd him: 


Friend, What reaſon haſt thou to complain? I paid thee 
the ſame way thou ſerved'ſt me. Thou haſt tickled my Ear 
with pleaſing Muſick, and I have entertain d thee with the 
Pleaſure of fair Hopes; and ſo we are even. 


103. One of the Ancients ſaid, That the Great ones 
us d all their Endeavours to loſe the Uſe of their Hand; 
and Feet, becauſe they get others to dreſs and carry them, 


104. Diogenes wrote upon the Pedeſtal of a Golden 
Statue Which the Curtezan Phrine had erected to Ve- 
nus, in the Temple of Delphes, theſe Words: The 
Incontinency of the Grecians has rais'd this Statue. 


105. Adrian the Emperor ask'd Epiftetus, why Ve- 
ms was repreſented Naked? Becauſe, anſwer'd he, 
; homme 
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homme a bonne Grace, dit -il, de vouloir perſuader d tous 
ces Grecs la Paix & Union, qu'il ne ſauroit etablir chez 
ſoy entre Iui-meme, ſa Femme & ſa Servante. 


101. Demetrius Phalereus avoit coutume d'exhorter 
le Roy Ptolomece de ramaſſer des Livres qui traitaſſent 
de la Politique Civile & Militaire, Parce que, difoit-il, 
les Rois trouvent dans ces Livres des choſes dont leurs Amis 
1 oſeroient leur parler. Alphonſe Roy d' Arragon diſoit 
a ce ſujet: Les Livres ſont les Conſeillers qui me plaiſent 
davantage : Ia crainte ni Veſperance ne les empechent 
point de me dire ce que je dois faire. 


102. Denys le Tyran avoit fait de grandes pro- 
meſſes à un excellent ee qui avoit chantè de- 
vant lui, & comme le Muſicien vid qu'elles n etoient 


| ſuivies d aucun effet, il ſe plaignit au Tyran, qui lui 


repondit : Dequoi te plains tu, mon Ami? je tai pay? de 
la meme ſorte que tu m'as ſervi : tu m'as chatouilie P 
par le plaiſir de la Muſique, & moi je tai fait gonter le 


plaifer des belles Eſperances; ainfi nous voila quittes. 


103. Un Ancien diſoit, que les Grands faiſoient tout 
leur poſſible, afin de perdre Puſage des Pieds, & des Mains, 
parce qu ils ſe font chauſſer, habiller, & porter par les 
autres. | 


104. Diogene Ecrivit ſur le Piedeſtal d'une Status 
d'Or, que la Courtiſane Phryne avoit preſentèe à Venus 
dans le Temple de Dehbes, ces Mots: / Incontinence 
Grecs a 57 cette Statut. | 


105. L'Empereur Adrien demandoit a Epiftete pour- 
quoi on repreſentoit Venus toute nus? Ceſt, * 


oreille 


- 55 The Miſe and Ingenious Companion. 
She ſtrips them of every thing, who follow her Sports too 
much. © 


106. Veſpaſian finding himſelf dying, to ridicule 
the filly Cuſtom of the Heathens in thoſe Times, 
(who ranked the Emperors among the Gods, after 
they were dead) ſaid, 7 feel I become a God. 


107. Portia the Wife of Brutus, gave herſelf a great 
Wound with a Knife, the Night before Czfar was to 
be murderꝭd by her Husband, and faid to thoſe who 
ask'd her how that Misfortune was befallen her, 1 
did it on purpoſe to try with what Reſolution I ſhall ſuffer 
Death, if the Defien of the Conſpirators miſcarries. 


108. Epictetus a Slave of Epaphrodites, one of Nero's 
Officers, haying one day received from him a great 
Blow on his Leg, told him coldly : Pray have a care 
vou don't break my Leg. But that cruel Man redoubled 
his Blow with ſuch force, that he broke his Shin- 
bone: Well, ſaid then Epictetus ſmiling, did not I tell 
Jom, you would break my Leg? 1 1 5 | | 


Io9. Antipater having defeated King Aegis, demand- 
ed fifty Lacedemonian Boys, as Hoſtages to ſecure his 
Conqueſt, Etheocles, who then was Ephorus, anſwered, 
That he would give him no Boys, leſt being no more under 
the Spartan Diſcipline, they fhould contract vicious Hucli- 
nation; but that they were ready to give him double that 
Number of old Men and Women. 3 1 


110. 'The Emperor Auguſtus had by his laſt Will 


bequeathed a Legacy to every Roman Citizen, which 


Tiberius, his Succeſſor, took no care to ſee diſcharg a. 
| _ "7 
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il, parce qu elle depouille de tous les biens ceux qui recher- 
chent trop ſes Plaiſirs. 


106. Veſpaſien qui ſe ſentoit mourir, diſoit en ſe 


moquant de la ſotte coùtume des Payens de ce tems- 
la, qui mettoient les Empereurs, apres leur Mort, 
au nombre des Dieux : Fe ſens bien que je deviens Dieu. 


107. Portia, Femme de Brutus, ſe fit une grande 


playe avec un Couteau, la veille que Ceſar devoit Etre 
aflaffine par ſon mari, & ; 
dotent comment ce malheur etoit 


eux qui lui deman- 

rive: Je Pai fait 2 
deſſein d'eſſayer avec quelle conſtance je pourrai ſouffrir la 
Mort, fi le deſſein des Conjurex vient d maiiquer. 


108. Epiftete, Eſclave d' Epaphrodite, Officier de 
Neron, ayant un jour receu de lui un grand coup ſur 
la jambe, lui dit froidement ; Prenex garde, je vous prie, 
de ne me pas caſſer la jambe. Mais ce cruel redoubla 
lon coup d'une telle force qu'il lui briſa ! Os: He 


bien, lui dit alors Epictete en ſouriant, ne vous Faves 


je pas dit, que vous joitiez d me caſſer la jambe ? 


109. Antipater, apres avoir vaincu le Roy Agis, de- 
manda pour ſeurete de ſa conquète cinquante Enfans 
Lacedemoniens en Otage. Etheocle, qui alors Etoit 
Ephore, repondit, Qu'il ne lui donneroit point d Eufans, 

crainte que n*etant plus ſoimis d la Diſcipline de Sparte, 
ils ne contractaſſent de vicieuſes Inclinations ; Mais qu ils 
etoient prets de leur donner le double de Vieillards, & de 


Femmes, 


110. L'Empereur Auguſte legua par ſon Teſta- 
ment à chaque Citoyen Romain, une certaine Somme, 
que Tilere, ſon Succeſſeur, negligeoit de faire * 
LT” $ 
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[ 
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As a great Funeral paſs' d one day thro' the Streets, 
a certain Man, with much Buſtle and Difficulty, preſt 
thro the Crowd, and whiſper'd ſomething in the 
dead Man's Ear. The People flock*d about him, to 
know the Meaning of this Whim, and enquir'd into 
the Contents of the Whiſper; when the Perſon told 
them, that he had deſired the dead Man to inform 
Auguſtus that the Romans had not yet receiv'd their 
Legacies. The Informers ſoon carried this Story to 


Tiberius, who ſent for the Man, paid him down his 


Legacy, and caus'd his Throat to be cut, telling 
him, That he might now go himſelf, and inform Auguſtus 
that One was paid. 

MORAL. 


*Tis dangerous Jeſting with Sovereigns. 


111. An Vonian Woman made a ſhew of a piece of 
Work very rich, and well wrought ; but a Lacedemo- 
nian ſhewing four Children whom ſhe had well 
brought up, Theſe, ſaid ſhe, are the Works that a 
virtuous Lady ougbt to value herſelf upon. 


112. The Emperor Theodofpus committing his Sons 


to be inſt ructed by the learned Arſenius, told them, 


Children, if you take care to ennoble your Souls with Vir- 
tue and Knowledge, I will leave you my Crown with Plea- 


ure; but if you neglef that, I had rather ſee you loſe the 


Empire, than hazard it in the hands of thoſe that are 


unfit to govern it : *Tis better you ſbould ſuffer the Loſs of 
it, than occaſion its Ruin, 


113. Philip was told that his Son Alexander com- 


2 of his getting many other Children by dif- 


tent Women, whereupon he ſpoke thus to him: 
| 0 : | Comme 


ns. 


c 


ans mw 1 — 
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Comme une Pompe Funebre paſſoit un jour par la 
Rue, un certain Homme, ayant avec peine fendu la 
preſſe, S'approcha du mort, & lui dit quelque choſe 
a Voreille. Le Peuple $'etant attroupe autour de 
lui, pour ſavoir ce qu'il avoit dit au defunt, cet 
Homme leur dit, qu'il l'avoit priè d' informer Auguſte, 
que les Romains n'avoient pas encore reęu les Legs 
qu'il leur avoit faits. Les Delateurs rapporterent 
bien-tot cela 4 Tibere, qui envoya chercher! Homme, 
lui paya ſon Legs ſur le champ, & lui fit couper la 
tete, lui diſant, il pouvoit aller lui- meme, & dire d 
Auguſte, u il avoit regu ſon Legs. 
_ MORALE. 
N eft dangereux de railler avec les Sou veraius. 


111. Une Femme onienne faiſoit parade d'un 
duvrage de main, fort riche & bien travaille : Mais 
une Lacedemonienne faiſant paroitre quatre Enfans 
qu'elle avoit fort ſagement elevez, Voila, dit elle, Ig 
Ouvrages dont une Dame vertueuſe doit tirer la veritable 
gloire. | 


112. L*Empereur Theodoſe donnant ſes Enfans au 
lavant Arſenius, pour les inſtruire, leur dit; Mes En- 
fans, fi vous avex ſoin d'ennoblir vos ames de la Vertu & 
de Ia Science, je vous laiſſerai avec plaifir ma ccuronus: 
Mais fi vous le negligex, j̃ aimerois mieux vous voir per- 
dre Empire, que de le haz arder à la conduite de gens in- 
capables ; il vaut mieux que vous en ſouffriez la perte, que 
de le ruiner. | | 


113. Philippe apprit que ſon Fils Alexandre ſe plaigs. 
noit de ce qu'il avoit pluſieurs Enfans de diverſes 
Femmes : 13 deſſus il lui parla ainſi; Puis que tu vois, 

Since 
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Since thou ſeeſt, Alexander, thou haſt ſeveral Com- 
petitors for the Empire, endeavour ts become ſo virtuous 
and ſo brave, that thou may'ſt gain the Kingdom rather hu p. 
by thy Merit, than my Favour. . 


114. After the Defeat ' of Pompey the Great, the 
Troops which followed Scipio into Africa, having run 
away, Cato, who ſaw Victory in Cæſar's hands, Wi 
killed himſelf out of ſpite : Czſar having received the 
News of his Death, cried out, Oh ! Cato, J envy thy 
Death, fince thou haſt envied me the Honour of giving 
thee thy Life. by | "A 


115. Socrates having for a long time endured his 
Wife's Brawling, went out of his Houſe, and at 
down before the Door, to rid himſelf of her Imper- 
tinence. 'That Woman enrag'd to find all her Scold- 
ing was not able to difturb his 'Tranquillity, flung a 
Chamber-pot full upon his Head. Thoſe that hap- 
pened to ſee it, laugh'd at poor Socrates ; but that 
Philoſopher told them ſmiling, 1 thought, indeed, af- 
ter ſo much Thunder we ſhould have ſome Rain. | 


116. Zeuxis contending with Parrhaſius about the 
Excellence of their Pictures, drew ſome Grapes ſo 
much to the Life, that Birds came to peck at them. 
On the other hand, Parrhaſius expoſed to view a 
Curtain ſo well done, that Zeuxis, proud of the Suc- 
ceſs of his Work, told him haſtily, that *twas not a 
time to hide his Picture, and offered to draw the 
Curtain himſelf ; but perceiving his Miſtake, Wel, 
ſaid he, I have done with thee ; J only impos'd upon 
Birds, but thou haſt impos'd even upon a Painter. 


Alex - 
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« Alexandre, que tu as plufieurs Concurrens 2 PEmbpire, 
nis en forte que tu deviennes fi vertueux & fi brave, que 
u puiſſes obtenir le Royaume par ton merite, plitot que par 
a ſaueur. | 


114. Apres la Defaite du Grand Pompee, les 
Troupes qui ſuivoient Scipion en Afrique ayant pris la 
ſuite, Caton qui voyoit Ceſar Victorieux ſe tua de 
lepigs Ceſar apprenant ſa Mort s'ecria, 4h ! Caton, 
je porte envie d ta Mort, puis que tu mas envis la gloire 
le te douner Ia Lie. | 


#- 
s 


115. Socrate, apres avoir long tems ſouffert la Cri- 
üllerie de ſa Femme, ſortit de ſa Maiſon, & S' aſſit 
devant ſa porte pour ſe delivrer de ſon importunité; 
ette Femme indignee de voir que tous ſes cris n'etoi- 
nt point capables d*ebranler ſa tranquillite, lui verſa 
ſur la tete un Pot de Chambre. Ceux qui apperceu- 
rent cette Action ſe rioient du pauvre Socrate ; mais 
e Philoſophe ſouriant auſſi, leur dit, Je me doutois 
en quapres un fi grand Tonnerre nous aurions de la 
1 luye. FAD > .. 


116, Zeuxis diſputant avec Parrhaſius de Vexcel- 
ence de leurs Tableaux, peignit des Raiſins fi fort 
au Naturel, que les Oiſeaux venoient les bequeter. 
Parrhaſius de fon cote expoſa en vue un Rideau ſi bien- 
ait, que Zeuxis enfle du ſuccez de ſon ouvrage, lui 
lit impatiemment, que ce n'etoit pas la le tems de 
je ſeacher ſon Tableau, & voulut tirer le Rideau lui 
I, Fneme ; mais appercevant ſon Erreur, 4h ! lui dit il, 
n ot te quitte; je nai tromps que les Oiſeaux, & tu as 


rompe be Peintro meme. 
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117. Pericles being accuſed for laying out the pub- 
lick Revenues upon Buildings, publick Ornament; 
and Offerings to the Gods; Will you give me leave. 
ſaid he to the People, to get my Name engraved upon al 
thoſe things inſtead of yours, and I'll be at the charge of 
them out of my own Pocket? Whereupon the People 
out of a Pique of Honour, refuſed to accept his Pro. 

poſal, and permitted him to go on with his Magni; 
| ficence in the Name of the People. 2 


118. Some Romans wondered that Cæſar ſhoull 

continue perpetual Dictator, by which he ſeemed to 

affect Monarchy ; whereas S a had renounced that 
Title. To whom Cæſar anſwered, Do not wonder if 
it, Sylla could not read well, and ſo was not able to dictat 


long. 


119. Dionyſus, the Tyrant of Sicily, cauſed the 
Statue of Jupiter Olympius to be ſtripped of a Cloak 
of maſſy Gold, worth about fifty thouſand Crowns, 
and inſtead of that gave him one of Wooll, ſaying, 
This Cloak is too cold in Winter, and too heavy in Sum- 

mer; we muſt take care of Jupiter: This woollen one wil 
fit him much better. Do 


1320. The ſame King cauſed in Epidauris the gol- 
den Beard of Aſſculapius to be plucked off: {i 
watt her decent, nor rational, (aid he, to repreſent FEſcu- 
lapius, a Youth, with a long Beard, whilſt we ſee by hin 
Apollo, his Father, with a ſmooth and beardleſs Chin. 


121. A Roman Knight, who was above two hun- 
dred thouſand Crowns in Debt, and yet enjoy'd his 
| "Gl 117. Comme 
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117. Comme on accuſoit Pericles de depenſer les 
Deniers publics en Batimens, en Decorations pub- 
iques, & en Offrandes qu'il faiſoit aux Dieux ; Voulez 
vous permettre, dit-1l au Peuple, que je faſſe graver ſur 
ores ces choſes-Ia men nom en la place du witre, j en 
ajerai la depenſe de mes propres Deniers ? A ces mots, 
e Peuple pique d' honneur, refuſa d' accepter fa 
Fropoſition, & lui permit de continüer ſes Magnifi- 
ences au nom du Peuple. 


118. Quelques Romains trouvant ètrange que Ceſar 
lemenrat Dictateur perpetuel, en quoi il ſembloit 
ffeter la Royaute, vu que Hlla avoit quitte cette 
qualitE-1a; Ceſar leur repondit, Ne vous etonnez, pas de 
cla, Sylla ne ſavoit pas bien lire, il ne pouvoit pas differ 
g tems. 


119. Denys, Tyran de Sicile, fit oter de deſſus la 
Status de Jupiter Olympien, un manteau d'Or maſlif, 
qui valoit plus de cinquante mille ècus, & au lieu de 
celui-1a,, il lui en donna un de Laine, difant, Ce 
manteau eſt trop froid en Hyver, & trop lourd en Ete, il 
aut avoir ſoin de Jupiter; celui de Laine lui ſera bien 
Mus commode, | 


120. Ce mEme Roy fit dans Epidaure arracher une 
Barbe d'Or qui ètoit au menton d"Eſculape : II n'eſt 
pas, dit-il, de la bienſeance ni du bon ſens, de repreſeuter 
Eſculape fils, avec une longue barbe, pendant qu on voit 
aupres de lui Apollon ſou Pere, ſans. un ſeul poil au 
menton, | : ST 


121. Un Chevalier Remain, qui charge de plus de 
deux cens mille Ecus de Dettes ne laiſſoit pas = me- 
a | EA 
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' Pleaſure, and lived in great Eaſe, being dead, tho De. 
Emperor Auguſtus ordered that when his Goods were 
ſold, his Bed ſhould be bought for him, for which 
he gave this Reaſon : That -muſt needs be the beſt B 
in the World, fince he who was ſo deep in Debt could 
repoſe in it ſo long at his Eaſe. 


122. Alexander the Great ſent a hundred Talents 
as a Preſent to Phocion, who asked thoſe that brought 
it, why Alexander ſent this Preſent to him alone, a- 
mong ſo many Perſons that were in Athens ? Becauſe, 
anſwered they, the Athenians eſteem you the wiſeſ 
Man amongſt them. Why then, replied he, will he nt 
ſuffer me to preſerve that Title? And why does he deſire 

me to ceaſe to be wiſe by accepting his Preſents ? 


123. Cato of Utica perceiving that Cæſar had filled 
the Temple of Caſtor, and the Market-place, with 
armed Men againſt him; What a great Coward, ſaid 
he, is Cæſar, thus to arm ſo many Soldiers againſt ont 

ingle Man! . 


124. One of Artaxerxes's Officers asked an unjuſt 
thing of him: The King being informed that he 
was prompted to do it only upon a Promiſe of a 
great Sum of Money, ordered the like Sum to be 
brought to him, and preſented him with it, ſaying, 
Yoke this Money, Friend : This Gift cannot make me poor; 

t ſhould T grant thy Requeſt, 1 ſhould be unjuſt. 4 


125. Ariſtippus gave fifty Drachms for a Partridge, 
and as ſome body cenſured ſuch an Expence in a 
Philoſopher, Ariſtippus told him, Wonld you not buy 
it if it coſt but a Farthing? Wich all my heart, 
; ner 
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ner une Vie delicieuſe & tranquille, ètant decede, 

"| Empereur Auguſte commanda qu'on lui achetàt ſon 

Lit, quand on vint 4 vendre ſes Meubles, diſant 

pour raiſon : Il faut que ce ſoit le meilleur Lit du monde, 

| ; puiſque celui qui toit accable de tant de Dettes a pu fi long 
rms repoſer 8 Jon aiſe. 


122. Alexandre le Grand enyoya-cent Talens en 
preſent a Phocion. Celui-ci demanda 4. ceux qui les 
apportoient pourquoi Alexandre adreſſoit ce preſent à 
„ui ſeul, entre tant de Perſonnes qui etoient a Athene? 
0 Ceſt, lui repondirent-ils, parce que les Atheniens ? eſti- 

ment Etre le plus Sage d*entreux : Que ne me laiſſe-t-il donc, 
repliqua-t- il, conſerver cette qualet?, & pourquoy veut il 
qu en acceptant ſes preſens je ceſſe d'&tre Sage? 


123. Caton dUtique, voyant que Ceſar avoit rempli 
le Temple de Caſtor, & la place publique, de gens 
armez contre lui; O que Ceſar, dit il, eſt un grand 
Poltron, d' armer tant de Soldats contre un ſent homme ! 


124. Un Officier d' Artaxerxes lui faiſoit une in- 
juſte demande. Le Roy ètant informe qu'il n'etoit 
portE à la faire que parce qu'on lui avoit promis une 
be grande ſomme d Argent, fe fit apporter une pareille 

ſomme, & la lui preſenta en lui, diſant, Prens cet Ar- 
gent ld, mon ami, ce don ne ſauroit m appauvrir ; mais ſi 
je Faccordois ta demande, je deviendrois tres injuſte. 


e. 125. Ariſtippe avoit fait acheter une Perdrix ein- 
> Iquante Dragmes, & quelqu'un condamnant une telle 
depenſe en un Philoſophe, Ariſtippe lui dit, ne Vache- 

J teriez vous pas fi elle ne coùtoit qu'une Obole? II 
Hs Ee an- 


65 The Miſe and Ingenious Companion. 
anſwered the other: Wel, replied Ariſtippus, fei, 


Drachms are no more to me than a Farthing. 


126. 'The ſame Ariſtippus begged a Favour of King 
Dionyfius tor one of his Friends, and not being able un 
to obtain it, he caſt himſelf at his Feet, with deſigner 
to embrace his Knees, which was the Poſture in 
which that Tyrant loved to ſee his Supplicants. Some 
body reproaching him with his Cringing as unwor- 
thy of a Philoſopher, he pleaſantly anſwered, You 
ought not to lay the blame upon me, but upon King Diony-Wore 
ſius, who carries his Ears at his Feet. | 


127. The Ambaſſadors of Greece grumbling be- 
cauſe King Philip flept in the Day-time, and madeWau* 
them wait too long for an Audience, Do not wonder, Wetor, 
Gentlemen, ſaid Parmenio, if he ſleeps whilſt you uabe - 
for whilſt you ſlept he was awake. Giving them to un- il 
derſtand that his Maſter had got the ſtart of the Gre- 
cians, whillt their Diviſions hindred them from mind ue 
ing their own Affairs. 


128. Mecænas ſeeing Auguſtus in the Senate-Houſe 
ready to paſs Sentence of Death upon a great many 
Perſons, and not being near enough to adviſe him to 
moderate his Severity, flung a Note to him, at the 
opening of which Auguſtus found theſe bold Words: 
Riſe, Butcher, and come out of that Place. Auguſtus te 
who knew his Affection to him, was not in the lea 
offended, but on the contrary commended his ex 
treme Freedom. oy | 


129. Dionyfius the Fyrant ask d Ariſtippus, what 
made Philoſophers make their Court to rich Men * 


lu. 


* 
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lui rẽpondit, tres volontiers : Et d moi, repartit Ari» 
ſtippe, cinguante Dragmes ne ſont pas plus qu une Obole. 


126. Le meme Ariſtippe demandoit au Roy Denys 
le une grace pour un de ſes Amis, & ne pouvant I'ob- 
zu tenir, il ſe jetta à ſes pieds, & les embraſſa pour le 
prier en la maniere qu'il aimoit à ètre price. Quel- 
qu'un lui reproehafit cette Action, comme indigne 
d'un Sage, il repondit plaiſamment, La faute ne men 
hit pas etre imputèe, mais au Roy Denys, qui met ſes 
Oreiles à ſes Pied. 


127. Les Ambaſſadeurs de la Grece voyant le Roy 
Philippe dormir pendant le jour, murmuroient de ce 
qu'il tardoit trop à leur donner Audience, Ne vous 
mz pas, Meſſieurs, leur dit Parmenion, S'il dort tan- 
lis que vous veillev, car pendant que vous dormiex il 
willoit, - Il vouloit leur faire entendre, que ſon Mal- 
tre avoit pris ſes avantages ſur les Grecs, pendant 
- les Diviſions les empechoient de ſonger à leurs 
faires. 1 N 


128. Mecenas voyant Auguſte dans le Senat pret de 
ndamner à la Mort un grand nombre de Perſonnes, 
& ne pouvant s approcher aſſez pres, pour lavertir 
le moderer ſa ſeverite, lui jetta un billet, a Vouver-: 
ure duquel Auguſte trouva ces Paroles hardies, Leve- 
i Bourreau, & ſors de ld. Auguſte qui connoifloit ſor 
lection ne $'en offenſa pas, mais au contraire eſtima 
tte exceſſive Liberte. 


129. Denys le Tyran demandoit a Ariſtippe, d'où 
ent que les Philoſophes vengient faire la Cour . 
R F | and 
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and rich Men never viſit Philoſophers? Becauſe, an- 


ſwered he, Philoſophers know their own Wants, but ric 
Men are not ſenſible of theirs. 


zo. One who was Aach rde againg Philoſo ophers 
ad, that for all the C they expreſs d for 
Riches, yet they were ſtill to be ſeen at the rich 
Men's doors: I don't wonder at it, anſwered Ariſtip- 
pus, for Phyſicians are very aſſiduous in viſiting their Pa- 
tients at their Houſes ; and yet nobody had rather be a 
Patient than a Phyfician, 1 


171. - The ſame Ariſtippus vol on \ Ship+board, and 
a that the Ship belonged to ſome Pirates, be- 
gan to count his Money, and dropt it on purpoſe | in- 
to the Sea; and then with counterfeit Groans made 
the reſt believe, that it ſlipt by chance out of his 
Hands. By this dextrous piece of Policy he avoided 
the Danger to which his Life was expos d, which 
made him ſay with a low Voice, as he was dropping 
the Money, Tis better I ſhould — os than than 


rere be the Occafton of my Ruin. 


132. The — laden ws Riches, which 
— came to offer to Marius Curius their Conqueror, 
found him buſy about cooking of Turneps for his 
Dinner. He refus'd their Preſents, and told them 
for his Reaſon ;- A Man who, can be contented with ſo 
coarſe a Fare, has little occaſion eirber of: your- Gold or 
Silver. 


40193. — being asked which was Goll. to be 
r either Riches or WikdowR- That, 5 = is 
1CNES, 


es, 
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Riches, & que les Riches, n alloient point viſiter les 
Philoſophes ? Cet, repondit il, que les Philoſaphes con- 
noiſſent leurs Beſoins, & que les Riches ne ſentent point les 
leurs. x 


130. Une Perſonne, declamant contre les Philoſo- 
phes, diſoit que quelque mepris qu'ils montraſſent 
pour les Richeſſes, on ne laiſſoit pas de les voir tou 
jours aux Portes des Riches: Je ne men tonne pas, 
repondit Ariſtippe, les Medecins ſont aſſidus a viſiter 
leurs Malades , leurs Mai ſons; toutefois Perſonne 
#aimeroit mieux ere Malade que Medecin, | | 


131. Ce meme Ariſtippe stant embarque & ayant 


teconnu que le Vaiſſeau appartenoit à des Pirates, ſe 


mit a conter ſon Argent, & le laiſſa tomber a deſſein 
dans la Mer, faiſant croire par de feints gemiſſemens 
qu'il lui Etoit Echappe des Mains ſans y penſer. II 
evita par ce Tour adroit le danger ou ſa Vie etoit ex- 
poſee, ee qui lui fit dire à voix baſſe en le jettant: 12 
vaut mieu que je te perde, que fe tu etois cauſe de ma 


132. Les Samnites chargez de richeſſes qu ils ye= 
noient offrir a Marius Curius leur Vainqueur, le 
trouverent occupe à faire cuire des Navets pour ſon 
diner. Il refuſa leurs preſens, & leur dit pour rar 
fon ; Un homme qui ſe contente d une fi maigre chere, u'a 
das grand beſoin de votre Or, ui de votre Argent. | 


| LE ; | LE I 5 YOu) Bs 5 Poke 5 8 5 
133. Simonide interrogè ce qui ètoit le plus à ſou- 
luiter, les Richeſſes ou la Sageſſe? Je ſuis, repondit- 
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a hard Queſtion to reſolve, for I ſee a great many uiſe . 

Men make their Court to the Rich. 1 F 
I 34. King Pyrrhus taking notice that his Son us'd 

his Subjects with too much Pride and Severity, re- 10 


buked him in theſe Words: J perceive well enough, my x 
Son, by your haughty way of proceeding, you know not that l 
the Royal Dignity is but an honourable Slavery. * 


135. Philip was asking King Antigonus his Father, 
before ſeveral Perſons, when he deſigned to decamp? . 
The King ſurpriz d at his Son's Indiſcretion, which il © 


was like to diſcloſe a Deſign he had a mind to keep fi © 
ſecret ; What, ſaid he to him, are you afraid to be th ©. 
only Man that ſhall not hear the Sound of the Trumpet, nl 
which is to give notice of it ? HOT h 


136. As one was ſhewing Diogenes the Vows hung 
up in one of the Temples of the falſe Gods, by ſuch 
as had eſcaped the Dangers of the Wars, the Sea, or 
[Sickneſs : That Philoſopher, ridiculing their Super- 
ſtition, anſwered, There would be a much greater Num- 
ber of them, if thoſe that have periſhed in thoſe Dangers 
— Jent their Preſents inſtead of thoſe that have eſcaped 


137. A Man. who had been inſtrumental in making 

King Philip Maſter of the City of Ohnthia, of which 
he was a Citizen; complained. to him that thoſe of 
Lacedemon call'd him Traytor: Do not wonder at it, 
ſaid that King, the Lacedemonians are naturally ruſti 
cal and clowniſh, and call all things by their Names. 


138. One asked Diogenes the nick, which way he 
might be revenged on his Enemy: The beſt way, an- 


il, 


cz * 


, 


il, fort en doute Id deſſus : je vois beaucoup de ſages venir 
faire la cour aux Riches, 


134. Le Roy Pyrrhus voyant ſon Fils qui traitoit 


ſes ſujets avec trop de fierte & de rigueur, le reprit 
en ces termes; Je voi bien, mon Fils, d votre maniere 
arrogante d agir, que vous ignorez., que la dignite de Roy 
eſt une Servitude honnorable. 


135. Philippe demandoit au Roy Antigonus ſon Pere; 
en preſence de pluſieurs Perſonnes, quand il vouloit 
decamper ? Ce Roy ſurpris de Vindiſcretion de fon 
Fils, qui alloit decouvrir un deſſein qu'il vouloit te- 
nir ſecret : Quoi donc, lui dit-il, craignez vous d etre le 


ſeul qui n entendiex pas le ſon de la Trompette, qui vous en 


doit avertir 2 


2 36. Comme on faiſoit voir 4 Diogene les voeux ap- 


pendus dans un Temple des faux Dieyx, par ceux qui 
ctoient Echappez aux perils de la Guerre, de la Mer, 
& de la Maladie, ce Philoſophe raillant leur Superſti- 


tion, repondit, II y en auroit un bien plus grand nombre, 
fi ceux qui ſont peris en ces dangers Id avoient envoye leurs 
Preſens, au lieu de ceux qui en ont etè delivrez. 


137. Un Homme qui avoit eontribue, à rendre le 


Roy Philippe Maitre de la Ville d'Ohmbe, dont il 
etoit Citoyen, ſe plaignit à lui que ceux de Lacede- 
mone 1'appelloient 'Traitre ; Ne vous etonnes, pas de cela, 
dit ce Roy, les Lacedemoniens, de leur Naturel, ſons - 


ruftres & groſſiers, ils appellent toutes choſes par leur nom. 


138. Quelqu'un demandoit 4 Diogene: 2 n 
ſw = 


le moyen de ſe e de ſon Ennemi: 
_— - 3 
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ſwered he, is to -make thyſelf Waftrious by thy Virtue, 
for thus thou ſhalt gain a great Advantage 10 mel, and 
cauſe a great Vexation to thy Foe. 


139. Cato the Elder refle&ing upon the eager De- 
fire of ſeveral Romans, of indifferent Merit, of ha- 
ving Statues erected to them, I had much rather, ſaid 
he, that People ſhould as why no Statues were raiſed 0 
Cato, than that they 25 ase, why they were re raiſed 
. to bim? 


140. King Pyvrhas Weisg belt the Rendes l. in two 

Battles, Whérein he had loſt a great many of his 
Men, faid to his Friends, F I win a third Battle at 
the ſame rate, we are undone paſt. retrieve. 


141. Epaminondas viewing the ſumptuous "SPARE 
tions which were making fer a Feaſt in a Sacrifice, 
to which he had been invited, he went his way, and 
ſaid, I am called to a Safe, ond Fig myfelf in a 
* 5 | 


| 142. The C tain u laid, That an ng of 


Harts comme by a Lion, is more formidable hin an 
7 Army of Lions ee. by a Hart. 


143. A Cr going to the Wars, be People 
that ſaty . e. ane at him: Do not wonder at 
me, ſaid he to chem, F dv not g 0 the Nut with de- 


; — * 50 re vr the Fa 95 3 | 


244 Ay Philip feeing bis Son Alerauller extreme 
Wire and nimble, rs, kim to run a Rate in 


re- 
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tẽpondit-il, de te rendre illuſtre par ta vertu; tu te pro- 


Naeras ainſi un grand avantage, & un = gand deplaifir a 
un Ennemi. 


139. Caton Vaine, conſiderant * empreſſement de 
pluſieurs Romains, de peu de merite, à ſe faire & riger 
des Statues; F* aime bien mieux, &ſoir-it; qu on de- 

mande pourquoi on n'a pas eleve des Statues d Caron, que 
fi on — Pourquoi on lui en a dreſſe. 


140. Le Roy Epbu, apres avoir gagne contre les 
Remains deux Batailles ou 11 avoit perdu beaucoup de 
Monde, dit à fes amis: Si je gagne encore de meme une 
troifieme Bataille, nous Jammer perdus ſans reſſource. 


141. Epaminondas voyant I appareil ſomprueux d'un 
4 Feſtin qui ſe faiſoit en un ſacrifice od on l'avoit 
F invite, il ſe retira, diſant, On m appelle d un Sacrifice, 
& je me trouve d une Debauche, 


142. Le Capitaine Chilrias diſoir, qu une Arm?e de 
f 

„Ce, conduite par un Lion, oft plus formidable qu une 
Amte de Lions, commande Par un Cerf, 


143. Un Boireux allant 4 la Guerre, quelques-uns 
qui le voyoient marcher, ſe rioient de ſon deſſein: 
Ne wons en Romer. pas, leur dit-il, je ne vnis pas à la 
Guerre & deſſein de fur, mais pour faire tote aux Eune- 
mis, & Yaincre ol muurir dans le 1 ma rang ol Pen 
TITS place. 


1 oY Le Roy Philipps And on Fits fda 4 
« ertremement ſouple & agile; P excitolt + combattre 
0 4 the 


prov 
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| quench your Thirſt ? 


come into the World,. or never gone out of it. 


the Olympick Games: I would willingly do it, anſwer'd 
he, if 1 were to contend for the Prize with Kings. 


145. In the War which Marius was waging againſt 
the Teutones, his Soldiers complaining of extream 
'Thirſt, he ſhewed them a River that was very near iſ 
the Enemy's Camp: Thither, ſaid he, you muſt go to 


146. As one was diſſuading Marcus Brutus from 
fighting, he ſaid, What harm can I get by it? I can but 
overcome or die. And as ſome advis'd him after his 
Defeat to ſave himſelf by flight; 4 Man, ſaid he, 
ought to provide for his Safety with his Hands, and not 
with his Feet. 


147. King Agis ſaid, One ought never to ask how ma- 
ny, but where the Enemies are? | 


148. Auguſius hearing that Alexander having con- 
quered the beſt Part of the World, was at a loſs con 
how to ſpend the Remainder of his Days, was I pei 


- Curpriz'd at ſuch a Thought; Vi, ſaid he, did not Wits 


Alexander know, that the well-governing a conquered il, 
State, is a more important Employment, than the making on- 
of new Conqueſt? ? ee ee 


149. The Beginning of Auguſtus's Reign was fatal 
to the Raman Empire, by reaſon of his Cruelties, and Iper 
the Diſorders he occaſion'd. But as the latter End &. 
of his Reign was quite different, and rendred the Re 
Empire more flouriſhing than ever, twas ſaid of qu 
him, That it were to be wiſhed, either that he had never u 
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d IA la courſe dans les jeux Ohmpiques; Je le ſerois volon- 
tiers, lui rEpondit-il, „i ceux qui me diſputeroient le prix 
doient des Rois. 


145. Dans la Guerre que Marius fit aux Teutons, 
ſes Soldats ſe plaignant d'une extreme ſoif, il leur 
montra un Fleuve qui ètoit fort proche du Camp des 
Ennemis : C'eſt ld, leur dit-il, qu il vous fant aller 
teiudre votre ſoif. = 


S = ww * 


146. Marcus Brutus qu'on vouloit detourner d' aller 
au Combat, dit: Quel mal peut-il men arriver? je ne 
puis que vaincre ou mourir. Et ſur ce m quelques uns 
lui conſeilloĩent apres fa defaite de ſe ſauver par la 
fuite : I ſe faut, dit- il, ſauver avec les Mains, & non 
das avec les Pieds, „ 


147. Le Roy Agis diſoit, II ne faut jamais demander 


combien, mais 0% ſont les Ennemis ? 


148. Auguſte entendant direqu Alexandre, après avoir 
conquis. la plus 2 partie de la Terre, Etoit en 
peine de ſcavoir à quoi il pourroit occuper le reſte de 
ſes jours, fut ſurpris de ce ſentiment 1a: He? quoi, dit- 
l, Alexandre ignoroit donc que bien gouverner un Empire 
conquis, eft un Emploi plus confiderable, que de faire de- 
wuvelles Conquetes ? | : 39 0) 4 


149. Les commencemens du Regne d' Auguſte furent 
F Pernicieux à l' Empire Romain, à cauſe des ſes eruautez, 
a des deſordres qu'il cauſa; mais comme la ſin de ſon 
5 


e WS FF - 


Regne toute differente, rendit ! Empire plus floriſſant 
que jamais, on dit dg lui: Qu il eit et d ſoubaiter, ou 
ju il ne ſut jamais veuũ au monde, ou qu'il n'en fut jamais 


i : | 8 . 150. Sci 


orti. 
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150. Scilerus, who had many Children, being at the 
point of Death, gave every one of them a Bundle of 
Arrows, and commanded them to break it. And as 
they all made Anſwet, that the Thing was impoſſible, 
he pulled out the Arrows, and broke them one by 
one; and from thence took occaſion to tell them : H 
this, my Children, you ought to learn, that as long as yt 
are well united together, you ſhall ever be invincible, and 
formidable to your Enemies: But if, on the contrary, yu 
let Diviſions creep in atnongſt you, you will grow weak, and 
i | 


- 254. Pythe, a Rhetorician of Byzantium, offer d in 
a Sedition to exhort the People of that City to Con- 
cord ; and becauſe he was extraordifary fat, the 
People fell a laughing as ſoon as they ſaw him. But 
that cunning Orator, making their Laughter the 
Occaſion of his Speech: You laugh, faid he, at my 
Bigneſs ; I have a Wife yet bigger than myſelf : never- 
eleſs, when we agree, one Bed is enongh for us both, but 
when woe are at oddi, tho whole Houſe is too litele to hold us, 


152. Diogenar the bo ng feeing ſome Magiſtrates 
leading to the Place of Execution a Fellow who had 
ſtolen ſome little Veſſel: Here are great Thieves, ery d 
he, that lead a little one to the Gallows, 


153. King Phitip's Wife, Mother to Alexander the 

eat, hearing thax her Son pretended to have Jupiter 
to lis Father, and cauſed himſelf to be worſhip d as 2 
God, did put a ſhrewd Jeſt upon his Vanity, in theſe 
Words: {conjure pong faid ſhe, in a Letter which ſho 
wrote to him, do not make any Difference betwixt Juno 
and me: any more. Ta 150. Sis 


. — tn nn 
eee er * 


Le Compagnon Sage & Ingenieux. 76 
he 150. Scilerus, qui avoit pluſieurs Enfans, Etanrt ſur 
e point de mourir, leur donna a chacun un faiſſeau 
© Wie fleches & leur commanda de le rompre. Aprés 
que tous eurent fait reponſe que la choſe Eroit impoſ- 
by ible, 1] tira les Fleches, & les rompit Pune apres 
autre, & prit de 1a occaſion de leur dire: Ceci vous 
diit 2 mes Enfant, que fi vous demeure bien unis 
mſemble, vous ſerez, toil jours invincibles, & redoutables 1 
os Enmemis : Que fi, au contraire, vous admettex chez 
vous la diviſion, vous deviendreꝝ foibles & faciles & vain» 
2 


151. Python Rhetoricien de Byſance, voulut en une 
dedition exhorter le Peuple de cette Ville à la Paix, 
& comme il Etvit extraordinairement gros, le Peuple 
ſe mit a tire des qu'il le vit paroitre. Mais cet adroit 
Orateur, prenant de leur riſce le ſujet de fon Exorde: 
Vous riez,, leur dit-il, de ma grofſeur : jay une Femme en- 
core bien plus groſſe que moy ; cependant quand nous ſommes 
d accord, un 25 Lit nous a mais quand la diuiſion 
ſe met entre nous, toute la maiſon eſt trop petite pour nous 
— en 


152. Diogene le Cynique, qui voyoit des Magiſtrats 
conduire au fupplice un homme qui avoit derobe 
quelque petit vaſe : Yoici, $'Ecria-t-il auſſi-· töõt, de 
grands voleurs qui menent un petit Larron d Ia Potence, © 


> 153. La Mere d'Alexandre le Grand, Femme de 
215 85 apprenant que ſon Fils ſe diſoit Fils de Ju- 
e ter, fe faiſoit adorer comme un Dieu, en railla 
e ſnement la Vanite dans ces Mots: Je vous comjure, 
lut manda-t-efle, de ye we pher bronitler avec Jann. 


154. A 
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154. A wicked Man, among the chief Citizens 
Athens, asking a Lacedemonian, who was the beſt Mar 
in Lacedemon, received this ingenious, but tart Return 
is he who leaſt reſembles thee. : 


K P — — " 
— ue * : 
CA — — _ Pinan Rte A ca. og - 


— Ys * 
r ( 


155. Timon the Man-hater, being invited to Din. 
ner by one who affected to imitate him in his hatred 


— 


| | for all Mankind: Here is, ſaid that Man, a very fi 
1 Dinner. True, anſwered Timon, if thou wert not at it, hor 


156. Diogenes being baniſh'd by thoſe of Sinope, his. 
Birth-place, he wrote to them : Jou have baniſb'd ne let 
your City, and I confine you to your Houſes, Tou live a 
Sinope, and 7 at Athens. I daily converſe with the beſ 4 
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| Men of Greece, while you are in bad Company, .. Ge 
157. Bias the Philoſopher being on board a Ship in 5 

a Storm with wicked Men, who call'd upon the fW-* 
Gods: Hold your tongues, ſaid he to them, that the 
Gods may, if poſſible, forget that you are here, = 
I 158. 1 Ser ates 8 Friends, expreſſing their de 
Anger againſt one whom he had ſaluted, and who ka: 
had not return'd his Civility; Mu ſbould you be angry, N , 


ſaid Socrates to them, becauſe that Man is not ſo Civil as 


- 


159. When they came to give the ſame Sicrates no- : 
tice of his being condemn'd to Death by the Athe- q 
nians : They are alſo condemn'd by Nature, anſwered 8 

. 3 154. Un 
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154. Un méchant homme des Principaux d' Athenes, 
lemandant à un Lacedemonien, qui ètoit le plus homme 
le bien de Lacedemone, celui-ci lui repondit fort 
adroitement, mais d'une maniere bien aigre, C'eſt celui 
mi te reſemble le moins. 


155. Timon le Miſanthrope ayant été invite à diner 
par un homme qui affectoit de l'imiter dans la haine 
qu'il avoit pour tout le Genre humain :. Voici, dit cet 
homme, un Repas bien agreable, Oui, lui repondit 
Timon, fi tu ny tois pas. | 


156. Diogene ayant &te chaſle par ceux de Sinope, 
lieu de fa naiſſance, leur manda: Vouz m aver banni 
de votre Vile, & moi je vous relegue dans vos Maiſons. 
Vous demeurez. d Sinope, & je demeure d Athenes. Je 
m entretiens tous les jours avec les plus honnetes gens de la 
Grece, pendant que vous etes en mauvaiſe compagnie. 


157. Le Philoſophe Bias ètant dans un Vaiſſeau 
durant une Tempete avec des mechantes gens qui 
invoquoient les Dieux. Taiſez vous, leur dit-il, afin 
qu ils oublient, $'il ſe peut, que vous etes'ici. 


158. Des Amis de Socrate temoignant Etre irritez 
de ce que quelqu'un qu'il avoit ſaliie ne lui avoir pas 
rendu ſon ſalut: Pourquoi ſe facher, leur dit Socrate, de 
ce que cet homme n'eſt pas fi civil que may? | 


159. Lors qu'on vint annoncer au meme Socrate 
qu 11-ayoit Ete condamne a la Mort par les Atheniens: 
Ile ſont par la Nature, rẽpondit'il, Mais ils rout con- 
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160. Philoxenes the Poet, being condemn'd by Dit 
myſius to work at the Quarries, for diſliking ſome 


But they have unjuſtly condemn'd thee, ſaid his Wife to am 


mw e would ſt thou have me juſtly condenm d? re · I: fu 


Verſes of that 'Tyrant's making, Dionyſus ſent for 
him, to ſhew him other Verſes of his own compoſing, iſ 
in hopes to get his Approbation, being paiſionately 
defirous to be eſteem'd a good Poet. But Philo xen 
being unwilling to commend his new Verſes, becauſe 
they were bad ones, Let me go back to the Quarries, ſail 
he. 'The Tyrant, however, was this time ſo good- 
humour'd as not to be angry at it. KG. > 


161. Diogenes ſeeing young Dionyſus redue d to tie 1 
Profeffion of a School-maſter, fell a-ſighing before 
him: Do not be concern'd, ſays Diaryſius to Diogenes, 
for my bad Fortune : *Tis the Effect of the Inconſtaucy i 
human Things. T1 am not troubled for what thou imagine, 
anſwers Diogenes, but rather to fee thee happier than either rep. 
thou waſt, or doeſt deſerve to be. 500 


162. King Philip diſputing with an able Muſician 1 
about the Fineneſs of an Air; Tuere great pity, Sir, I Air 
ſaid the Muſician to him, jou ſbu¹i, be ſo unfortunate at Seig 
to know theſe Things better than myſeil. Which Jelt I nal 
reaches the Great- ones not to affect excelling in Arts Napp 
of this Nature, beeauſe they are only proper for ſuch I dan 


Pg 


as make a Trade of them. 


163. An Athenian Lady asking by way of Deriſion 
a Lacedemoniun Matron what Portion ſhe had brought 
her Husband ? Chaſtity, anfwered:ſhe. 


dam 
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lamne injuſtement, lui dit ſa Femme: Voudrois tu que 
e jut avec juſtice? lui dit Socrate. Ale 


Y 


160. Le Poete Philoxene ayant ere condamne par 
Denys à travailler aux Carrieres, pour avoir blame des 
ers que ce Tyran' avoit faits, Dexys Ven rapella, 
our lui montrer de nouveaux Vers de fa fagon, dans 
Feſperance de les lui faire approuver, ſouhaitant avec 
paſſion d'ctre eſtime bon Potre. Mais Philoxene, ne 
e roulant point loüer ſes nouveaux Vers qui etoient 
id Winechans, Qu on me remene aux Carrieres, dit=il. Le 
&-MTyran neantmoins fut pour cette fois d'afſez bonne 


bumeur pour ne pas sen fächer. 


he 161. Diogene, voyant le jeune Denys reduit a faire 
re Ml fonction de Maitre d*Ecole, fe mit à ſoupirer de- 


rant lui, Ne t affiige point, dit Denys a Diogene, de ma 

mauvaiſe Fortune, ceſt un effet de I'inconſtance des choſes 

, lumaines. Je ne ſuis pas afflige de ce que tu penſes, lui 

r repondit Diogene, mais de te voir plus heureux que tun'etois 
& que tu ne merites. ES | 40 


an 162. Le Roy Philippe diſputant de la beauté d'un 

5 Air avec un habile Muſicien: Ce ſeroit grand dommage, 

Seigneur, lui dit le Muſicien, que vous euſſiex etè nfſes 

t nalheureus pour ſavoir cela mieux que moy. Ce bon mot 

5 Fepprend aux hommes ᷑levez de ne pas affecter d' exceller 

ch dans les Connoiſſances de cette nature, parce que cela 
ne convient qu à ceux qui en font Profeſſion. © 


nl 163. Une Dame d Athenes demandant à une Dame 
it Lacedemonienne, par maniere de reproche, ce qu elle 
[avoit apporte en Dot a ſon mari: Za Chaſtete, lui re* 
rden en; L 

* 164. An 


raft — a | h n 
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164. An Athenian telling a Lacedemonian by way a 
Reproach, that the Athenians had often repulſed then 
from before their Walls: Wĩ cannot reproach you with 
any ſuch thing, anſwer d the Lacedemonian. Which was 
a fine Way of telling him, that thoſe of Athens dur 
never appear before Lacedemon. © _ 


165. Another Athenian ſaid, that the LacedemoniauW 
ſpoil'd themſelves in Foreiga Countries: True, an- {e 

ſwer d a Lacedemonian, but no body ſpoils himſelf in La- ref 
cedemon. 4; 550 


166. Phocion uſed ſharply to rebuke the Athenian; 
whereas the Orator Demoſthenes flatter'd them in his lie 
Speeches: This People will murder thee, if ever they grouſſ-1at 
furious, ſaid Demoſthenes to Phocion, So they will the, I D. 
ever they grow wiſe, reply*d Phocion. - lui 


167. Alexander being at the point of Death, andi] 
his Domeſticks having receiv'd his laſt Commands, they I D. 
ask d him where his Treaſures lay? Jou will find them, lui 
ſaid he, in my Friends Purſes. | 


168. During the War betwixt Ceſar and Pompey, 2 
Roman Knight fled from Caſur's Camp, but left his C 
Horſe. behind him the better to conceal his Flight, I ſot 
and get into Pompey's Camp. Cicero ſeeing Caſt da 
Party was the ſtrongeſt, and that the Knight had I de 
made an ill choice in ſiding with the weakeſt, ſaid I tai 
very pleaſantly, That Knight has taken more care of his I foi 
Horſe' than of himſelf. bi" 


4 69. Metellus, whoſe Mother was a Lady of great 
' Liberties, pretending to joke upon Cicero about oy 5 
7 181 164. nw. 
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= 164. Un Arbenien reprochant à un Lacedemanien, 
que ceux d' Athenes les avoient ſouvent repouſſez de 


devant leurs murailles: Nous ne ſaurions vous faire un 


pareil reproche, lui dit le Lacedemonien. C'etoit une 
maniere delicate de lui dire, que jamais les Atheniens 


n'avoient. ole ſe preſenter devant Lacedemone. 


A 165. Un autre Athenien diſoit que les Lacedemuniens 
ſe corrompaient dans les Pais etrangers : Il eſ# vray, 
repondit un Laue mais e ne ſp, e 
4 Lacedemone. 


166. Phocion reprenoit aigrement les Atheniens, au 


lieu que l Orateur Demſthene les flatoit, par ſes Ha- 


rangues. Ce Peuple te tuera, S'il entre en fureur, dit 
Demoſthene A Phocion. Et i» Sil entre en ſon bon ſens, 


lui rephqya, Phocion. 


167. Alexandre erant * Yartiele de la Mort, ſes 
Domeſtiques, apres avoir receu ſes derniers Ordres, 
lui demanderent ou etoient ſes Treſors? Vous les trou- 


erer, yay ditil, dans la Bau de mes Amis. 


168. Dorant la Guerre.de Ceſar & de Pompee, un 
Chevalier Romain ſe ſauya du Camp de Cæſar, & y laiſſa 
{on Cheval, pour mieux eouyrir ſa faite, & ſe jetter 
dans le mp de Pompee; Ciceron voyant que le Parti 
de Ceſar etoit le plus fort, & que ce Chevalier avoit 
fait un mechant choix en ſe rangeant du còtè du plus 
foible, dit fort plaiſammant, Ce Chevalier a eu Plus de 
* de Jon Cheval, que 4 lui meme. 


. Aal, Fila Vane, Mere qui apoit &té 7" 


nar voulant railler Ciceren Fur: le baſſelſe de \ 
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Meanneſs of his Birth, ask'd him, ho his Father was! 
Cicero inſtead of giving a direct Anſwer to the Que. 
ſtion, waved it cunningly, by telling him, Thy Mother 
bas made that Queſtion harder for thee io anſwer. 


170. A Leader of revolted Slaves was taken in 
Fight with many of his Party, by the General of 
Roman Army; who ask'd him, What Treatment he 
thought he and his Companions deſerved ?-The ſame 
ſaid he, which brave Men deſerve, who think themſelvei 
worthy of Liberty. Which Anſwer ſo pleas'd the Ge. 


neral, that he pardon'd them, and employ'd them ini 


his Troops. 


171. Some Roman Judges fitting upon Clodiuss 
Tryal, demanded a Guard, that they might, as they 
pretended, paſs their Sentence upon his Crime with 


Freedom; however they acquitted him, tho? he de- 


ſerv'd to be condemn'd : which made Catulus, ſpeak- 
ing to thoſe Judges, fay, Were you afraid the Brite 
Clodius had given you ſhould be taken away from ou? 


172. Pyrrhus, King of Epirus, being inform'd that 
ſome of his Soldiers had ſpoke ill of him at a Fea; 
he ſent for them, and asked them, Whether that Re- 
port was true? Whereupon the boldeſt of them, ſee- 
ing all was diſcovered, made him this ingenuous An- 
ſwer: Sir, had not our Wine failed us, we ſhould have 
aid a great deal more, Which comical Excuſe, and 
plain Confeſſion, made the King laugh, and appeaſed 
ee e eee e 


173. Perillus having asked of Alexander the Great, 


who had a Friendſhip for him; ſome Money to marry 


one of his Daughters, Alexander order'd him fifty 
2882 | > 


naiſſance 
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vaiſſance, lui demanda qui eroit for Pere? Ciceron, au 

e lieu de repondre juſte 4 la Queſtion I'eluda adroite- 

a ment, en lui diſant: Ta Mere a fait en forte qu'il te 
ſeroit bien plus difficile de dire qui «toit le tien. 


in 170. Un chef d*Eſclaves revoltez fut pris les Armes 

a la Main, avec pluſieurs de ſon Parti, par le General 
d'une Armée Romaine ; ce General lui demanda quel 
traitement il croyoit que lui & ſes Compagnons a- 
yoient merit: Celui que meritent des braves Cens qui 5 eſti= 
nent digues de la liberté, lui repondit-il. Cette reponſe 
plut fi fort à ce General, qu'il leur pardonna & les 
mploya dans ſes Troupes. 


5 171. Des Juges Romains, devant juger Clodius, de- 
ey anderent des Gardes pour opiner librement, di- 
th Moient-ils, rouchant ſon Crime: Cependant ils le ren- 
"Woyerent abſous, quoi qu'il eut merite d'etre con- 
-WamnE., Ce qui fit dire a Catulus, parlant à ces me- 
es ſuges: Eſt-ce que vous aviez peur qu on ne vous dtas 
Argent que Clodius vous avoit donn? 


hat 172. Pyrrhus Roy des Epirotes, ayant ſceu que 
alt uelques uns de ſes Soldats avoient fort mal parle de 
&e- ui dans un feſtin, les fit venir, & leur demanda ſi ce 
ee · u on lui avoit rapport Etoit veritable? Alors le plus 
I- ardy d' entr eux voyant la choſe decouverte, ré- 

avWondit ingenüment, Seigneur, fi le vin ne nous eut pas 
nde, nous en aurions bien dit d avantage. Cette plai- 
led ante excuſe, & cer aveu ingenu, fit rire le Roy, & 

ppaiſa ſa colere. 


eat 13. Perils ayant demands 4 Alexandre le Grand, 
Tr) en ami, quelque Argent pour marier une de ſes filles; 


ift uerandre lui fit donner cinquante talens. Perils lui 
ncel f G 2 | . Talents. 


at he quitted the Deſign he had of hanging himſel 
becauſe he would not be at a Half- penny charge fo 


85 ThelWiſe and Ingenious Companion: 
Talents. Perillus told him that Ten were enough: 4 
I believe, reply d Alexander, *rwould be enough for Pe- 


rillus, but twould be too little for Alexander. 5 
174. Marcus Terentius Varus would have the Gueſts 5 
at Feaſts to equal the Number either of the Muſes ori 


of the Graces ; that is, that they ſhould not be more 
than' Nine, nor leſs than 'Three. Upon a certain day 
he made a Feaſt, and a Buffoon coming to ir without fo 
Invitation, the Steward ſeeing he was ſupernumerary, Fr 
would go to turn him out: But the Buffoon told him, 


with me, thou wilt find I am not above the Number. fu 


175. Zeno, the Humoriſt being a Trader, was told 
upon a Day, that the Ship in which he had ventured 
his whole Eſtate, after having been beaten by a great 
Storm, periſhed at laſt as ſhe was coming into Harbour: 
But he was ſo far from being concern' d at this ſad 
News, that he ſaid with a ſerene Countenance, I than 
thee, Deſtiny, for taking me from Merchandixe, which is 
a mean and painful Employment, and bringing me back i 
Philoſophy, which is a noble aud wholeſome Exerciſe. 


2 Un 


1076. Hermon was ſo covetous, according to Laciliw 
Teſtimony, that dreaming one Night he had ſpent 
ſome Money, he was fo troubled at it that he hang 

himſelf. Dinarches Philo was likewiſe ſo covetol 


a Rope, ſeeking Death at a much cheaper Rate. Ai 
Hiemccrates grew {ſuch à Fool by his extreme Avaric 
that when he died, he made himſelf his own Heir 


From whence the Philoſopher Bias took occaſion ti 
ſay, That Covetouſneſs is the Mother of the Madieſs an 
Malice of Men. $03 — al 
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dit, que dix ſuffiſoient : Je croy, repliqua Alexandre, 

'&- que ce ſeroit aſſex, pour Perillus, mais ce ſeroit trop peu 
pour Alexandre. T0: T9 PI 3 | 


il. 174. Marcus Terentius Varus vouloit que les Conviez 
FF aux Banquets cgalaſſent le nombre des Muſes, ou des 
ore Graces ; c'eſt à dire, qu'ils ne fuſſent point plus de 
lay neuf, ni moins de trois. Faiſant donc un jour un 
ou feſtin, un Bouffon y ſurvint ſans tre prié: Le Maitre 
d' Hotel le voyant ſupernumeraire, le vouloit chaſſer; 
mais le Bouffon lui dit, Tu t'es trompe, mon amy, compte 
une ſeconde fois, & commence par moy, tu verras que je ne 
ſuis point de trop. CHEAT e 


175. Zenon le fantaſque faiſant commerce de Mar- 
chandiſes, apprit un jour que ſon Vaiſſeau ſur lequel 
il avoit charge. tout ſon bien, aprés avoir ètè battu 
d'une grande tempete ètoit enfin peri a l' entre du 
Port ; mais bien loin de ſe chagriner a cette triſte 
nouvelle, il-dit, avec un viſage ſerein, Je te remercie, 
Deſtin, de ce que tu me retiret du Commerce, qui eſt un 
Art bas & penible, & que tu me ramenes & ld Philoſo- 
phie, qui eſt an exerciſe noble & ſalutaire. 


176. Hermon fut fi avare, ſelon le temoignage de 
Lucile, que revant la nuit qu'il avoit depenſe quelque 
Argent, il en eut tant de douleur, qu il S &trangla. 
Dinarque Philon fut auſſi tellement avare, qu'il quitta 
le deſſein de ſe pendre pour ne pas depenſer deux 
lards à acheter une corde, cherchant la Mort 4 
meilleur marché: & Hemocrate devint ſi fou par ſon 
extreme: Avarice, qu en mourant, il fe conſtitua luy 
meme heritier de tous ſes biens: D'où le Philoſophe 
Bias prit ſujét de dire, One F. Avarice eff la Mere de la 
Folie, & de la Malice des Hommes, . 
7453 Fry . 177. Thoſe 
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from him in his Adverſity. 
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. 177. Thoſe of Numantia, a very wailike People, 


having been defeated and put to flight by Scipio, the 
old Men reproached them ſeverely with Cowardiſe, 
_ Are not theſe the ſame Roman Sheep which ws 


have ſo often beaten and drove before: us? Tes, anſwered 


a young Man, theſe are the ſame Sheep; but they hart 


changed their Shepherd. 


E 132 fel 1111 W Anon e 13 317 

178. Cicero ſaid, That as the Swallows appear in 
Summer, and diſappear in Winter; ſo falſe Friends 
crowd about a Man in his good Fortune, but py 


4 


179. One asked Ariſtotle, What Lyars got by telling 
Lyes? He, anſwered, That the ouly thing they get by it, . 
not to be believed even when they ſpeak Tub. 


180. The Tyrant Hiero having asked Simonide, 
What God was? the Philoſopher deſir'd a Days 
Conſideration for his Anſwer ; then two, and then 
four, and ſo put it off from day to day. At laſ 
Hiero ask d him, Why he did not anſwer his Queſtion, 
but always deferr d it to another time? Becauſe, ſaid 
Simonides, the more Ithiuk, the more I am at a loſs, and 
find the Queſtion hard 10 reſoluie. 

181. Socrates adviſed; young Men to look them- 
ſelves in a Glaſs, that if they were fair and handſome 
they might take care not to do any thing unworthy of 
their Beauty; and if on the contrary they were ugly 
and deformed, that then they ſhould endeavour to 
efface the Defects of the Body, by the Virtues 
the Mind. | "TREE. © : N 150 30 *\ 8 AL, 
nt Pen 1 7 177. Ceux 
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177. Ceux de Numence, gens fort belliqueux, ayant 
its defaits & mis en fuite par Scipion, les vieillards 
leur reprochoient avec aigreur leur lachete, en leur 
lint, Ne ſont- ce pas ces memes Brebis Romaines que 
uus avons vaincues, & battues tant de fois? Oui, re- 
pondit un jeune homme, ce ſont 2 la veritè les memes 
Brebis ; mais elles ont change de Berger.. | 


178. Ciceron diſoit que de la meme maniere que les 
tirondelles paroiſſent IEte, & diſparoiſſent en Hyver, 
de meme les faux Amis ſe preſentent dans la bonne 
fortune, & $'eloignent dans la mauvaiſe. | 


179. On demandoit a Ariſtote ce que gagnoient les 
Menteurs a. debiter leurs menſonges ? il répondit, 
u' il ne leur en revenoit autre choſs que de n'ttre point crus, 
quand meme ils diſoient la verite, „ an 


180. Le Tyran Hieron ayant demande a Simonide ce 
que c'Etoit que Dieu, ce Philoſophe prit un jour de 
delay pour y repondre ; puis deux, enſuite il en de- 
manda quatre, & ainſi differoĩit toujours. Hieron, 4 
a fin, luy demanda pourquoy il ne rẽpondoit pas, & 
qu il le remettoit rotijours à un autre tems ? parce 
que, repondit Simonide, plus j'y penſe, plus je m'y 
perds, & trouve la choſe obſcure. 
181. Socrate conſeilloit aux jeunes gens de ſe re- 
garder dans un miroir, afin que s ils ètoĩent beaux & 
bienfaits, ils priſſent garde de ne rien faite qui fut 
jndigne de leur beauté; & qu' au contraire Sils ètdient 
laids & difformes, ils tachaſſent d'effacer les Defauts 
du Corps, par les Vertus de VEſprit, | 
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182. A Man whio was never married would per- 
ſuade Epictelus, the Philoſopher, to take-a Wife, en- 
deavouring to convince him, by many Arguments, 
chat Marriage was a State both becoming and neceſ. 
ſary for a Philoſopher: it be Jo, ive me my one "y 
your Daughters, anſwered e ens,” HLH * (TH. 

183. Servius 3 * one wary to * Luis 
Malling, « very skilful Painter, and ſeeing his Chil- 
dren Who were extreme ugly, could not forbear tel 

ling him that he wotidred, He did imake fo fine Pictures 
and get ſuch ugly Children,” Te Which Milias pleaſantly 
reply'd, Don't be ſurpriz'd at it, for I draw the Pictures 
in the Buy, and get the Chiltren in rho-Naghs 

921 if | 7 21d . 211. 

_—_ King ngen leckreng rom the Preſence of 
the Enemy, who then were more phwerful than he, 
ſome took his Retreat for a Flight ; but he told them, 
He wm wor fly, but 00 N His Klaue, 
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rae I be ame! Prizes Ae whe 1. one may 
Hperse be d Enenmes? anſwefed, by Strength and 
Policy i Aud that r Sit would in: d it wot: 
be hed out iy the 'Fogx's Cafe." RG 
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182. Un Homme qui ne $'etoit jamais marie vou- 
bit perſuader au Philoſophe Epictete de prendre uno 
femme, lui faiſant voir, par pluſieurs raiſons que le 
Mariage etoit bien-ſeant & neceſſaire aux Philoſophes : 
$i cela-eft, donne-moy done une de tes N les, lui e 216 


Epictete. 

183. Serwius Senne allant un 1 jour rendre viſe yy 
Lucius Mains, Peintre tres habile, & voyant ſes En- 
fans qui ètoient fort laids, il ne ſe peut empècher de 
lui dire, Qu il eee de ce qu'il faiſoit de fi benux 
Portraits, & des  Eufans f Jaids. \\ Mallius lui e&pobdir. 
reablement, en ſoyez.' point ſurpris, je fais ac} 
ait e le Jour, les bed gy la uit: 


4800 Le Roy Antigonus ſe retirant We Is Preſetice 
des Ennemis, qui pour lors etoient plus puiſſans que 
luy, quelques uns prirent ſa Retraite pour une Fuite; 
mais il leur dit, qu'il ne fuyoit point, & * Al alloit 
kulement on etoir ſon profit & ſon N 5809 


0 1185. Ce möme Prince interroge [des aid. maniere 
on pouvoit vainore ſes Ennemis.? repondit que c- 
toit, par la Force & par la Ruſe: t que ſi la pear alu 
Lion n etoit pas / ale, il Jun # a celle du Renard. 
0 4 
nds. Vn jeune Homme, fart: 55 Parleur, vou- 
W edmenie du prix avec Hocrate pour ètre enſeigné: 
Herne lui demanda le double de ce que lui 2 
es autres Ecoliers; & la Raiſin, dit-il, aft, qu'il 
faut que je t eee Lee ee Pune: de te tate, 
Fautre de parle. 1 (44 1911281 ein 5380 
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187. The Philoſopher Anacreon having received x 
Preſent of ten thouſand Crowns. of Polycrazes, King 
of Samos, was ſo very apprehenſive of being robb'd, 
that he could not ſleep for three Nights and three 
Days; which made him carry back the Preſent to 
that Prince, telling him, that he preferred his Repoſe 


before the Diſquiets that attend Riches. 


188. One asked Chryſippus why he would not ap- 


ply himſelf to the Government of the Common- 
wealth ? Becauſe, anſwered. he, if I do il, I ſhall diſ- 


| pleaſe the Gods; and if I do well, I ſhall diſpleaſe Men 


But Sidonias, his Diſciple, retorted cunningly that 
Argument upon him, and told him, Tow ought, on the 
contrary, by all manner of Reaſon, to take upon you the 


Adminiſtration of Affairs; for -if you do well, you wil 


pleaſe the God, and if, ill, you will. pleaſe Men. 


189. Solon being in Company, and holding his 
peace, according to his Cuſtom, there was a young 
giddy-brain'd Fellow, who told him, he was ſilent 
becauſe he was 4 Fool: Solon, without any concern, 
anſwered him wiſely, That there neuer was a Fog! that 


190. Cambyſes, a very ſevere and rigorous King, 
eauſed a Judge, tho his Friend, to be flea'd alive, be- 


cauſe he took Bribes, and did not adminiſter; Juſtice 


according to Law and Equity: And having after- 


Wards ordered the Judgment - Seat to be cover d with 
that Judges Skin, he placed his Son upon it, to ſuc- 
ceed his Father in his Employment. 


all I..x81. | | 187. Le 
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, 137. Le Philoſophe Anacreon ayant regeu de Pohy- 
"SW crate, Roy de Samos, un Preſent de dix mille Ecus, il 
d, entra dans de fi grandes apprehenſions d'etre vols, 
© qu'il fur trois jours & trois nuits ſans dormir ; ce 
o aui! 'obligea a rapporter le Preſent à ce Prince, lui 
le N diſant qu il preferoit ſon repos aux inquierudes que 
es Richeſle Frainent apres elles. 
ol | 188. On Jomabdcit a Chryfi pe p pourquoi i11 ne fo 
. donnoit pas au Gouyernement de la Republique? 
Parce que, repondi il, fl je fait mal, je deplairai aus 
Dieux, & fi je fail 'biew, 1 deplairai \aux Homme; 
mais Sidonius, ſon' Diſciple, retoraua finement chr 
Argument, & lui dit, Vous devez au contraire, par 
wntes ſortes de Rui ſons, entrer dans le Miniſtere; car fi 
vor faites bien, vou plairex aux Dieux, o 2 vous 
9 8 5 mal, vous plairez aux Hammes. Sg 


. % 
i) 


ume, il y eut un jeune tourdi qui lai dit, 
qu'il ſe taiſoit parce quil toit Fou; Sion, ſans' Se- 
mouvoir, lui repondit ſa gement, Qs il ne 9 - 
N 3 OD. Tee en n 
190. Canbrſe, Ro * ** &1 rigoureux, * Fa 
dorcher tout vif un Juge, quoy que ſon Ami, parce 
qu'il ſe laſſoit corrompre par Preſens, & qu'il Had 
miniſteoit pas la Juſtice ſelon les Loi & I Equité: 
Et ayant Hit enſuite couvrir le Tribunal de ſa Peau, 
G y bY aſſeoir ſon 1 Pour ſuoceder a la Chee de 
on ere. * 1150 ktefon, 
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gar. rene repairs with great Coſt and Charge u 
|Epidaxrus, vides Eſculapius| in his Temple, and con 
Lalts him, about all her - Ailments. Firſt. of ; 
Ihe complains; That ſbe is weary, and ſpent with H 
iges; and the God declares, This is beſalln Jer 9 
ale Length & her Journey. -. She ſays, She haf uo S- 
mach at Night ; the Oracle preſcribes. her, To eat ly 
\ Hittle at Dinner. She asks him, What makes ber | 
Heavy, aud: what Renndy for it? The Oracle anſwen, 
be amt riſeieanly.in; the Morning, and uſe Exerciſe. She 
- tells him, That Mine ir hurtful to ber; ſo the Orackf ® 
;bids her, To drink. Hater. That ſbe-caunot digeſt wall ® 
ſhe eats; and he adds, She' muſt keep. d tris Diet. Ml * 
Sight decays, ſays Jane, Uſe theu Spettacles, ſays Af: l 
 Yapius. I growueak, Jays ſhe farther, neither am 1 fi! 
 bealthful-as I have been; The reaſop of. it, ſays the God 
#5, becauſe you grow, old. "But, which way. ſball I recover [ 
e beſt way, Irene, is to die, as did your Mother aud 
(Granamather. -; Is this n{wered; Vene, al that N. ſm ! 
which Mankind. proctains,. 4 which makes. you to be re. 
erenced by. all the Morld?, Ibat a rare Myſtzry yu © 
learu me? Did not not before all thoſe Remedies you N 
[ 


preſcribe ? Why then did not you, uſe them, anſwers 
the God, without coming ſo far to me, and ſhortning 
your Days by ſo long a Journey ? | 
-9 tt Kuogir 2 9197s 700 YO N 1883 001 
431192-iTally, | e Night at Supper, in compar | 
Hy. With an old Lady; the, began to talk of her Age, | 
wintain d he was but, fert Nrars old upon, 
Yhiah, one of /G/eero's Friengs, &u¹, ) not forbear | 
Whilpering.' lym, that ſhe was mah older than ſhe 
would make them believe. Thy ſhould J not believr 
ber, ſays Cicero, fince ſhe has told me ſo for ten Tears 
together ? „„ 
A .1G1 191. tent 
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191. Vene ſe tranſportè à grands fraix en Epidaure, 
old Eſculape dans fon Temple; & le conſulte ſur 
dus ſes maux. Dabord elle ſe plaint, Quelle eſt 
lie; & recruè de Fatigue; & le Dieu prononce, que 
„ala lui arrive par la lougueur du Chemin quelle vient de 
S fi. Elle dit, Ju elle + of le ſoir ſans appetit; l Oracle 
le ordonne, de diner peu. Elle lui demande, pour 
ua elle devient peſante, & quel remede? L. Oracle re- 
erz pond,» u elle doit ſe lever de bon matin & prendre de 
| Exerciſe. Elle lui declare, gue le Vin lui eſt 
ace & l' Oracle lui dit, de boire de Peau, Ou'elle a des in- 


ohat lie ions, & il ajoute, qu'elle faſſe Diete. Ma veue 


Mh © pr: dit rene; 3 dino des Exanettes, dit Eſcu- 
540 — deviens foible, continut telle, & je ne fuis 

1 fone que j ai Et. Cg dit le Dich, que 
a — vieilliſſex. Anis que! moyen ds guerir de cette 
. Langueur Le plus. court, Irene; eſt de-mourir, comme 
on Jan wotre mene, & votre ayeule. > Eſt ce-ld, repondit 
n Vene, toute cette Stience que les Hammes publient; '& qui 
vont fait reverer de toute la Terre? que m "apprenez Vous 
yu rare © de myſteritux.?' & ne Jawcis-je Pas tons: ces 
i 1-01edes- que vous mienſeignez ? Que wen uſiex vbus duns, 


you 
ers repondit le Dieu, [ſans venir me chercher de 15 ee 
ing i vos Arn far 152 long ge Fo. 298422 
| N Hand: Deen 
Gr: Ti rs > ws he. 4 44.9 41. F354 WY, } tarts: 


" 192. Geenen faut w un. jour - en compagnie,! une 


e, vieille Dame vint 4 parler de ſon Age, & ſoũtint 
qa elle n avoĩt que quarante ans : ſurquoy un des 


Amis de Ciceron, ne put S empòcher de lui dire 4 


ap 
ne Foreine, qu'elle toit beaucoup plus age, qulelle ne 
e vouloie faire crore. - Pousqach ne la croiroi. je pas, 


„ repondit Ciceron, puis 2 fla . ii dn, g. al 
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193. As Mark Antony made his ſolemn Entry into 1 
Athens, attended by all the Perſons of Quality of that Nd 
City, they flatteringly called him, God Bacchus, and Nau 
offered him to Wife the Goddeſs Minerva, Patroneſs Bac 
of their City, who had refuſed all the Gods. I ven Wert 
willingly' accept of. your Offer, ſaid he to them; but Die 
Minerva is a great "Goddeſs, it is . but. reaſonable fhs que 
foould have a Portion auſwerable to her Quality; there- 
fore, my Lords, I do expect you will give her a thouſand 
Talents to her Portion. This is the leaſt you can giu 


| { | 


194. A certain City having ſent Deputies to the 1 
Emperor Veſpaſian, to acquaint him, that they had Whor 
reſolv d to erect a Statue to his honour; he preſently Nune 
anſwer d their Compliment, by holding out his open Vi 
Hand to them, and ſaying, This is its Pedeſtal, pray Ide 
Jet it here: And ſo obliged them to give him the Mo- de 
ney they intended to lay out upon it. 


195. It happened at Athens, during a publick Pre- 
ſentation of a Play, exhibited in honour of the Com- ¶ ou 
monwealth, that an old Gentleman came too late for qu 
a Place ſuitable. to his Age and Quality. Many of pot 
the young Gentlemen, who obſerved the Difficulty MW? 
and Confuſion he was in, made ſigns to him that they WE 
would accommodate him, if he came where they Wire 
fat. | The good Man Huſtled thro the Croud ac- Ini 
cordingly ; but, when he came to the Seats to which {iu 
he was invited, their Jeſt was to ſit wide, and ex- Wit 
poſe lim, as he ſtood out of countenance, to the Wale 
whole Audience. The Frolick went round all the rer 
Athenian Benches. But as on thoſe Occaſions there IU 
were alſo particular Places aſſigned to Foreigners. Iba 
2A £91 193. Marc 
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to 193. Marc Antoine, . faiſant ſon entree dans la Ville 
Athene s, toutes les Perſonnes de Qualité allerent 
zu devant de lui, & l'appellant, par flaterie, : le Dieu 
Bacchus, ils lui offrirent pour Femme la Deeſle Mi- 
nerve, Patrone de leur Ville, qui avoit refuſe tous les 
Dieux. J'accepte avec plaiſir, leur repondit-il, Prffre 
que vous me faites; mais comme Minerve eſt une grande 
Dieſſe, il faut qu elle ait une Dot proportionnèe d ſa 
qualite 3 c'eſt pourquoi je vous demande ſix cens mille 
tus pour ſon Mariage. C'eſt le moins que vous puiſſiez, 
[ut donner. ps [4 N \ ry 

194 Une Ville aiant envoye des Deputez 4 Veſpaſſen 
pour lui faire ſavoir qu'ils avoient-refolu de lui eriger 
une Statue; il leur repondit, en leur tendant la main, 
Vici ſon Piedeſtal, mette-Id ici. En effet il les obligea 
de lui donner l' Argent qu'ils avoient deſtinè à cette 
depenſe. | {8.900 . 


- W 195. II arriva 2 Athenes, dans le temps qu'on y 
-Jouoit une Piece à l' Honneur de cette Republique, 
x aqu'un vieux Gentilhomme s'y rendit trop tard pour 
x eouroir erre place ſuivant ſon Age & ſa Qualité. 
Fluſieurs jeunes Gentilhommes, qui s'appercurent de 
5 Embarras & de la Confuſion de ce Bon-Homme, lui 
frent ſigne quiils lui feroient place, $'il pouvoit ve- 
ir juſqu'a eux. Aprés done qu'il eut perce la 
h Fhoule pour s'approcher de l'endroit oh on l'avoit in- 
ite de venir; ces jeunes Gens, bien loin de le faire 
e Fiſeoir pres d'eux, le tinrent le moins ſerrez qu' ils pu- 
e tent, lui firent perdre contenance, & en firent un 
e Pojet de riſee pour toute l' Aſſemblée. Tous les 
„ bancs des Atheniens s en dirertirent. Mais comme, 
of = : | When 
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When the Good-Man skulked towards the Boxes ap- 
Pointed for the Lacedemoniaus, that honeſt and vir- 
tuous People roſe up all to a Man, and with the 
greateſt reſpect received him among them. The 4. 
thenians being ſuddenly touched with a Senſe of the 
Spartan Virtue, and their own Degeneracy, gave q 
loud Applauſe; and the Old-Man cry'd out, 


3 underſtand what is "OG: bur the Laeken 
5 eee it. n 


da 
ſti 
1 gli 
ar) 


| WY Philip of Macedon being now and then un 
eaſy at a Wound he received in a Fight, that cau- 
"fed him to go lame, Alexander told him, Sir, you ag 
unt to complain of a Wound, that puts you in mind of of 
© - 1am of you ſet. 1. 10 


- 992 297. An Ambaſſador of 15 Neth * lo 
to Sparta, made a long Speech to their King Agis,.tc 
ler him know their Intentions; and having done 
ſpeaking, asked him, M bat wer he would have him 

"return: to "thoſe that: ſent him? Uu may tell them, an- i/ 

[reve be; That you had much ado to make an end i 

your Speech; and that INE: 1 had the Pariexe t 

Hear y_ ot. nd K. by 3 9 
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Eh: The Epheſi ian 4 


1 atron. 
: Hers Was at - Epheſus a Lundy i in 5 great Re 
1 pute for Chaſtity, that the Women of tie 
neighbouring Parts flock d thither out of curioſit 
IN 72 Shy This diſcreet Lady, upon the _ 
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dans ces Occaſions, il y avoit auſſi des Loges de- 
ſtinces pour les Etrangers, le bon Vieillard ſe 
olifla vers celles des vertueux Lacedemoniens, qui, à ſon 
arrivee, ſe levèrent tous ſans exception, & le recurent 
parmi eux, avec le plus grand Reſpe& du Monde, 
Les Atheniens, ſenſiblement touchez de la Vertu des 
Sartiates, & convaincus de leur propre Indignite, fi- 
rent retentir l'air de leurs applaudiſſemens; ſur quoy 
e Vieillard secria, Les Atheniens ſavent ce qui eſt hon- 
wte, mais les Lacedemoniens le mettent en pratique. 


196. Philippe de Macedoine ſe fachant quelquefois 
le ce qu'il Etoit devenu boiteux d'une playe rect 
dans un combat, Alexandre lui dit, Mon Pere, vous 
e devez pas vous facher d'une Bleſſure qui vous fait 
ſuvenir de votre Courage, d chaque pas que vous faites. 


197. Un Ambaſſadeur des Perinthiens envoye à 
parte, fit un long Diſcours au Roy Agis, pour lui 
G&clarer leurs Intentions 3 apres avoir acheve ſon 
Diſcours, il lui demanda, Ou'elle Reponſe il deftroit 
Wil rendzt 4 ceux qui Pavoient exvoye? Vous leur direx, 
epondit-il, que vous avez, eu bien de la Peine 2 finir 
ure harangue, & que cependant j ai eu aſſex de Patience 
f vous Coonuter, 11405 


F 
La Matrone Epheſe. 


ReW93. II. y avoit une Dame a Epheſe en ſi grande re- 
the - putation de Chaſtere, que les Femmes memes 
ality es Pais voiſins venoient, en foule, la voir par curio- 
carte. Cette Prude ayant perdu ſon mary, ne ſe con- 
ahh eee Dew e ** 
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of her Husband, was not contented to aſſiſt at the 
Funeral, according to Cuſtom, with d iſhevel'd Hair 
and beating her Breaſt before the Aſſiſtants, but ſhe 
muſt needs follow the Deceas'd to the very Monu- 
ment: and having laid him in a Sepulcher, accord 
ing to the Grecian Manner, ſhe watch'd the Corps, 
and wept over it Night and Day, being in ſuch De 
ſolation, and. ſo fully reſolved to ſtarve herſelf, that 
neither Relations nor Friends could perfuade het 
from it. The Magiſtrates themſelves uſed alſo thei Þ 
Endeavours to no purpoſe, and ſo gave her over d 
And now ſo illuſtrious a Woman, lamented by all f. 
as one that's dead and gone, had been five Day ſe 
without taſting any Food. A faithful and affectioſ la 
nate Maid ſtill waited upon this wretched Creature 
mingling her Tears with hers, and repairing. th 
Light of a Lamp, as often as it happened to go out 
She was therefore the only Diſcourſe of the Cit 
and every body confeſs'd, that this was the greate 
Inſtance of Love and Chaſtity that ever they heard 0 
It happened, at that very time, that the Gove 
nour of the Province caus'd certain Robbers to b 
_ crucified, near that Vault where the virtuous Lad 
kept> ſuch deſperate Mourning over the Corps of he 
dear Husband. The Night following, a Soldier wh 
was ſet to guard the Croſſes, for fear the Bodie 
ſhould be ſtolen away, having ſeen a Light in thi 
Tomb, and hearing the Sighs and Complaints of o 
in Sorrow, out of a Curioſity incident to all Me 
grew deſirous to know what this might be, an 
what paſſed there. Thereupon he deſcends int 
the Monument, and beholding a very beautiful We 
man, he ſtood both amaz'd and frighted, as if it ha 
been a Phantom: But then viewing a dead Boc 
ſtretched before her, and obſerving her Face bathe 
. ; | | teng 
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el tenta pas, ſelon la coùtume, d' aſſiſter au convoy toute 
ir echevelèe, & de ſe battre la Poitrine devant le Peu- 
nel ple, elle voulut ſuivre le Defunt juſq'au Monument, 
& apres l'avoir mis dans un Sepulcre, à la maniere 
des Grecs, garde le Corps, & pleure nuit & jour 
aupres de lui, ſe deſolant de la ſorte, & reſolus à 
ſe laiſſer mourir de Faim, les Parens ni les Amis 
ne Ven purent detourner. Les Magiſtrats rebutez les 
derniers Vabandonnerent : Et une Femme ſi illuſtre, 
pleuree de tous, comme une Perſonne morte,* paſſoit 
deja le cinquieme jour ſans manger. Une Servante 
fidelle & affe&tionnee ètoit toujours aupres de la mi- 
ſerable, meloit ſes larmes aux ſiennes, & renouvelloit 
| lumiere d'une Lampe, toutes les fois qu'elle venoit 
a$'cteindre. On ne parloit donc d'autre choſe dans 
a Ville, & tout le Monde demeuroit d'accord, que 
cetoit le plus grand Exemple d' Amour & de Chaſtetẽ 
qu'on eut jamais veu. 


Il arriva qu'en ce meme tems, le Gouverneur de 
la Province fit attacher en croix quelques Voleurs 
tout proche de cette meme Cave, ou la vertueuſe 
Dame ſe deſoloit ſur le Corps de ſon cher Epoux. La 
Nuit ſuivante, comme un Soldat qui gardoit les 
Croix, de peur que les Corps ne fuſſent enlevez, etit 
apperceu de la lumiere dans le monument, & en- 
tendu les Soupirs & les Plaintes d'une Perſonne 
affligee, par un eſprit de curioſitè, commun à tous 
les hommes, il voulut ſavoir ce que ce pouvoit etre, 
& ce qu'on y faiſoit. Il deſcend done au Sepulcre, 
& ſurpris de la veiie d'une fort belle Femme, il de- 
meure d' abord Epouvante, comme fi c'eut Ete un 
Fantome : Puis ayant veu un Corps mort Etendu de- 
rant ſes yeux, conſideré ſes larmes, un viſage de- 
ten a a with 
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with Tears, and ſcratch'd with her Nails, with all 
the other Marks of ſolemn Woe, he judged of the 
Matter as it was, that an afflicted and diſconſolate | 
Woman, that was not able to bear her Loſs, had a- | 
bandoned herſelf to Grief and Deſpair. A Moment 
after, he brings his ſmall Supper to the Tomb, and 
begins to exhort her, not to perſevere any longer in 
* fruitleſs Groans, and unprofitable Sorrow; adding : 
withal, that all Men have one common Exit; that Ml 1 
we muſt all come at laſt to that long Home, and 
ſuch other Reaſons, with which we generally uſe to 
cure the moſt diſtemper'd Minds. But being (till more ! 
c 
c 


exaſperated by ſo unexpected a Conſolation, ſhe re- 
doubles her Grief ; tears her Breaſt with more 
Violence, and pulls off her Hair, which ſhe throws 
on that woful Corps. The Soldier is not in the leaſt 
_ diſcouraged by all this, but repeats the ſame Exhor- 
tations, and endeavours to perſuade her tò take ſome 
Meat, till the Waiting-Woman wrought upon, as | 
tis probable, as much by the Smell of the Wine, as 
by his Diſcourſe, reached her Hand to him who fo 
obligingly invited them ; and having recovered ſome 
Strength with Meat and Drink, began herſelf to en- 

counter her Miſtreſs's Obſtinacy. And what will 
your Ladyſhip get, ſaid ſhe, by ſtarving yourſelf to 
death, burying yourſelf alive, and giving up to De- 
ſtiny that Breath which ſhe does not yet demand 
from you? 1 nt? 


Thinb you the Ghoſts or Aſhes of the Dead, 
Regard what Tears their Supervivors ſhed ? 


| What! do you expect to reſtore a dead Body to 
Life again, contrary to the Decrees of Nature? Be-] 
lieve me, give over a Weakneſs which Women uy - 
: 4 | | _chircY fo 
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chiré avec les ongles, & toutes les autres marques de 
deſolation, il s'imagina 4 la fin ce que Cètoit; 
qu'une pauvre Affligèe s abandonnoit aux regrets, & 
ne pouvoit ſouffrir, ſans deſeſpoir, la Mort de celui 
qu'elle avoit perdu. Un Moment apres il apporte ſon 
petit Souper au Monument, & commence a l'exhor- 
ter de ne perſeverer pas d'avantage dans une douleur 
inutile & des gemiflemens ſuperflus ; que la ſortie de 
ce Monde etoit la meme pour tous les Hommes; 
qu'il falloit tous aller en meme lieu; & les autres 
raiſons dont on a de coùtume de guerir les Eſprits 
les plus Malades. Mais elle, irritèe encore par une 
conſolation ſi peu attenduè, redouble ſon deuil: ſe 
dechire Veſtomac avec plus de violence, & S arrache 
les Cheveux, qu'elle jette ſur ce miſerable Corps: 
Le Soldat ne ſe rebute point pour cela, & avec les 
memes exhortations il eſſaye de lui faire prendre 
quelque nourriture, juſqu* a ce que la Suivante, 
gagnee ſans doute par l'odeur du Vin, autant que 
par ſon diſcours, tendit la main a celui qui les invi- 
toit fi obligeamment, & comme elle ent repris 
quelque vigueur par le boire & le manger, elle vint 4 
combattre elle mème Vopiniatrete de ſa Maitreſle. 
Et que vous ſervira, dit-elle, de vous laifſer mourir 
de faim, de vous enſevelir toute vive, & de rendre 4 
la Deſtince un Ame qu'elle ne redemande pas 
encore? | 


Pen ſer. vous que des Morts les inſenſibles Cendres, 
Vous demandent des Pleurs & des Regrets fi tendres? 


Quoi! vous voulez reſſuſciter un Mort contre For- 


ul dre de la Nature? croyez moi, defaites vous d'une 
hire} foibleſſe dont les ſeules Femmes ſont capables & 
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are capable of, and enjoy the Sweets of Life as long 
as you can. This Corps that lies here before you, 
ſhews you, too too well, how precious Life is, and 
bids you be more tender of it. Every body is wil- 
ling to lend an ear to one that preſſes him to eat up- 
on ſuch Occaſions: And ſo the Lady, faint and 
weak by ſo long Abſtinence, ſuffer'd her Obſti- 
nacy to be prevail'd upon, and filled herſelf with 
Meat, with as greedy an Appetite as the Waiting- 
Woman had done before. Now, you know that 
Temptations come generally upon a full Stomach, 
and thoſe very Arms which the Soldier had em- 
ploy'd to combat her Deſpair, the ſame he us'd to 
attack her Chaſtity ; And the young Widow ſeeing 
| he was neither diſagreeable nor a Fool, the 
Waiting- Woman {till playing her part, to promote 
his Deſign, and repeating to her Miſtreſs, ever 
and anon, | 


What will you ſtill a pleafing Love withſtand ? 


What makes me keep you any longer in ſuſpence? 
The good Lady us'd no more Abſtinence as to the 
other part of her Body, and the Soldier fully ſatiſ- 
fy'd, remained Conqueror of both. Thus they con- 
tinued together not only the firſt Night of their En- 
joyment, but alſo the next Day, and the Day after 
that ; the Entrance of the 'Tomb being all this while 
ſo well cloſed, that had any body come to it, they 


muſt needs have ſuppoſed that the moſt honeſt Wo- | 


man in the World had expired over her dear Husband. 
The Soldier, charm'd with the Beauty of his La- 
dy, and the Secrecy of his amorons Intrigue, bought 
as much Proviſion as his ſmall Stock would let him, 
and brought it to the Tomb as ſoon as Night begun 
Ph. „5 jouiſſeꝛ 
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jouiſſez des avantages de la lumiere tant qu'il vous 


ſera permis. Ce Corps que vous voyez devant vous, 
montre aſſez le prix de la Vie, & vous avertit que 
vous devez mieux la menager. Perſonne n*ecoute à 
regret quand on le preſſe de manger en de pareilles 
occaſions, Ainſi cette Femme exteniice par une fi 
longue abſtinence, laifla vaincre ſon obſtination, & ſe 
remplit de viande avec la meme aviditè que la Sui- 
yante, qui $S'etoit rendue auparavant, Au reſte, vous 
favez que les Tentations viennent d' ordinaire apres 
le repas : Avec les memes Armes qu'employa le Sol- 
dat pour combattre ſon deſeſpoir, avec les memes il 
attaqua ſa Pudicite, & la jeune Veuve ne le trouvant 
ni deſagreable, ni ſans eſprit, la Suivante n'oubliant 
rien pour lui rendre de bons Offices, & diſant en- 
ſuite a ſa Maitreſle ; - 


Songex, ſongez à vous; voyez votre interet, 
Et ne combattez, pas un Amour qui vous plait, 


Qui m'arrete d'avantage? la bonne Dame eüt la 
meme Abſtinence en ce qui regarde cette Partie de 
ſon Corps, & le Soldat pleinement farisfait vint à 
bout de l'un & de autre. Ils demeurerent enſemble 
non ſeulement la premiere nuit de leur jouiflance, 
mais encore le lendemain, & le jour d' aprés; les 
portes fi bien fermees, que quiconque fut venu au 
monument, ſoit connu ou inconnu, auroit cru, ſans 
doute, que la plus honnete Femme du Monde, avoit 
expire ſur le Corps de fon Mari. | | 

Le Soldat charme de la beauté de ſa Dame, & du 
ſecret. de ſa bonne Fortune, achetoit tout ce que ſon 
peu de bien lui pouvoit permettre, & 4 peine la nuit 
etoit elle venue, qu'il 8 dans le monument. 
5 "0 
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to come on In the mean time, the Relations ol 
one of thoſe that hang d on the Gibbets perceiving 
that there was no Guard to look after them, took 
down the Corps one Night, and buried it; and the 
poor Soldier detain'd from his Duty by the Allure- 
ments of his Pleaſure, ſeeing the next day one of 
thoſe Croſſes without its Carcaſe, he went to his 
Miſtreſs full of apprehenſion of Puniſhment, and 
told her what had happened: That for his part, he 
would not wait his Condemnation, but was reſoly'd to 
do Juſtice upon himſelf, and puniſh immediately his 
Neglect with his own Hand: That the only Favour 
he begg'd of her, was to take care of his Burial, 
and beſtow it upon him in the ſame Sepulcher, 
equally fatal to her Husband, and her Lover. 'The 
good Dame, no leſs charitable than diſcreet, Ob ! 
may the Gods forbid, ſaid ſhe, that I ſhould live to ſee, 
at once, the Funeral of two Perſons ſo very dear t0 
me | I had rather hang the Dead, than be the Ruin 
of the Living. Then according to this Speech, ſhe 
takes the Corps out of the Coffin, and having diſ- 
figur d its Face, gives it him, in order to fix it to 
the empty Croſs. The Soldier was ſo wiſe as to im- 
prove the ingenious Advice of ſo prudent a Woman: 
And the next day all the People admired, which 
way the dead Thief was got upon his Croſs? 


SSS Sd Sb dead ch,. Ge Sc 


A Story taken out of Theophilus. 


T Ariſe loved to tell Stories, and being one day in 
Ly company, ſhe was pleaſed to entertain them 
with the Follies of her Youth, in this manner : 


Ce- 


"= | 
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Cependant les Parens d'un de ces Pendus, comme 
ils s' apperceurent qu'il n'y avoit plus de Gardes, en- 
leverent le Corps une nuit, & lui rendirent les der- 
niers devoirs. Mais le pauvre Soldat qui s étoit 
kaiſſè abuſer, pour demeurer trop long tems attache 
a ſon plaiſir, voyant le lendemain une de ces Croĩx 
is MW ans cadavre, alla trouver ſa Maitreſle dans la-crainte 
1d du ſupplice, & lui conta tout ce qui etoit arrive ; 
he quant au reſte, il Etoit reſolu de ne point attendre ſa 
to ¶ condamnation, & que fe faiſant juſtice lui meme, il 
nis Walloit punir fa negligence de ſh propre main. ' Pour 
ur Wroute grace, qu'il la ſupplioit d'avoir ſoin de ſa Se- 
al, Mpulture, & de la lui preparer en ce meme Tombeau 
er, Natal a fon Epoux, & a ſon Amant. Cette Femme 
he ¶ auſſi Charitable que Prude, & aux Dieux ne plaiſe, 
þ! Wit elle, que je voye en meme tems les funerailles de 
ee, ¶ deux Perſonnes qui me ſont fi cheres; j'aime mieux 
% Wpendre le Mort, que de faire perir le Vivant. Selon 
tin Ice beau diſcours, elle tire le Corps de la Biere, lui 
he Wdefigure le viſage, & le donne au Soldat pour Vat- 
i- tacher a cette Croix ou il n'y avoit plus rien. Le 
to ¶ Soldat ſeut profiter du conſeil ingenieux d'un Femme 
m- Wh aviſee; & le lendemain, tout le Peuple $'etonna 
n: Wide quelle maniere le Voleur mort avoit pu retourner 


ch Wau Gibet ? 
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S SESSESEASE SSSSEASISIASRSE 
Conte tire de Theophile. 


in T Ariſe aimoit a conter, & fe rrouvant un jour en 
2M compagnie, elle voulut bien leur parler des fohies 


de ſa jeuneſſe, & le fit ainſi. 1 
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I once was a Slave to a Roman Citizen, together 
with a young Grecian Slave, whom the Storm had al- 
ſo obliged to ſerve, tho' born free. Nature had im- 
printed in the Face of this young Man, all the Marks 
of Nobleneſs, and of the good Education which he 
ow'd to his Birth, and the Care of his Parents; ſo 
that one might eaſily ſee, that he was not born for 
the Condition to which his hard Fortune had re- 
duc'd him. If he was to carry any Burden, he ſunk 
under the lighteſt; yet he would needs do every 
thing, and forgot his. Birth, to adapt himſelf to his 
preſent Condition and Fortune. But not being able 
to bear hard Labour, nor the coarſe Food of Ser- 
vants, he grew inſenſibly very weak, and neglected 
himſelf to that degree, that he did not ſo much as 
comb his Hair, which was the fineſt in the World. 
In a little time, he became lean and full of Wrinkles, 
his Eyes grew hollow and languiſhing, his Hands 
black and coarſe ; In fine, he was not the ſame Man, 
for Melancholy had ſunk his Spirit, as much as Fa- 
tigue had impair'd his Health. He ſigh'd often, and 
his Affliction mov'd my Pity ; I thought Fortune 
Was very unjuſt to him: I endeavour'd to comfort 
him, wept for his Misfortunes, taught him what he 
' muſt do, and did part of it myſelf to eaſe him. His 
wretched State did not rob him of a noble Air, and 
I know not what Superiority over my Birth ; which 
made me ſenſible of the difference of his, to Which! 
willingly ſubmitted. He knew well enough how much 
he was oblig'd to me, and return'd me Thanks with 
the Politeneſs of a Courtier In ſhort, I was fo 
much affected with thoſe Accompliſhments, that 
thinking I had only Pity for his Misfortunes, 1 found 
myſelf in love with his Perſon ; and indeed, I loved 
him deſperately. | 
| . 
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Je ſervois chez un Citoyen Romain avec un jeune 
Grec ſon Eſclave, que la tempete avoit oblige de ſer- 


rir auſſi, quoi que ne libre. La nature avoit mis ſur g ? 


e viſage de ce jeune homme toutes les marques de la 
noblefle & de la bonne education qu'il devoit a ſa 
raiflance, & aux ſoins de ſes Parens ; & on voyoit 
bien qu'il n'etoit pas ne pour Vetat ou ſon malheur 
Payoit reduit. S'il falloit porter quelque fardeau, il 
ſuccomboit aux plus legers: Cependant il vouloit 
tout faire, & il oublioit fa naiſſance, pour tacher de 
$accommoder a l' tat preſent de ſa Fortune. Mais 
ne pouvant reſiſter a la fatigue, ni a la nourriture de 
ralet, il tomba peu a peu dans un grand abatement, 
& il ſe negligeoit à un point qu'il ne peignoit pas 
neme les plus beaux cheveux du monde qu'il avoit. 
En peu de temps il devint maigre & ride, il eut les 
jeux cavez & languiſlans ; les mains noires & pleines 
de calus: enfin il n' toit plus reconnoiſſable. La 
triſteſſe lui avoit abbatu Veſprit, autant que la fatigue 
lui avoit altere la ſante. 11 ſoupiroit ſouvent ; & ſon 
affliction me faiſoit pitie : Je trouvois la fortune bien 
injuſte a ſon egard ; je Vexhortois à (ſe conſoler; je 
pleurois ſes malheurs, je lui apprenois ſes fonctions, 
& je le ſoulageois meme de quelques-unes. Sa miſere 
ne lui otoit pas un air noble, & je ne ſgai quelle ſu- 
periorite ſur ma naiſſance, qui me faiſoit ſentir la 
difference de la fienne, a laquelle je me ſoumetois 
rolontiers. Il ſentoit bien les Obligations qu'il 
m'avoit, & il m' en remercioit avec la politeſſe q un 
homme de la Cour. Enfin toutes ces bonnes quali- 
tez me toucherent fi fort, que ne croyant avoir que 


de la pitié pour ſes malheurs, je me trouvai de 


if 
amour dans le cœur 


| pour ſa perſonne, & je l'aimai 
eperdument. | | 


This 


tog The Miſe and Tngenious Companion.” 
This Story of Lariſſa had drawn to her the At 
tention of the whole Company, but eſpecially of tw, 
young Maids who counterfeited Sleep, leſt Decenc 
mould oblige them to retire, if they ſeem'd to hes 
what ſhe ſaid. One of them having open'd he 
Eyes, and caſt them upon Lariſſa, as tho? it were b 
chance, cloſed them again immediately. As for thd 
other, making as if ſhe was juſt awake, Is it Day 
already? ſaid ſhe, with a Bluſh. ''The Compan 
took notice of their Cunning, and fell a laughing 
In the mean time, Lariſſa had done ſpeaking,' alleds 
ing, that ſhe was unwilling to go through with thi: 
Adventure, for fear of making the young Ladies un 
eaſy, and begun to threaten the Company with ſon 
old and grave Stories. But Eugenius impatient te 
know the reſt of this Tale, Alas ! ſaid he, Lariſſa, theſe 
young Maids have all this while counterfeited Sleep, 
only to hear you ſpeak with more Freedom; and I} 
aſſure you, they long more than any of us to kno 
the end of your Story. Go on, I beſeech you, ſai, 
he, embracing her. She conſented, promis d to end 
the Story as modeſtly as poſſible, and calling to her 
the young Maids, ſhe told them, 


Tho Maids be tied to Modeſty, 
| Yet Youth allows ſome Liberty. 


And thus reſum'd her Diſcourſe : 
One while I complained of Love, and another 
while TI pray'd to him: Great God, ſaid I often, ei 
ther cure me, or make me belov'd of him I love. Al 
this while I could neither eat nor ſleep. Gliſon (for 
that was the Name of my Dear) recover'd his Beau 
ty every day; for Time, which conquers all, had 

alleviated his Sorrows. For my part, 1 was no * 
| | | Lari 
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Lariſſe, par ce conte, avoit attire Pattention de 
ute la Compagnie, mais ſur tout de deux jeunes 
Filles qui faiſoient ſemblant de dormir, de peur que 
z Bienſeance ne les obligeat de ſe retirer, fi elles pa- 
viſfoient entendre ce qu'elle diſoit. L'une d'elles 
yant ouvert les yeux pour regarder Lariſſe, comme fi 
rent EtE ſans deſſein, les referma auſffi-tor. Pour 
autre, faiſant ſemblant de ſe reveiller: Eſt-il deja 
pur? dit elle, & rougit en le diſant. La Compagnie 
gonnüt leurs fineſſes, & sen rejouit fort. Cependant 
Lariſſe avoit ceſſè de parler, diſant qu'elle ne vouloit 
yas achever le recit de cette avanture, de peur de 
aire de la peine a ces jeunes Filles & elle menacoit la 
cmpagnie de quelques vieilles Hiſtoires ſerieuſes. 
ais Eugene impatient de ſcavoir le reſte du conte, 
He, Lariſſe, lui dit il, ces jeunes Filles n'ont fait 
ſemblant de dormir, que pour vous ecouter avec plus 
pe liberte : je vous aſſure qu'elles ont plus d' envie 
que pas un de nous, de ſcavoir la fin de votre hiſtoire. 
Continuez, je vous en conjure, lui dit- il en l' embraſ- 
ant. Elle y conſentit, promit d' achever le conte le 
plus modeſtement quꝰ elle pourroit ; & faiſant appro- 
cher d'elle les jeunes filles leur dit, | 


Il eft permis aux jeunes gens 
: 2\ A. 1 ; 
De n etre pas toujours fr Sages. 


Et recommenca ainſi a parler: 

Tantor je me plaignois de Amour, & tantot je le 
priois? Grand Dieu, lui diſois-je ſouvent, ou gueris 
moi, ou me fais aimer de ce que j'aime. Cepen- 
dant je ne mangeols, ni ne dormois plus. La beaute 
de Gliſon, c*etoit le nom de celui que j aimois, reve- 
noit vous les jours; car le temps, qui vient à bout 
de tout, avoit addouci ſes chagrins, Pour moi je 


the 


fir he Miſe and Ingenious Companion. 
the ſame Woman, and the more Gliſon's Charms en- 
creas'd, the more my ſecret Paſſion alter'd my Mind 
my Face and Humour. I had not the Aſſurance o 
diſcloſing my Paſſion, and yet was mad to reveal it 
As for Gliſon, being unacquainted with my Diſeaſe 
he was ſorry for me, and only repaid with 'Thank- 
fulneſs the Obligations he had to me ; and contented 
himſelf with eaſing me in my Buſineſs of a Slave, a; 
T had done him in his. But at laſt being no longe 
Miſtreſs of my Paſſion, I ſaw myſelf forc'd to diſcove 

it; therefore upon a Friday, Oh! happy Day, which 
T ſhall never forget, having found Gliſon upon m 
Bed, where he uſed ſomet imes to take his Repoſt 
after Dinner, I deſir'd him, melting into Tears, tc 
take pity on me. He granted my requeſt, and 
ſeem'd very well pleas'd to have ſav'd my Life. 
Now you, my Children, be merry whilſt Yout 
permits; for the Remembrance of paſt Pleaſures wil 
be the only ones of your old Age. 
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n'ztois plus reconnoiflable & plus les agremens de 


1d,MGliſon augmentoient, plus ma paſſion ſecrette chan- 
oflxeoit mon eſprit, mon viſage, & mon humeur. Je 
. * 5 7 5 5 9 * ” AN 

it Mnoſois decouvrir mon Amour, & j'ctois au deſeſpoir 


le le taire: mais Gliſon ne connoiſſoit pas mon mal. 
me plaignoit, & payoit de reconnoiflance ſeulement 
es obligations qu'il m'avoit, & ſe contentoit de me 


ſoulagè dans les ſiens. Mais enfin ne me trouvant 
plus Maitreſſe de mon Amour, je vis bien qu'il faloit 
ne declarer. Un Vendredy donc, © jour heureux ! 
que je n'oublierai jamais, ayant trouve Gliſon ſur mon 
it, où il ſe repoſoit quelquefois apres dine, je le priai, 
n fondant en larmes, d'avoir pitiè de moi: Il ne s' en 
lefendit pas, & me parut fort aiſe de m'avoir ſauve la 
Vie. | | „„ 

Vous autres, mes Enfans, rejouiſlez vous pendant 
que Page vous le permet. Le ſouvenir des plaiſirs 
rafſez ſeront les ſeuls de votre Vieilleſſe. 


DI, 


T HE 


ſoulager de mes devoirs d*Eſclave, comme je Payois 
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THE 
Ingenious Thoughts, 


NobleSENTIMENTS 


Jzs8Ts, and Witty REPARTEES, 


MODERNS 


Some pleaſant STORIES 
Tg Engliſh and French. 


1. ENR T the Eighth, King of England 


N 2 


France, reſolved to ſend him an Am 
baſſador with a very haughty anc 

n threatning Meſſage ; and to that pur 

poſe made choice of Biſhop Bonner, in whom he re 
poſed great Confidence. The Biſhop told him, that 
his Lite would be in great danger, if he ſhould 1 
2 | 1 4 


being at odds with Francis I. King of 


I, 


12 . 
Penſees Ingenieuſes, 
SINobles S EN TIME Ns, 
s, Bons Mors, & REPARTIES fines, 
. MODERNES. 

AVEC 
SJQuelques CONT Es plaiſans, 
En Anglois & en Francpis. 


* Aces demelez avec Frangois I. Roy de 


France, reſolut de lui envoyer un Am- 
baſſadeur, & de le charger de pluſieurs 
f — paroles fieres & menagantes; & choiſit 
pour c&t employ I'Eveque Bonner, en qui il avoit 
tha beaucoup de confiance. Cẽt Eveque lui repreſenta 
Fet ; P. . a c * que yo L pre 
E. que ſa vie ſeroit en grand danger, s'il tenoit de 
, I 1 


AIC 
pur 
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ſuch Language to ſo high-ſpirited a King as Francis 
the Firſt. Be not afraid, ſaid Henry the Eighth, for 
ſhould the French King put you to death, I would 
take off many a Head of thoſe French Men that are 
here in my power: I believe ſo, anſwer'd the Biſhop, 
but of all thoſe Heads, added he with a Smile, none 
would fit my Shoulders ſo well as this, pointing to his 
own. This witty Anſwer pleaſed the King, and 
made him alter his Inſtructions to his Ambaſlador. 


2. Sir Thomas More, a famous Chancellor of Eng- 
land, being in Priſon by Heury the Eighth's Order, 
let both his Hair and Beard grow ; and as a Barber 


came to trim him, Friend, ſaid he, the King and I have Hur 


a Suit for my Head, and I'll ſpend no coft upon the Trim- 
72 of it, till I know which of us is to have the Diſpoſal 
it. | | 5 


3. Sir Francis Bacen, another renown'd Chancellor 
of England, received a Viſit from Queen Elizabeth at 
a Country Houſe which he had built before his Pre- 
ferment, near St. Albaz's : Why, ſaid the Queen to 
him, have jou built ſo little a Houſe ? Madam, reply'd 
the Chancellor, *Twas not I made my Houſe too little, 
but your Majeſty that made me too great for my Houſe. 
Beſides the Wit and Humour of this Anſwer, it car- 
ries with it ſuch an Air of Modeſty and Gratitude, 
as ought to recommend it to our Eſteem, 


4. In Spain, Love ſeems to be the only Buſineſs of 
Life; whereas what they call Love in France, is moſt 
commonly nothing but ſpeaking of Love, and adding 

= | COM pareils 
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cis pareils diſcours a un Roy auſſi fier qu*eroit le Roy 
for ¶ Frangois Premier: Ne craignez rien, lui dit Henry 
ad VIII. fi le Roy de Fance vous faiſoit mourir, je 
are I ferois abbatre bien de tetes a quantite de Frangois, 
op, qui ſont jei en ma puiſſance; Je le crois, repondit 
one ¶ J Evèque; mais de toutes ces Tetes, ajoũta- t- il en riant, 
his nien a pas une qui vint fi bien ſur mes Epaules que 
nd Wele-cy, en lui montrant la ſienne. Cette reponſe 
igréable plut au Roy, & Vobligea a reformer l'in- 
ſtruction de ſon Ambaſladeur. 


„g- 2. Le Chevalier Thomas More, fameux Chancelier 

ler, Mi Angleterre, ètant en Priſon par l'ordre de Henry 

ber VIII, laiſſa croitre ſes cheveux & ſa barbe ; & comme 

ave Hun Barbier, ſe preſenta pour les lui couper & pour le 

n. Hazer, Mon Ami, lui dit-il, nous avons le Roy & moy 

o/al un Procez. pour ma tete, & je ne veux faire aucune depenſe 
pur Jajuſter, que je ne ſache qui de nous deux en doit 
bſpoſer. 785 


lor 3. Le Chevalier Frangois Bacon, autre célébre Chan- 
at Meelier d' Angleterre, fut viſité par la Reine Elizabeth, 
"re Idans une Maiſon de Campagne qu'il avoir fait bitir 
1 £0 devant ſa Fortune, pres de St. Albans; Dien vient, 
lui dit la Reine, que vous avex fait une ſi petits Maiſon? 
(e n'eſt pas moy, Madame, reprit le Chancelier, qui ai 
at ma Maiſon trop petite, mais c'eſt votre Majeſtè qui 
ma fait trop grand pour ma Maiſon. Outre VEſprit & 
[Agrement de cette réponſe, elle marque une Mo- 
leſtie & une Reconnoiſlance qui doivent la faire eſti- 
ler, 


47 En Eſpagne il ſemble qu'on ne vire que pour 
mer: Au lieu que ce qu'on appelle aimer en France, 
eſt le plus ſouvent que parler d' Amour, & ajouter 

2 5 to 
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to the Sentiments of Ambition, the Vanity of amorous 
Intrigues : Wherefore a Spaniſh Lady, reading not 
long ſince the Romance of Cleopatra, and after a long 
Recital of Adventures, being come to a nice and ten- 
der Converſation between a Lover and his Miſtreſs, 
both paſſionately in Love : Bleſs me ! ſaid ſhe, how 
much Wit is here loſt ! To what Purpoſe are all theſe fine 
Speeches when they are together, and alone ? | 


rH £©n 1 ow Sm ers nous Py 


5. A Spaniſh Lady young and beautiful, went to 
confeſs to a Friar of that Country. Thie Father Con- 
feſſor, after many Queſtions about the Heads of her 
Confeſſion, grew deſirous to be acquainted with her, 
and ask'd what her Name was? The Lady who had 
no Temptation to gratify his Curioſity, anſwered, 

Father, my Name is no Sin. | 


6. Another Spaniſh Lady went to the Church be- 
longing to a Monaſtery of Friars, in order to confeſs, 
and finding a Friar of that Houſe alone in one of the 
Chappels, ſhe kneel'd down by him, and told him 
all her Sins; and as he anſwered nothing, ſhe ask d 
him his Abſolution. I cannot give it you, ſaid the 

Friar, for I am no Prieſt. Are you no Prieſt ? ſaid 
the Lady, very much ſurpriz'd, and in a great Paſ 
fion : No, Madam, anſwered coldly the Friar. Well 
reply'd ſhe, I'll go and complain of you to your Su 
perior, for hearing my Confeſſion : And II go, re 
turn'd the Friar, and tell News of you to your Husband 
Whereupon, being entred upon a Compenſation ol 
Threatnings, they parted upon even Terms; the La 
dy having wiſely conſidered that it was not her In 
tereſt, this Adventure ſhould be made publick. 
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aux ſentimens de l' Ambition, la vanite des Galante- 
ries. D'ou vient qu'une Femme de qualite Eſpagnole 
liſant, il n'y a pas long tems, le Roman de Cleopatre, 
& apres un long recit d*Avantures, etant tombee ſur. 
une Converſation delicate d'un Amant & dune 
Amante, egalement paſſionnez, Que d Eſprit mal 2 
s ſont 


dit-elle, à quoi bon tous ces beaux diſcours quand i 


enſemble & qu ils ſont ſeuls ? 


5. Une Dame Eſpagnole jeune & bien faite alla 2 
confeſſe a un Religieux de ſon Pais. Le Confeſſeur 
apres lui avoir fait pluſieurs queſtions ſur les matieres 
de fa Confeſſion, devint curieux de la connoitre & 
lui demanda ſon nom. La Dame, qui ne ſe ſentit 
point tentèe de ſatisfaire ſa curiofite, lui repondit, 
Mon pere, mon nom n'eſt pas un Pech. | 


6. Un autre Dame Eſpagnole alla dans une Egliſe 
de Religieux a deſſein de s'y confeſſer, & trouvant un 
Religieux de cette Maiſon, qui etoit alors ſeul dans 
une Chapelle, elle ſe mit a genoux aupres de lui, & 
lui dit tous ſes pechez : Et comme il ne lui repondit 


rien, elle lui demanda enſuite l'Abſolution. Je ne 


puis pas vous la donner, lui dit le Religieux, car je 
ne ſuis pas Pretre. Vous n'etes pas Pretre ? lui dit 
la Dame fort ſurpriſe: & fort en colere: Non, Ma- 
dame, lui repondit froidement le Religieux. Je vais, 
lui repliqua-t-elle, me plaindre a votreSuperieur de ce 
que vous avez entendu ma Confeſſion. Et moy, lui 
repartit le Religieux, je vais dire de vos nouvelles d vi- 
tre Mari. Surquoy ętant entrez en compenſation de 
menaces, ils ſe ſeparerent bur a but, la Dame ayant 
juge ſagement, qu'il n'etoit pas de ſon interet de di- 


vulguer cette Ayanture. 
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7. The Count of Orgaz, a Grandee of Spain, be- 
ing willing to have with him a Man of Learning for 
the Pleaſure of Converſation, one of his Friends 
brought him one, of whom he ask'd at firſt ſight, 
whether he could make Verſes ? The Scholar an- 
ſwer'd, he might judge of it by the Compoſures 
he would ſhew him of his own, and ſo the next 
day brought him many Romances (or Ballads) and 
other Spaniſh Poems of all kinds. The Grandee ha- 
ving read them over, told his Friend, 'That Man did 
not fit him; why ? ask'd his Friend: Becauſe, re- 


ply'd he, that Man is a Dunce that can't make one | 


Couplet, and a Fool that makes Two. 'The Spaniſh runs 
thus, Tengo por necio alque no ſabe hazer una copla, y pur 
loco al que haze dos, & 


8. A Chymiſt having dedicated to Pope Leo X. a 
Book, wherein he pretended to teach the Art of 
making Gold, expected to receive a noble Pre- 
ſent: But the Pope ſent him only a large empty 


Purſe, with this Complement, That fince he kuew how 


to male Gold, he wanted but a Purſe to put it in. 


9. A Gentleman of the Court of France, went to 
one of his Friends to wiſh him Joy about a Dignity 
to Which he was lately raiſed : The latter being 
puff d up with his new Preferment, ask'd who he 
was? The other without diſcompoſing himſelf, ſpeaks 
to him in another Tone, and tells him, That he came 
to condole the Mi fortune that had befallen him, aud that he 
was extreme ſorry to ſe? him both Deaf and Blind, ſince 
he knew not his beſt Friends. 5 


7. Le 
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7. Le Comte d'Orgaz, Grand d*Eſpagne, voulant 
avoir aupres de lui un homme de Lettres pour le 
plaiſir de la Converſation, un de ſes Amis lui en pre- 
ſenta un à qui il demanda d'abord s'il ſavoit faire des 
Vers? L'homme de Lettres lui repondit qu'il en ju- 
geroit par les Ouvrages qu'il lui feroit voir de ſa 
facon: Et il lui apporta le lendemain quantite de Ro- 
mances, & d'autres Poëſies Eſpagnolles de toutes les 
eſpeces. Le Grand d' Efpagne apres les avoir leũes, 
dit a fon Ami que cet Homme ne accommodoit 
pas: Er pourquoy? lui demanda ſon Ami; C'eſt, 
repliqua-t-il, que je tiens pour Sot celui qui ne ſait pas 
faire deux Vers, & pour Fou celui qui en fait quatre. En 
Eſpaguol, Tengo por necio al que no ſabe hazer una copla, 
y por locs al que haze dos. | 


8. Un Chymiſte ayant dedie au Pape Leon X. un 
Livre où il ſe vantoit, d'apprendre la maniere de 
faire de POr, s' attendoit a recevoir un magnifique 
Preſent : Mais le Pape ne lui envoya qu'une grande 
Bourſe toute vuide, & lui fit dire, Que puis qu'il ſavoit 
faire de POr, il u'avoit beſoin que d'une Bourſe pour le 
mettre. | 
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9. Un gallant homme de la Cour de Fance, alla 
chez un de ſes Amis pour le feliciter d'une dignité 
qu'il avoit oþtenue depuis peu: Celui- ci, tout fier de 
ſa nouvelle Elevation, demanda qui il etoit ? l'autre 
ſans ſe deconcerter, change de langage, & lui dir, 
Ou'il venoit lui temoigner la douleur qu il avoit du mal- 
beur qui lui etoit arrive, & qu'il etoit fort touche de le voir 
ſourd & aveugle, puis qu'il ne reconnoiſſoit plus ſes meil- 
leurs Amis, | 
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10. A ſorry Italian Preacher made one day a Ser: 


mon upon the Panegyrick of a Saint, and in the heat 


of his Diſcourſe, ask'd, with great Emotion, Where 
ſhall I place my Saint? Where ſhall I place my Saint > 
A merry Fellow, who happen'd to be one of his Au- 
ditors, being tir'd with his Preaching, reſolv'd to be 
gone, and cry d to him in a loud Voice, Here is my 
oom { leave for him. 


11. The famous Moljere being dead, many Poeta- 
ſters writ Epitaphs upon him. One of them went 
one day and preſented one of his own making to a 
Prince much renowned for his Wit : Would to God, 
Sir, ſaid the Prince, receiving the Epitaph, that Mo- 
liere preſented me yours. 


12. A French Courtier was ſuſpected of Defed, 
but would never own it ; one day meeting the Poet 
Benſerade, who had often jeer'd him about it; Sir, 
ſaid he, for all your filly Jeſts, my Wife was brought 
to bed two days ago. Faith, Sir, reply d Benſerade, 
we never queſtion d your Wife, 


13. A petty Prince of ltah, being inform'd that a 
French Gentleman who was at his Court, had ridi- 
cul d him and his Deſigns, ſent one to bid him de- 

part his Dominions within Three Days: He does me 
poo great a Favour, ſaid the Frenchman, in granting me ſo 
much Time; for 1 don t want above Three · quarters of at 

Mur to obey him, e 
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10. Un méchant Predicateur [alien préèchoit un 
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de ſon Diſcours, il demandoit avec beaucoup d'emo- 
tion, o mettrai-je mon Saint? ou mettrai-je mon 
Saint 2 un Plaiſant qui Etoit dans ſon Auditoire, en- 
nuye de ſa Predication, reſolut de $'en aller, & lui 
cria tout haut; Voila ma place que je lui laiſſe. 
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11. Quand le fameux Miliere fut mort, pluſieurs 
mauvais Pottes lui firent des Epitaphes. Un d'en- 
tr eux, alla un jour en preſenter une de ſa facon a un 
Prince fort celèbre par ſon Eſprit: Plut d Dieu, Mon- 
ſſeur, lui dit le Prince, en la recevant, que Moliere 
me preſentat la votre. Yo 
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12. Un homme de la Cour de Fance 'Etoit ſoup- 
gonne d' tre impuiſſant, & ne vouloit jamais demeurer 
d'accord qu'il le füt; il rencontra un jour le Potte 
Benſerade, qui l'avoiĩt ſouvent raille la deſſus. Mon- 
ſieur, lui dit il, nonobſtant toutes vos mauvaiſes Plai- 
ſanteries, ma Femme eſt accouchee depuis deux jours: 
Hz, Monſieur, lui repliqua Benſerade, on u'a jamais 
doute de votre Femme, | th 
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13. Un petit Prince d'/talie ayant appris qu'un 
Gentilhomme Francois qui Etoit en ſa Cour, avoit fait 
quelques railleries de lui & de ſes deſſeins, lui envoia 
dire qu'il et a ſortir dans trois jours de ſes Etats, 
Il me fait trop de Grace, repondit le Fanpois, de m ac- 
order un fi long terme; Je n ai pas beſoin de plus de trois 
fuarts d heure pour lui obeir. e 


14. The 
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14. The Mother of a young wanton Lady, de- 
ſign'd to ſend her to the Nunnery of the Repenting- 
Maids. I am not of your mind, ſaid a Lady of her 
Relations. Why ſo ? ask'd the Mother: Becauſe 
bes neither, anſwer'd t'other. | 
15. Three Gentlemen playing together, a mad 
Bull ran into the Place where they were : So one hid 
| himſelf under a Bed, another went into a Hogſhead, 
and the third under an Aſs's Pack-ſaddle. Now as they 
rold their Friends how they eſcaped, they all laugh'd 
at him who had hid himſelf under the 'Pack-ſaddle: 
Bur one ofthem ſaid, Truly he was in the right on t, for 
he had a mind to die with his Cloaths on. = 


16. One ask'd an old Man, what he had done to 
live to ſo great an Age? Anſwer'd he, When 1 could 
Sit, I never Stood; I Marry'd Late, was Soon a Widower, 
and Neuer Marry'd again. | 


17. A Fellow whom the Hangman whipt through 
a Town, walk d ſo ſoftly, that one of the Spectators 
came near; him and told him, 'Thou Wretch ! thou 
goeſt ſo ſlowly, that thou wilt have many a Laſh to 
tell before thou comeſt to thy Journey's End; go, 
mend thy Pace, that thou mayꝰſt the ſooner get out 
of this Torment and Ignominy. The Malefactor an- 
ſwer'd him, When thou art whipt, thou may ſt go as thou 
think ſt fit; for my own part, I will go at my Eaſe. 


18. A Man of Peruſa was in great Deſpair, and 
melted into Tears, becauſe his Wife had hang'd her- 
ſelf on a Fig-tree that was in his Yard : One of 4 

| I 4. 
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le- 14. La Mere d'un Demoiſelle jeune & coquette 
Ng culo Venvoyer au Convent des Filies Repenties. Je 
1er N n'en ſuis pas davis, dit une Dame de ſes Parentes ; & 
ſe N pourquoi ? lui demanda la Mere: C eſt, en 

* parce qu 'elle n'eſt ni Pune ni Fautre. A 


ad 15. Trois Gentilhommes étant à joüer enſemble, 
ud MunTaureau en fureur entra dans le lieu ou ils etotent : 
id, NLun ſe cacha ſous un lit, l'autre ſe mit dans un Ton- 
ey I neau, & le troiſieme ſous le Bit d'une Ane. Comme 
dis racontoient a leurs Amis de quelle maniere ils a- 
le: rolent Evite le Danger, tous ſe mocquerent de celut 
for Wqui s*Etoit cache ſous le Bit ; mais il y en eut un qui 
dit, L avoit aſſeurẽment raiſon, - avoir voulu monrir 
avec ſon habit. 


to 16 Un homme demandoit a un vleillard comment il 
uld woit, fait pour vivre fi long tems: Il lui repondit, pou- 
er, ¶ vant tre aff , je ne me ft uis point tenu debout ; je me ſuis marie 

frt tard, j ai ee bien-tot euf, & je ne me ſuis point re-marie. 


gh 17. Un Malheureux, que le Bourreau foitettoit 
ors WW dans une Ville, alloit ſi doucement qu'un des Specta- 
ou Wteurs S approcha & lui dit; Miſerable, du vas fi 
to lentement que tu en compteras de belles, avant que 
go, Wtu ſois a la fin de ton voyage ; marche, double le pas, 
out W pour ſortir, au plus vite de ce ſupplice & de cette 
an- honte. Le Patient lui repondit; Quand tu ſeras fou- 
hou ee, tu iras comme il te plaira; pour mey, je veux aller a 
non aiſe. 
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ind 18. Un TAKEN de Peak le deſcſperoit & fondoit 
er- Wen pleurs de ce que ſa Femme s'étoit pendue à un 
his Figuier qui Etoit dans ſa Cour. Un de ſes Voiſins 
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Neighbours ſeeing him in this ſad Condition, came 
to him, and whiſper'd ſoftly in his Ear, 1/hat a Fog 
thou art to grieve at this rate, when thou haſt ſo muc] 
reaſon to rejoice : Prithee give me a Slip of that Fig-Tree, 
that I may ſet it in my Garden, to try what my Wie, 
will do. SER VI: TD 10 


19. Laurence, Prince Palatine, found Fault with 
the Emperor Sigiſmundus, becauſe inſtead of putting 
to Death his conquer'd Enemies, he loaded them 
with Favours, and put them in a Condition to hurt 
him: Why, dont I put them to Death, ſaid he, when 1 
make their Hatred ceaſe, and gain their Friendſhip ? 


20. A Lord having pitch'd upon an Ignoramus to 
be his Library-keeper : That's the Seraglio, ſaid a ve- 
ry witty Lady, committed to the Cuſtody of au Eunuch. il 


21. Balkzac having occaſion for Money, ſent to his 
Friend Hoiture, to defire him to lend him four hun- 
dred Crowns, and charg'd his Valet-de- Chambre toW : 
give him a Note for that Sum. Voiture told the Mo- 
ney; and being offered the Note, which ran thus, 
I promiſe: to pay 10 Mr. Voiture the Sum of Four Hundred 
Crowns, : which he has lent me, &c. he takes it, peruſes 
it, and underwrites theſe Words; I promiſe to pay to 


Mr. Balzac the Sum of - Eight Hundred Crowns, for the | 
Favour he has done. me, in borrowing Four Hundred 0 7 
me, &c. And ſo. gives the Note to the Valet-de- . 
Chambre, to carry it back to his Maſter. N 


22. Henry IV. King of France, was ſo generous, 
that he order'd Vitri, Captain of his Life-Guards, to 
take into his Troop the Man that wounded him 1 8 
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e voyant dans ce triſte etat, s approcha de lui, & 
ui dit tout doucement a VOreille ; Que tu es fou, de 
Vaffliger ainſi lors que tu as tant de ſujet de te rejouir ! 
honne moi, je te prie, un rejetton de ce Figuier, afin que 
je le plante dans mon jardin, pour voir ce que ma Femme 
ſait faire. Sn 


nl 19. Laurent, Prince Palatin, reprochoit 4 PEm< 
ing pereur Sigiſmond, qu'au lieu de faire mourir ſes En- 
nemis vaincus, il les combloit de Graces, & les met- 
toit en Etat de lui nuire : Ne les fais-je pas mourir, 
dit-il, en faiſant ceſſer leur haine, & les rendant mes 
Amis? : 1 | 


toß 20. Un Seigneur ayant choiſi un homme ignorant 

pour Etre ſon Bibliotèquaire, C', dit une Femme 

de qualité fort ſpirituelle, Je Serrail qu'on a donné à 
A carder d un Eunuque. | ä 


21. Balſac ayant beſoin d'Argent, envoya prier 
Viture fon Ami de vouloir bien lui preter quatre cens 
* OY ecus, & chargea ſon Valet-de-Chambre de donner 4 


o-. Yoiture une Promeſſe de pareille Somme. Voiture conta 
2 Argent, & comme on lui preſenta la Promeſſe od il 
1 


y avoit ces mots, Je promets de payer d Monſieur de 
Voiture Ia Somme de quatre cens ecus qu'il ma pretee, &c. 
il la prend, la lit, & ſouſcrit ces Paroles, Je promets 
de payer a Monſieur de Balzac la Somme de huit cens ecus, 
pour le plaifir qu'il m'a fait de m'en emprunter quatre 
cens, Apres cela il rend la Promeſſe au Valer-de- 
Chambre, pour la reporter a ſon Maitre. | 


1 
to de vouloir que Vitri Capitaine de ſes Gardes du Corps, 
| 7 recüt dans ſa Compagnie celui qui le bleſſa dans la 
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the Battle of Aumale. The Mareſchal d*Errees being 


one day in his Coach, and this Lite-guard-man riding 
by the Boot, There 5s, ſaid the King, pointing to 
him, the Soldier who wounded me at the Battle of Aumale. 


23. One was telling to the ſame Prince, that tho 


he had pardon'd and beſtow 'd many Favours on one 


of the Captains of 'the League, yet he was not well- 
affected to him; he anſwer'd, I will do him ſo much 
Good, that I'll force him to love me whether he will or mw, 
'Thus that Prince won the moſt Rebellious ; and was 
uſed to ſay, That more Flies were catch'd with a Speon- 
ful of Honey, than with twenty Heg ſheads of Vinegar. 


24. An Archbiſhop of Florence ſaid to a Cardinal ; 
Men are very unfortunate, all their Happineſs conſiſts in 
the Goods either of the Scul, the Body, or Fortune, and yet 
they are always plagued by over-crafty Lawyers, ignorant 
Phyſicians, or bad Divines, 


25. A Spaniard being on board a Ship in a Storm, 
the Captain commanded that the moſt cumberſome 
and heavy things ſhould be thrown over-board, to 
eaſe the Veſſel. Thereupon the Spaniard took his 
Wife, and would have thrown her into the Sea, and 
as the Captain ask'd him the reaſon of it, he an- 
ſwer'd ; I have nothing that's more heavy and cumberſome 
to me than my Wife, and ſo I perform your Command 
upon her. | | : 


26. Alphonſus, King of Aragon, ſeeing a Galley 
full of Soldiers ready to be caſt away, commanded 
ſhe ſhould be ſuccour d; and as he was ſlowly obey'd, 
by reaſon of the Danger, he was going _— to wn 

. mY Atallle 
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Bataille d' Aumale. Le Marechal d' Etrees ètant un 
ng our dans ſon Carroſſe, & ce Garde marchant à la 


to kortiere, Voila, lui dit le Roy, en le montrant, le 
le, dat qui me bleſſa d la Bataille d Aumale. 


ho 23- Comme on diſoit a ce meme Prince, que bien 
ne Mqu'il eüt pardonne, & fait pluſieurs Graces à un 
11- MBrave, qui avoit ete un des Capitaines de la Ligue, il 
ch Wi'en ètoit pourtant pas aime, il repondit, Fe ven 
vo, Nui faire tant de Bien que je le forcerai de maimer malgre 
as Wi. Ce grand Prince gagnoit ainſi les plus rebelles, 
n- MW il diſoit ſouvent, uon prenoit plus de mouches avec 
we cueillerèe de Miel, qu' avec vingt tonneaux de Vinaigre. 


; 24. Un Archeveque de Florence diſoit a un Car- 
in anal, Les Hommes ſont bien malheurenx; tout leur Bon- 
leur conſiſte aux bieus de ! Ame, du Corps, ou de Ia For- 
une, cependant ils ſont to jours tourmentex par les trop 
ſubtils Avocats, par les Medecins ignorans, & par tes 
nauvais T heologiens. | 


25. Un Eſpagnol etant dans un Vaiſſeau qui fut 
me Wurpris de la Tempete, le Capitaine fit commande- 
to nent de jetter en Mer les choſes qui incommodoient 
his N& peſoient le plus pour ſoulager le Navire. Auſſi- 
nd tot l. Eſpagnol prit ſa Femme, & la vouloit jetter dans 
an- Eau; & comme le Capitaine lui demanda la raiſon 
de ce procede, il repondit, Je z'ai rien qui me peſe & 
qui mincommode plus que ma Femme, eſt pourquoy j exe- 
ute ſur elle votre commandement. 


26. Alphonſe Roy d' Arragon voyant qu'une Galere 
targee de Soldats perifloit, commanda qu'on Vallar 
ſecourir; & comme on tardoit a lui obeir, a cauſe 
W peril, il ſe mit lui mème en ètat de courir a ſon 
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relief: and becauſe every body told him what dangei 
he expoſed himſelf to, Nay, ſaid he, had rather be 


Sharer, than a Spectator of the Death of my Soldiers. 
27. King Henry the Fourth, hearing that a famoul 

Proteſtant Phyſician had quitted his Religion, and) 
rurn'd Roman-Catholick, ſaid to the Duke of Sah 
who was then with him; My Friend, thy Religion if 
very deſperate, fince tis given over by the Phyſicians. Mi}, 
28. The ſame King viewing one day his Arſenal, M 

Lord ask d him whether one could find any Cano 
in the world as good as thoſe there? Cods-fiſh, an 
Cwer'd the King, I never could find better Canon tha 
thoſe of the Church. 2 Fins 7 


259. As one conſidered the Loſſes which the Cit 
of Milan had occaſioned to France, he ſaid, It werd 
to be wiſhed that City had been quite deſtroy'd 
No, no, {aid Chancellor du Prat, the War of Milan n 
like Phyfick to France, to cleanſe her of abundance of leuſ o 
and debauched Men that would be apt to infect her. WK; 


30. Leuis the Eleventh, afterwards King of Franc 
to avoid the Anger of his Father Charles the 

venth, retired into Burgundy, where he contracted 
Familiarity with one Cuon a Peaſant. After he hap, 
ſucceeded his Father in the Kingdom, Conor took hYlR 
Journey to Paris, to preſent the King with ſon p, 
Turneps, which he had obſerved him to eat heartily 
of, when he ſometimes came weary from Hunting, 
In the way, Hunger conſtrain'd him to eat them az. 
up, ſave only one of an unuſual bigneſs. The King, dg 


; « > 


lighted with the Simplicity of the Man, made him By Þ 
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ſecours 3 & ſur ce que chacun lui repreſentoit le 
danger o il 8 expoſoit, Ab! dit-il; 45 Paime mieux etre 
On agen, gue Seca teur de la Mun e mes Soldars. | 


27. Le Roy Henri IV. apprenant qu'un fameux 
Medecin Proteſtant avoit - quitre fa Religion pour ſe 
faire Catholigpe Romain, dit au Duc de Suly qui 
toit alors avec lui; Mon Ami, ta Religion eſt bien ma- 
lade, car elſe eſt abandonnte des Medecis, 


28. Le meme Roy vilitant un jour ſon Arſenal, un 
deigneur lui demanda fi Pon Pouvolt trouver au 
Monde d auſſi- bons Canons que ceux qu ils voyoient; 
entre ſaint gris, repondit le Roy, 2 N ai jamais. trouve 
de meilleurs Canons que ceux de 4a l 


29. Comme on conſideroit les pertes que la Ville 
de Milan cauſoit a la France, on dit qu'il ſeroit 4 
ouhaiter que cette Ville 1a eüt été entierement 
mince : Mon, non, dit le Chancelier du Prat; la 
Guerre de Milan ſert a une Purgation d la France, four 
la nettoyer d une le nite d homes perdus 2 übe 
955 la e, 7 ag 


o. Louis onzieme, qui fut 80 Roy de Bere 
ſe Js en Bourgogne, pour Eviter la colexe de fon 
Pere Charles VIII. & la il contracta familiarite aves un 
he haf paiſan nomwe Coon. Aprés qu'il eut ſuccedẽ au 
Royaume de ſon Pere, Conon ſe mit en chemin pour 
Paris, afin d'y faire preſent au Roy de quelques 
Navets, - parce quꝭil ayoit obſerve. que le Roy avoit 


ſom 
eartl! 


untint quelquefois pris grand plaiſir à en manger, lors qu il 


— 4 tevenoit fatigue de la chaſſe. Pendant ſon voyage la 
ing, de 


e him 


eim Vobh 55 de mapger tous. ſes N avets, à la reſerve - 
* tee! d'une, e extraordinaire. Le Wee 
ent 


1 13 1 De . 10 i Wend aden, 


© Preſent of a thouſand Crowns, and ordered the Tut 
nep, wrapt up in a piece of Silk, to be reſervec 
amongſt his Rarities. A greedy Courtier had ob 
ſerv” q this, and having already devour'd a. greate 
Sum, bought a very handſome Horſe, and made 

Preſent of him to the King, who joyfully acceptec 
the Gift, and gave order that the Turnep ſhould be 
given him. When the Courtier had unwrapt it 
and ſeen what it was, he complained he was de 
luded: No, ſaid the King, there's no delufion, thou ha 
that which coſt me a 2 Crowns, 4 a Horſe that 
 ſearce worth a Hundred. 


31. Alphonſus King of Owe ad to thoſe wh 
told him that his Clothes were fo plain that they did 
not diſtinguiſh him from his Subjects: I had much ra 
ther be diſtinguiſhed from my Subjects by my Honour a 


Virtue, than by my Crown and Purple. iy 


32. The Rugariaw, who had chidfoited againſt $; 
A having entred his Palace with deſig 
either to ſeize or kill him, the Emperor perceiv' 
them, and ran to them with a Dagger in his hand 


Which of you, ſaid he to them, will be ſo inſolent as t I 


offer me Violence? What have 1 done that deſerves Death 
If any one deſigns to ſtrike me, let him . come forward, I. 


defend myſeff. This bold and reſolute Speech frighted,, 


the Conſpirators to that degree, that they ran ava) 
at that very inſtant. ” 


33 A modern Sage Uſed t to fi That 2 Is | 
b Ta byt the Read 70 FHeuben. 5 


44. Fl A Pope, ED he was ralſed to the Pontifi 


ELD of a feign'd and politick Humility, cauſec 
plaili 
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ur plaiſir a la ſimplicite de cer Homme, & lui fit donner 
veq; mille cus; & commanda qu'on conſervat ce Navet 
parmi ſes Curioſitez, apres l'avoir enveloppè dans un 
norceau de Taffetas. Un Courtiſan affame avoit ob- 
krve tout ceci, & ayant deja devorè une plus grande 
zomme, il acheta un fort beau Cheval, & en fit pre- 
ſent au Roy, qui regeut ce Preſent avec joye, & 
ui fit donner le Navet. Aprés que le Courtiſan 
feüt developpe, & qu'il et veu ce que c'etoit, il ſe 
plaignit de ce qu'il avoit Ete trompe; [ny a point 
le tromperie, dit le Roy, puis que tu as ce qui m'a cute 
nile cus, pour un Cheval qui a peine en vaut-il cent. 


wi 3 1. Alphonſe Roy d Eſpagne, dit à ceux qui lui re- 
nontroĩent que la ſimplicitè de ſes Habits le confondoit 
rec ſes ſujets: Jaime bien mieux que ma Gloire & ma 
Wertu me diſtinguent de mes ſujets, que le Diademe & la 


ur pre. 


32. Les Hongrois qui avoient conſpire la perte de 
giſmond, Etant entrez en ſon Palais, ou pour le 
tendre, ou pour le tuer, l' Empereur les appergeut, 
courut au devant d'eux, un Poignard à la main; 
lui de vous, leur dit-il, ſera aſſez inſolent pour me mal- 
iter ? Ou'ai je fait qui merite la Mort ? fi quelqu un a 
ſein de me frapper qu il avance, je me defendrai, Ces 
aroles, fierement prononcees, Epouvanterent telle- 
Went les Conjurez, qu'ils prirent auſſi-töt la fuite. 


1133. Un gage moderne diſoit, One de faire P Hpo- 
ite Crore aller en Enfer par le Chemin du Paradis. | 


34. Un Pape, avant que dre eleve au Pontificat, 
loit, par une feinte 7" humilité, 


* 
buy. 
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his Table to be ſpread with a Fiſhing-yet-inſtead of 
a 'Table-Cloth ; but as ſoon as he was advanc'd te 
that high Dignity which he aſpired to, he told hi 
Officers, who would have iſerv'd him as before 
Let me be ſerved with Linen, I haue no more occafion f 
a Net, now the Fiſh is caught. 0 


35. A Buffoon told one day King Francis the Firſt 
that he had a Catalogue of Fools, wherein he had in 
rted the Name of the Emperor Charles the Fifth 
he King ask d him the Reaſon ; Becauſe, ſaid he, 
paſſing thro France, he ruus theRiſque of being ſtopt. Bu 
what wilt thou ſay, continu'd the King, if not onl 
I let him paſs, bur likewiſe deliver up to him tho 
Places I have promis'd him: Do yen know, faid t 
Buffoon, what I will do? Fl blot Charles the Fifth 
Name out of my Catalogue, and-write yours inflead of hi 


36. Alphonſus King of Aragon was ſo liberal, tha 
he ſometimes gave away whole Cities and Dutchie 
and remitted. great Part of the Taxes to his People 
which gain'd him the Sir-name of Bored-hard, an lu 
as one told him that his Nonatives were exceſſire, ¶ di 
ſaid, The chief Care of a King ought to be 10 enrich h 
Subjefs, for let theſe be never ſo rich, the Prince is nev 


the poorer. 


37. The ſame King uſed to ſay, To live quiet I U 
Marriage, the Husband ought to be deaf, that he may F 
hear his Nie's Scolding and impertinanqe; and the N to 
Blind, that ſhe may not ſee hor \Flusband's Dehanchery. | 0 


2 38. King Alphonſus being ſick, and having try 1 
ſereral Remedies to no purpoſe, he gave over tab 
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2 Table d*un rets de Feſcheur au lieu d'une Nappe, 
of mais auf tõt qu'il fut parvenu à cette Eminente dig- 
ie qu'il ambitionnoit, il dit a ſes Officiers, qui le 
i fauloient fervir a Pordinaire: Serve, moy de lage, je 


j'ai plus beſoin de * te Poiſſon eff " 


35, Un — dit un jour au Roy Fraupoi I. qu M 
woit un Livre de Fous où il avoit écrit le nom de 
Empereur Charles Quint, Le Roy lui en demanda la 
_ : 04 dit-il, qu en paſſant par la France, il 

expoſe d tre arrete. "Mais que diras tu, continua le 
Roy, fi non ſeulement je le laiſſe paſſer, mais encore, 
{i je lui livre les Places que je lui ai promiſes : Hauer 
ws, repondit le Bouffon, ce que je ferai? F'oterai de 
un Livre le Nom de Charles N & Je mettrai le 
dome en fa Place. 

10 12 

36. Alphonſe Roy dagen troit ki liberal, qu'il 
dornoit queleuebois 1 les Villes, & les Duchez, & re- 
mettoit a ſon Peuple une grande partie des Impôts, 
ceſt ce qui le fit appeller Main. percce; & comme on 
lui temoignoit que ſes Largeſſes ẽtoient exceſſives, il 
difoit : Le principal Soin d un Roy, doit etre d 'enrichir 'ſes 
Sujets, car quelques riches qu '#h Joiem, ke Tick: en der 
dient pas plus Pairvre. 


37. Ce meme Roy difoit diene : N vivre 
Jaws te Mariage, il faut que le Mari ſoit Sourd, afin qu il 
1 ll entende pas les Impertinences et les Criailleries de 1 ſa 
nu * Fennne ; er que Ja Bemme foit Aveugle, iN ae voir Kr 
£4 þ port be Debauches de ſon Mari. 


38. 10 Roy Alphinſe Erant- tag a apres avoir Vs 
. vain l Remedes, il les abandonna entiere- 
=” K3 = Phyſick, 
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Phyſick, and betook himſelf to the reading of Quizty mer 
Curtius's Hiſtory: In which he found ſo great Delight, plai 
that by degrees his Diſeaſe abated, and at laſt being I in 
fully recover'd, he ſaid, Fureuel Hippocrates, farewel ¶ Av 


Avicenna, and al Phyfi 2 hong live 6 n mor 
my true Phyfician. 


39. King Henry the Fourth's 'Taylor preſenting to 
that Prince a Book he had made, containing ſome ¶ lui 
State Regulations, the King ſaid to one of his Offi- IPE 
cers; Let my Chancellor come to me this Minute to mate 0: 


me a Suit of Clothes, Hence my Toi wid en to make fai 
Reguations. | me 


oe 4 Alphonſus, King of Spain, 1 chat thoſe of 
Sienna, who during the War of Italy remain'd neu- 
ter, had been plunder'd by the Soldiers'of both Par- 
ties; as ſoon as the War was ended, ſaid, That they 
were like thoſe who live in the middle Stories f a Houſe, 
that are incommoded by the Smoke of ae oeneath, and by 
the Neiſe of fe above then. 


41. A Fx who, during the Troubles of the 
League, had a long time been a Trimmer, came one 
day to the Court of King' Henry the Fourth, whom 
he enn playing at Primero: As ſoon as the King 
ſaw him, he told him, Come Sir, you're welcome 3 3. obo we 
With 10 doubt but d '— be on our Side. | 


42. A Man of the Sword, e before 92 
 munduys, Military Employments, and vili fying Magi- 
ſtracy ; Hold your tongue, ſaid the Emperor to him, 
and leqrn, that if all Magiſtrates perform d their Duty, 
we heh Fave no Occaſion for Military O Heer, 7 


ment, 
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ment, & ſe mit à lire PHiſtoire de Quinte-Curſe. Le 
plaiſir qu'il y prit ſoulagea peu a peu ſon mal, & en- 
fin ſe voyant gueri, il dit; Adieu Hippocrate, Adieu 
Avicenne, & toute la Medecine Vive Quinte-Curſe, 
non veritable Medecin. —. ao 


39. Le Roy Henri IV. voyant ſon Tailleur qui 
lui montroit un Livre de quelques Reglemens pour 
Etat, qu'il avoit compoſe, dit a un de ſes Officiers ; 
Qu on me faſſe venir ſur Fheure mon Chancelier pour me 
faire un Habit, puis que mon Tailleur veut faire des Regle- 
mens, l 


40. Alphonſe, Roy d*Eſpagne, apprenant que les 


Sennois, qui pendant la Guerre d' Italie, etoient de- 


meurez Neutres, avolent été pillez par les Soldats 
des deux Partis, auſli-tot que la Guerre ett été finie, 
dit, Qu'ils ctoient ſemblables 2 ceux qui etant logez, dans 
les etages moyens d une Maiſon, ſont incommodez, par la 
Fumte de ceux qui ſout. au deſſous, & par le Bruit de ceux 
qui demeurent au deſſus. | e 


41. Un Seigneur, qui durant les troubles de la 
Ligue, avoit long tems balance ſans ſuivre aucun 
Parti, vint un jour a la Cour d' Hemi IV. qu'il 
trouva joiiant a la Prime; auſſi-tõt que le Roy Fear 
appergeu, il lui dit, Approchex, Momſfieur, ſoyez. le bien 
venu; ſi nous gagnons, ſans doute vous ſerez. des ndtres, 


42. Un Homme de Guerre Elevant,” en preſence 
de Sigiſmond, les Dignitez Militaires, & mepriſant les 
Magiſtratures ; Taiſez vous, lui dit l Empereur, & 
apprenex qui fi tous les Magiſtrats faiſoient bien leur De- 


voir, nous n aurions pas beſoin d Officiers de Guerre, 


K 4 43. Adol- 
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43. Adolphus, Count of Naſſau, being newly ad- 4 
vane d to the Imperial Throne of Germany, ſent a ve- 11 
ry abuſive Writing to Philip King of France, with Fe 
many ridiculous Threats. The King, who was Ma- for 
ſer of more Temper, contented himſelf with giving cor 
the Courier a whole Sheet of Paper, wherein he had pie 
writ in Capitals only theſe Words for an Anfwer, 8 


00 MUCH A GERMAN. © 


44. Charles the Fifth ſaid, To make up à good Body 0 
Soldiers, I wonld habe the Ttaliains to be the Head, the 
Spaniards the Arms, the Germans. the Breaſt, becauſe f 
their Faithfulneſs and Strength; and the other Nations the 
Belly and Feet. 2; RR eee 


. Some Soldiers, who were near the Coach of 
Cut herine of Medicis, having faid a Thouſand abuſive 
"Things of her ; the Cardinal of Lorrain told her that 
he was going to ſee them hang d: No, no, anſwer'd 
ſhe, let them go - I will this day ſhew to After-ages, that 
in the ſame Perſon, a Woman, a Queen, and an Italian, 
have knows how to command their Paſſion. 

46. King Jobn being taken in a Battle which he 
fought before Poitiers feli the .Englifh,, was con- 
ducted to their Camp, where the Prince of Wales 
 Vaited upon him bare-headed at Supper. The King 
defir'd him ſeveral times to fit by him, but the Prince Ys 
excus' d himſelf with theſe Words: It does. not become o 

A Sub ett to fit by his Lord, Afterwards the King told 
him, 1 defgn'd tb have treated you to-day at Supper, but . 
Fortune has order d it ſo that you ſhould treat me. ; 


* 
p „ 


33. Adu. 


[ 
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43- Adolphe, Comte de Naſſau, nouvellement eleve 
re- 1 Empire d' Alemagne, etivoya 4 Philippe Roy de 
ith Fance, un écrit injurieux, & lui fit faire des Menaces 
la- bort ridicules: Le Roy, qui toit plus dens 
ng contenta de charger le Courrier d'une Feuille de Pa- 
adW pier, ou pour totite REponſe il n*avoit écrit en gros 

Nirideres que ces ſeuls Mots, TROP ALLEMAND. 


7 - 


44. Charles V. diſeit, Pour bien dreſſer un Corps 
Armee, je voudrois que les Italiens en fuſſent la Tete 
bs Eſpagnols les Bras, les Allemans Ja Poitrine, d cauſe 
e leur Fidelite & de leur Force; & que les autres Nations 


n compoſaſſent le Ventre & les Pieds. 


of 45. Quelques Soldats qui étoient pres du Carroſſe 
ire de Catherine de Medicis, dirent cent Inſolences delle; 
nat ¶ & comme le Carditial de Lorraine l'eũt avertie qu'il 
rd es alloit faire pendre: Non, non, lui repondit- elle, 
hat ¶ laiſſez. les aller; je veux apprendre aujourd huy 2 Ia Poſte- 
in, rite, qu en une meme Perſonne, une Femme, une Reine, & 
me Italienne, ont cen commander a leur Colere. 
he 46. Le Roy Jean ayant été pris en une Bataille 
qu'il donna devant Poitiers contre les Anglois, fut con- 
lait dans leur Camp, ou le Prince de Galles le ſervit 
ng Witte nuè a ſouper. Le Roy le pria pluſieurs fois de 


ce Ys afſeoir aupres de lui, mais le Prince sen excufa par 
me ces Paroles: In appartient pas au Sujet de $'aſſevir au- 
1d ret de ſon Seigneur. Enſuite le Roy lui dit, F'avois 
but dſſein de vous donner aujourd* huy d Jouper, mais la For- 
tune a voulu que Vous me Faves donne. 5 


4 


a — * 2 = 
a i ts 3 9 


139 The Wiſe and Ingenious Companion. 


none of my Soldiers, for they would certainly have taken ali ui 
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47. A Painter having promiſed the fineſt of all his 
Pictures to one who had no Skill in them, this Mane 
came and told him cunningly, that his Houſe was on pa 
fire: The Painter cry 'd preſently to his Prentice, Yo 
Be ſure you ſave ſuch a Picture. By which means he 
found that this muſt be the belt, and he asked it of qu 
him as ſoon as his Trouble was oyer, and he was ſa-Wfo 
tisfied that it was but a falſe Alam. ce 


8. Certain Peaſants complaining to a Ger mas] 
Captain, that his Soldiers had robb'd them, he ask d 


them whether 7 had left them any thing ? theyſſ ee 
anſwered, Yes; Well, ſaid the Captain, then they are ui 


away. 


49. King Alphonſus anſwered certain Perſons wholfl 
preſſed him to give Battle when he muſt have run af qu 
great danger, 'Tis the Duty of a General, not only fff 
Fight, but alſo to Conquer. hon 1 


o. Dragut, a Turkiſh Pirate, cauſed Ibrahim to be 
put to death, juſt after he had delivered up to him 
the Town Aphrodiſium, which the Moors call Mahudia or 
and becauſe he had promiſed him his Life, and grea 
Rewards, he ſaid for his Juſtification, That no bedy i 
obliged to keep his Word with one who had betray'd his out 


Contry. 


1. Alphouſus, King of Aragon, drank. ſo. little 

Wine, that his Friends wondring at it, he ſaid We 
Alexander's exceſſive Love of Wine, was a great Blemiſv'. 
zo his Glory, for it drowns Reaſon and Virtue. He aidh 
likewiſe, Vine has two very ill Daughters, Fury, aul e 


o 


brutiſb Love. 47. Un 
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IS 7. Un Peintre ayant promis le plus beau de tous 
an 155 Falle a une Perſonne qui ne s'y connoiſſoit 
pas, elle lui vint dire adroitement que le Feu Etoit en 
on Logis: Le Peintre cria d'abord 2 ſon Eleve, 
qu'on me ſauve un tel Tableau. Elle reconnut par 1a 
que, C toit le meilleur, & le lui demanda apres que 
ſon emotion fut appaiſce, & qu'il eut appris que 
cette Allarme Etoit tauſle. . 


al 48. Quelques PeiGing ſe plaignant a un Capitaite 
«dM Allemand, que ſes Soldats les avoient volez, il leur 
lemanda Sils leur avoient laiſſe quelque choſe ? ils 
lui repondirent, que oui: H bien, leur dir le Capi- 
nine, ce ne ſont donc pas mes Soldats, i auroient Are e. 
nent tout emporte. 


49. Le Roy Alphonſe repandics a n Perſognes 
qui le preſſoient de donner Bataille dans une conjon- 


Vaincre, non pas de Combattre ſeulement. 


50. Dragut, Coraire Turc, fit tuer Ibrahim, qui ve- 
noit de lui livrer la Ville d* Aphrodifcum, que les Maures 


lui qui avoit ee Traitre d Ja Patri. 


ittle Fi. Alphonſe Roy Green bend fi peu de Vio, 
aid ue ſes Amis s'en Etonnant, il leur dit: L'Amour 
emi Alexandre eut pour le Vin ternit beaucoup Þeat-de ſa 

ſaid hire, car il fait ombre & obſcurcit la Raiſon et la Vertu. 
an | diſoit encore, Le Vin, a deus fort mechantes Filles, a 
. Unureny et Amour brutal. N 


Yfture dangereuſe: Le Devoir d'un General, c Lg de 


Momment Mahudia; & comme il lui avoit; promis 
a Vie avec de grandes Recompenſes, il dit pour ſe 
Muſtifier : Que Perſonne netoit oblige de tenir ſa A * 
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2 Gentleman to pay a Hundred Florins of Gold to: 


who told her: Had you been as careful of keeping you 


foniwhat kind of Death he himſelf ſhould die? Ane 


2. King Lewie XI. hearing that Nicholas Rawin, 
Chlnvctior to the Duke of Burgund, had founded a 
rich Hoſpital at Beau, ſaid, & is bur reaſon thut the 
Chancellor of Burgundy, ho, in hit Lift-time, has made 


fo many Beggars, Wald, in his nn, _ un _ 
oo * them. 


> SD = try 


53. Charles, Duke of Calabria, 88 1 


Maid whom he had abuſed, commanded him to fol 
low the Maid, who had the Money about her, and 
make as if he would take it away from her. The 
Wench knew welt enough how to keep it, and being 
come back, complained of his Violence to the Duke 


Henour, as your Money, you would not have 1 that 
go Sweetheart, do ſo no mere. 


54. An Allreleger adviſed Wakes to ſertle his Affair 
becauſe within three Days he was to die a violent 
Death ; the Prince ask'd him, whether he had fore 


he aſſuring him that he was to die of a Fever, the 
Prince told him, that to let him ſee the Vanity of hi 
Art, he ſhould be hang d that very Hour. The 
Aſtrologer being ſeiz d immediately in order to be 
led to the Place of Execution, he ſaid to the Prince 
Pray ſee, my Sas whether my Prediction be not true 
Feel my Pulſe, and you be ſenſible that I. am in a Fever 
nets ſubtle An wer laved is Lite. 


Ny 95: The Dake bf Guiſe, irs Battle fought be 
twint Francis the Firſt and Charles the Fifth, re 
18201 one Vilandii, that _ a was in comple: 


52. 
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4 a 52. Le Roy Louis XI. entendant dire que Nialas 
tie Raulin, Re du Duc de Bourgagne, avoit fonde 
ade un riche Hopital à Beaune, dit; II eſt lien raiſonnable 
De le Chaucelier de Bourgogne, qui de fon tems a fait 
tant de Pauvres, e a la . de ves. N un Ae 
Fe les lage. f 


53. Charles Duc de Calabre, ayant condamne un 
Gentilhomme à donner cent Florins d'Or à une Fille 

u' il aveit abuſce, il lui cammanda de ſuivre la Fille 
chargee de cette Somme, & de feindre de la lui vou- 
ing} loir oter. Elle ſeut bien la garder, & revint ſe plain- 
dre de ſes Violences au Duc, qui lui dit; Si vous 
euſſiez, eu autant de ſoin de conſerver wire Honneur que de 
defendre votre Argent, vous ne l euſſiex pas perdu; 2 | 
Mamie, uy retournex . 


ent —_ Un {hh avertit un Prince de mettre 
pre ordre à ſes Affaires, parce qu'il devoit mourir dans 
trois Jours d'une Mort violente ; le Prince lui demanda 

$'il avoit preveu de quelle Mort lui meme devoit mou- 
nr? & ſur ce qu'il aſſura qu il mourroit dune Fievre 
chaude, il lui dit, que pour faire connoitre la Vanité 
de ſa Science, il ſeroit pendu ſur Pheure meme. 


conduire au Supplice, il dit au Prince, Vogez, Mou- 
ſeigneur, fi ma Prediction n*eſt pas veritable; tate. moi le 


fabric lui ſauva la Vie. 


1110 1 Duc de Guiſe, aps une Bartale * Roy 
Fognpais I. contre Qarles V. reprochair au Sieur Vi 


— que; bien qu il fut armè de toutes pieces, on 


Amour 
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Armour yet he had not been ſeen in the Fight: I'll 
make it out, anſwer'd boldly Villandri, that I was 
there, and in that very Place where you durſt not be 
ſeen. The Duke nettled by this Reproach, threatned 
to puniſh him ſeverely for it, but he appeas'd him 
with theſe Words, I was, my Lord, with the Baggage, 
where your Courage would not have ſuffer d you to be. 


56. Lewis XII. King of France, ſaid, Moſt Gentle- 


men have the ſame Fate with Acteon and Diomedes ; 
they are devour d by their Dogs and Horſes ; intimaring, 
that Hunting, and the being curious of fihe Horſes, 
Tuined abundance of People of Quality, 


- -57. One that walked before King Alphonſus, ha- 
ving puſh'd a Branch of a Tree, it flew back, and 
ſtruck the King's Eye black and blue, and made it 
ſwell. As every one expreſs'd how much they were 
ſenſible of his Pain, I have no Pain, ſaid he, that more 
Jenfibly affetts me, than the Sorrow and Fear of him that 


hurt me. | EIS, 


.*: & 
2 As 
LF 


58. A Man who had married an ugly Woman, up- 


on account of her great Fortune, having one day 
ſurpriz d her with a Spark, he told her, Since thou haft 
one that kiſſes thee for nothing, 'what needeſt thou have 
got a Husband at the Expence of thy Fortune? 


- 59. A Plough-man ſeeing the Archbiſhop of Colegn 
go by, attended with a great many Soldiers, could 
not forbear laughing. The Archbiſhop preſt him to 


tell him the Reaſon: Tis becauſe I wonder, ſaid the 
Plough- man, to ſee an Archbiſhop arm'd, and follow d 
not by Church- men, but Soldiers, like a General of 
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ne Vavoit point veu dans le Combat; je vous prouve- 
tai, lui repondit fierement Villandri, que je m'y ſuis 
trouve, & meme en un endroit ot! vous n'eufliez ofE 
paroitre. Le Duc pique de ce reproche, le menagoit 
de quelque chatiment rigoureux, mais il I'appaiſa par 
cette Parole: Jetois, Seigneur, avec le Bagage, ou vs- 
tre Courage ne vous eut pas permis de vous trouver. 


56. Le Roy de France, Louis XII. diſoit, La pli- 
part des Gentilhommes ont le meme ſort qu Aeon & 
Diomede 3; ils ſont devorez par leurs Chiens & par leurs 
Chevaux. Voulant dire que la Chaſſe, & le ſoin 
d avoir de beaux Chevaux ruinoit beaucoup de Gens 
de Qualité. * OY 


57. Une Perſonne qui marchoit devant le Roy A. 
phonſe ayant pouſſè une Branche d'Arbre;elle fit reſſort, 
& frappa l'oeil du Roy, qui en fut meurtri, & en 
devint fort enfle. Comme chacun lui temoignoit avoir 
part a ſa douleur: Je mai point de Mal, dit-il, qui me 
uche plus ſenſiblement, que la douleur & la crainte de celui 
qui m'a bleſſe. oY 


58. Un Homme qui avoit Epouſe une laide Femme, 
en conſideration de ſon grand Bien, l'ayant un jour 
ſurpriſe avec un Galand, il lui dit, Puis qu'on te baiſe 
gratis, qu*etoit il beſoin de chercher un Mari aux depens 
de ton Bien? . e 


59. Un Laboureur voyant paſſer I'Archeveque de 

Cologne accompagne de pluſieurs Soldats, ne pur s em- 

pecher de rire. L*Archeveque le preſſa de lui en dire 

e ſujet : Ceſt, dit le Laboureur, que je ſuis ètonné 

de voir un Archeveque arme, & ſuivi, non pas d'Ec- 

leſiaſtiques, mais de Gens de Guerre, comme un 
| 7 | 2 


* r EET FT. r 
— 3 — wen . 2 — — — — 
* —— * 4 a 


_= 4 


= 1 — - 
> 1 883 2 - & Ty n - 


an Army. Friend, anſwer'd the Archbiſhop, knoy 
that I am a Duke 


Lord Archbiſhop? |, Die 
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* 


. 


Church I perform the Office of an Archbiſhop withieg 
my Clergy, but in the Field 1 march like a Duke 
accompanied with my Soldiers. I underſtaud you, ua 
Lord, reply'd the Peaſant: But pray tell me, when men 
Lord Duke goes to the Devil, what will then become of 1 


as well as an Archbiſhop, ;.in m ie 


o. Tbe Duke of Milan being beſteg ' d, and hard 


put to it in a Caſtle by the Horentizes, he could find ies 


no manner of Meat that pleas d his Palate when Vie 
was at Table, and as he often quarrel'd with hin 
Cook about it, that cunning Servant after many othei on 
Excuſes, told him at laſt : My Lord, will you give m 
leaue to be plain with you ? The Meat is good and ve 
dreſt, but, Faith, the Florentines have ſpoil'd the Sauce. 


61. The Life of Pope Bonifacius VIII. was ſo irre 
gular that it was ſaid of him, That he came to the Pon 
tificate like a Fox, liv'd like a Lion, and dy d like a DogMWhin 


62. King Henry the Fourth being importun'd by: 
Man of Quality, who begg d a Pardon for one of hie 
Nephews that was guilty of Murder, anſwer d him Ne 
Jam ſorry I cannot grant your Requeſt; it becomes you t Mi- 

att the Part of an Uncle, and me that of a Ring: Lexcuſ 


your Demand, excuſe my Denial. fair 


63. An impertinent Poet, having begun to reac 
to one a, Poem of his own making, asked him, I hic 
of thoſe Verſes were the beſt ? Thoſe. anſwer'd he, 2b 
. baſt,; ot het read, fer they haue not made my. Head abe me 


Ge 


! 


r 
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wilGeneral d' Armée. Mon ami, lui repondit l' Arche- 
nlIieque, apprenez que je ſuis Due auſſi bien qu Arche- 
thlreque. Dans mon Egliſe je fais la fonction d Arche- 
que avec mon Clerge, mais dans la Compagne je 
narche en Duc accompagne de mes Soldats. J enten 
bien, Monſeigneur, lui repliqua le Paiſan, mais dites 
my, je vous prie, quand - Monfieur le Duc ira d tous les 
Diables, que deviendra Monfieur I Archeve&que ? 
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60. Le Duc de Milan affiege dans un Chateau par 
es Florentins, qui le preſſoiĩent fort, ne trouvoit aucune 
Viande a ſon gout lors qu'il Etoir a Table; & 
omme il en querelloit ſouvent ſon Cuiſinier, ce 
jomeſtique adroit, apres pluſieurs autres Exeuſes, 
vi dit enfin: FYoulez vous, Monſeigneur, que je vous 
arle nettement ? les Viandes ſont bonnes, & bien preparees, 
mais franchement les Florentins vous degoutent. 


61. La Vie du Pape Boniface VIII. füt fi peu re- 
lee, qu'on a dit de lui: Qu'il entra au Souverain 
Pontificat, comme un Renard, qu il vecut comme un Lion, 
0 qu il mourut comme un Chien, 


62. Le Roy Henry IV. importune par un homme 
le Qualité, qui lui demandoit une Grate pour ſon 
Neveu, coupable d'un Aſſaſſinat, lui repondit: Je 
is bien fachs de ne pouvoir vous accorder ce = vous me 
ander, il vous fied bien de faire FOucle, & d moy de 
faire Je Roy: Jexcuſe votre Demande, excuſez. mon Refus. 


63. Un Poëte importun, apres avoir commence de 
re a quelquꝰ un un Poëme qu'il avoit fait, demanda 4 
telui.. qui Vecoutoit, leſquels de ces Vers etoĩent les 
Neilleurs ?. Ce ſont ceux, repondit il, que tu ua pas en- 
ne lus, car ili ne mont pat fait mal d la tote. | 
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64. A Man of Note, coming from a great Dinner 


with his Head full of the ſweet Vapours of Wine, 
ſigned an Order that was brought to him, which if 
executed, had ſtarved a whole Province : He is to be 
excuſed, ſaid a Jeſter upon it, for bow cau a Man ima- 
Line, * a full Stomach, that People can ſtarve any 
where \ 9 volt, 


65. When the Doge of Genoa vas. at Verſails 


(where he was come to make Submiſſions to the King 
in the Name of his Republick) and was viewing all 
the Beauties of the Place, a Courtier ask'd him what 

he found there moſt extraordinary? To ſee myſelf here, 
anſwer d he. N 74-1 


66. Odo, Biſhop of Bayeux in Normandy, and Bro- 
ther to William the Conqueror, by his Mother's ſide, 


Was created Earl of Kent by the Conqueror. Some 


time after, the Biſhop happen'd to fall into Diſgrace, 
ſo that he was caſt into Priſon. 'The Clergy in thoſe 
Times were free from the Secular Power, and the 
Pope eſpouſing the Biſhop's Quarrel, writ a ſharp 
Letter to; the King about it. 'The King gave no 
other Anſwer, but That he had impriſou'd the Earl of 
Kent, and not the Biſhop: of Bayeux. 


67. A Venetian Arabaſſador at Rome, went through 
| Florence, and waited on the Great Duke of Tuſcany, 
who complained to the Ambaſſador, that the Repub- 
lick had ſent him a Venetian, whoſe Conduct, during 
the time of his Reſidence at his Court, he was not ſa- 
tisſied with. Dur "Highneſs, ſaid the Ambaſſador, 


ought not to wonder at it, for Iran aſſure you, that we have 


abundance of Fools at Venice: So have we at F __— 
A ad — | 64. Un 
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64. Un homme de Marque, au ſortir d'un long 

diner, & dans les douces fumces du Vin, ſigna un 
Ordre qu'on lui preſenta, qui ent ore le Pain à toute 

be 1 Flagg” N 

un Province, fi Fon ny eut remedie. I et excuſable, 

lit un Railleur la deſſus, Je moyen de comprendre dans 


Wmarir de fim 


65. Lorſque le Doge de Genes &Etoit a Verſailles, 
+ ou il Etoit venu faire des Soumiſſions au Roy de la 


Fart de ſa Republique) & qu'il en viſitoit toutes les 
tkautes, un Courtiſan lui demanda ce qu'il y trouvoit 
le plus extraordinaire: C'eſt de m voir, lui rèpondit 
t Doge. e JA 


4 66. Eude, Eveque de Bayeux en Normandie, & frere 

| | *I} | | 1 

ge Ie GniVaume le Conquerant, du core de ſa Mere, fut 

e Inte Comte de Kent par le Conquerant. Il arriva en- 
3 


hite que cet Evèque tomba en Diſgrace, fi bien qu'il 
nt mis en Priſon. Le Clerge dans ce tems - la ètoit 
© nempt du Bras Seculier, & le Pape èpouſant la Que 
P eue de! Eve que, écrivit aigrement au Roy Guillaume 


Wil avoit mis en Priſon le Comte de Kent, & non 
[Eveque de Bayeux. e eee 


5 67. Un Ambaſſadeur de Peniſe a Rome paſſa a H- 
* ce, ou il ſalua le feu grand Duc de Toſcane. Ce Prince 


k plaignit à cet Ambaſſadeur de ce que ſa Republique 


1 8 « 2 . ., © . ; » 19 g | 

5s Iu AvoIt envoye un Venitien qui S*etoit fort mal con- 

hs lut durant le ſejour qu'il avoit fait aupres de lui. 1 
Ke e faut pas, dit l' Ambaſſadeur, que vorre Alteſſe Ser 


tne, car je la puis Aſſurer que nous avons beaucoup de 
Ne 2 Veniſe. Nous avons auſſi'nos Fur d Florence, 
oo, anſwer'd 


u premiere heure de la Digeſtion, qu on puiſſe quelque part 


of deſſus. Le Roy ne lui fit d' autre reponſe, finon 
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Courtier preſs'd him, and offer'd to prove, that the 
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anſwer'd the Great Duke, but we don't ſend them abroad 5 
to treat of Publick Affairs. | 


68. A Deince joer's one of his Courtiers, who had 
ſerv'd him in ſeveral Embaſſies, and told him, he 
look d like an Ox I know not what I look like, anſwer'd 
the Courtier, but this I know, that I haue had the Hil 
nour to repreſent your Highneſs upon ſeveral Occaſions. 


69. A Courtier taking his Leave of the King, whe 
ſent him upon an Embaſly to another Prince: Th4 
chief ion I have to give you, ſaid the King to him 
is, that your Conduct be entirely oppoſite to that of your Pre 
deceſſor. Sir, reply'd the Ambaſſador, I will ſo behav( 
myſelf, that your Majeſty will have no Occafion to give th 
like Inſtruction to him who ſball ſucceed me. 


70. A Domeſtick of King Henry the Great, and | 
Confident of his Amours, obtain'd a Grant of him 
and went to the Chancellor to have it paſs the Seal 
The Chancellor making ſome Difficulty in it, th 


could be no Difficulty in the Caſe: Every one, ſai c 
the Chancellor, muſt meddle with his own Buſineſs. C 
- Bufineſs, reply d the Courtier, who thought himſelf 1ꝗ d. 
flected upon about the Confidence of his Maſter 2. 
Amours, is ſo good an Employment, that, were the KW o 
but twenty Tears younger, I would not exchange it for F 
i... pet gy, 


8 71. A Man whoſe Head was full of a Stage - Pl ſa 
ol his own Weiting, was explaining the Plot and D C 


ſign of it to a Courtier: The Scene, ſaid he to him, 


in Cap padocia, and to judge rightly of. the Play, a M 150 
muſt rranſport himſelf into the Country, and get acqu ain E 


lui repondit le Grand Duc, mais nous ne les envoyans 


pas dehors, pour traiter des Affaires publiques. 


68. Un Prince railloit un de ſes Courtiſans, qui 
Vavoit ſervi dans pluſieurs Ambaſſades, & lui diſoit, 
qu'il reſembloit a un Boeuf : Je ne ſai d qui je reſſemble, 


eur de vous repreſenter en plufieurs Occaſions. 


69. Un Homme de la Cour prenant conge du Roy, 
qui l'envoyoit en Ambaſlade vers un autre Prince: 
La principale Inſtructiou que j'ai d vous donner, lui dit le 
Roy, eft que vous obſerviez une conduite toute oppoſee d 
celle de votre Predeceſſeur. Sire, lui repartit I Ambaſ- 


pas une pareille Inſtruction d celui qui me ſuccedera. 


70. Un Domeſtique du Roy Henry le Grand, qui 
etoit confident de ſes Amours, en obtint quelque 
grace, & alla voir le Chancelier pour en avoir l'expe- 
dition. Le Chancelier y trouvant de la difficulte, le 
Courtiſan le preſſoit, & vouloit lui prouver qu'il n'y 
en devoit pas avoir: I faut, lui dit le Chancelier, que 


Courtiſan, qui crut qu'il lui reprochoit la Confidence 


vingt ans de moins, je ue le changerois pas pour quatre 
comme le votre. e 


Courtiſan: La ſcene, lui diſoit-il, eft en Cappadoce; 


L3 with 


\ 
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lui repondit le Courtiſan; mais je ſai que j ai eu ] hon- 


ſadeur, je vai faire en ſorte que votre Majefte ne donne 


Sn. 
n 


** 


chacun ſe mele de ſon Metier. Mon Metier, lui repondit le 


de ſon Maitre, eſt un f bon Employ, que fi le Roy avoit 


71. Un Homme entete d'une piece de 'Theatre de 
ſa facon, en expliquoit 1'Intrigue & le Deſſein 4 un 


il faut ſe tranſporter dans ce Pais ld, & entrer dans le ge- 
Wwe de la Nation, pour bien juger de la Piece: Vous aver. 
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' with the Genius of the People. Tow ſay right, anſwer'd 
the Courtier, and I think it were beſt to be acted there. 


72. Monſieur de Yaugelas, having obtain'd a Pen- 


ſion of the King, by the means of Cardinal Richelieu, 
the latter told him, Sir, I hope you won't leave out the 


Mord Penſion in your Dictionary: No, my Lord, an- 
ſwer'd Vaugelas, nor the Word Gratitude. 


73. Benſerade being come to the Academy, took 
the Place of the Abbot Furetiere, whom he had no 
Kindneſs for; and as he fart in it, he ſaid, Here's a 
Place where. I am like to ſay many a fooliſh thing: Very 
well, anſwer'd Furetiere, Jou have made a very hopeful 


Beginning. 


74. The Marquis du Chatelet, another Academiſt, 
being got out of the Baſtile, where he had been im- 


priſon d upon a ſlight Occaſion, appear d before the 
late King of Fance, who not caring to ſee a Man he 
had not well us d, endeavour d to turn off his Eyes 
from him. The Marquis perceiving it, drew near 


the Duke of St. Simon, and told him, My Lord, I beg 


of you to tell the King that I forgive him, and wiſh he would 
do me the Honour to Iook upon me: Which had the Effect 
he deſir d; for the Duke having told the King of it, 
his Majeſty tell a laughing, and afterwards ſpoke to 
him very graciouſly. 


75. Lewis XII. King of France, while he was Duke 
of Orleans, had ſeveral times been difoblig'd by two 
Perſons in Favour in the former Reign. One of his 
Confidents . would perſuade him to ſhew them his 
Reſentment : No, anſwer d the King, tis below the 

| | I EE 5 205 raiſon, 
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1 7aiſon, repondit le Courtiſan, & je croi qu'elle ſeroit 
Lunne a jouer ſur les lieux, 2 


72. Monſieur de Vaugelas ayant obtenu une Pen- 
„ſion du Roy, par l Entremiſe du Cardinal de Richelieu, 
ce Cardinal lui dit; Au moins, Monſieur, vous oub- 
lierez, pas dans whtre Dictionaire le mot de Penſion. Non, 
Monſeigneur, lui repondit Vaugelas, ni celui de Recon» 
noiflance. | 


73. Benſerade Etant à l' Academie y prit la Place de 
PAbbe Furetiere, qu'il n*aimoit pas, & dit en s'y met- 
tant; Voici une Place on je dirai bien des ſotiſes : Courage, 
lui repondit Flretiere, vous avex fort bien commence, 


Gus © WW FI” 


74. Le Marquis du Chatelet, autre Academicien, 
- © Etanc ſorti de la Baſtille, on il avoir EtE mis pour un 
e WW ſujer, afſez leger, ſe preſenta devant le feu Roy de 
e France. Le Roy, qui avoit de la peine à voir un 
homme qu'il n'avoit pas bien traité, $*appliquoit a 
i detourner les yeux de deſſus lui. Le Marquis Sen 
E I appercevant, s approcha du Duc de S. Simon, & lui 
a dit; Je vous prie, Monſieur, de dire au Roy que je lui 
ic pardoune, & qu'il me faſſe I honneur de me regarder, Ce 
t, qui fit l'effet qu'il deſiroĩt; car le Duc ayant dit 
0 au Roy, il en rit, & lui parla enſuite fort obligeam- 
ment. | : | 


e 75. Louis XII. Roy de Fance, ètant Duc d' Orleans, 
'O avoit regeu pluſieurs deplaiſirs de deux Perſonnes qui 
etoient en faveur dans le regne precedent. Un de ſes 
is Confidents Vexcitoit à leur en temoigner ſon reſſenti- 
Cf l 
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King of France, to revenge the Injuries done to the Duke I m. 
of Orleans. 7 ee a vanes e Wb 


76. John II. Duke of Bourbon, being a Hoſtage in 
England for King John, ſeveral Gentlemen, Vaſſals to 4 
the Duke, cabal'd againſt him in his Abſence, and il V 
encroach'd upon his Rights. One of his Officers at 
kept an exact Account of all, and upon the Duke's | © 
Return, preſented him with a great Volume of it, ¶ ut 
that he might cauſe Juſtice to be done: The Duke fa 
ask'd him, whether he had likewiſe kept a Regiſter te 
of all the good Services they had formerly done him? 
to which the Officer anſwering, He had not; Then, 
reply d the Duke, ti, not fit for me to make any Uſe 
this, and ſo threw it into the Fire, without giving it 
the Reading. N 


77. The late Duke of Guiſe's Steward was telling 
him how neceſſary it was for him to regulate his Do- 
meſtiek Affairs, and gave him a Liſt of ſeveral Per- 
ſons that were of no Uſe in his Houſe. - The Prince 
having examin d it, Tis true, ſays he, I may make ſhift 

without them all; but did you ask them whether they can 
likewiſe make ſhift withqut me? ; 


78, A wanton Gentlewoman reproach d her Bro- 


ther with his ſtrong Paſſion for Gaming, which, ſhe 

_ aid, was the Ruin of him: Mpen will you leave of v 
Gaming? ſays ſhe to him. When you'll ceaſe to Love, I r. 
anſwers the Brother. Oh! unhappy Man, replies the { 


. Siſter, then you are {ike to game all your Liſe- time. 


69. A Man of Quality, travelling in Spain, went 
to ſee the Eſcurial, and as he view'd the Rich and a 


Magnificent Convent of the Monks of the Order of i p 
"= | N ment 


Le compagnon Sage & Ingenieur. 154 . 
ment: 1 eſt indigne du Roy de France, répondit il, de 
venger les Injures faites au Duc d' Orleans. 166881 


76, Jean II. Duc de Bourbon, Etant en Otage en 


Angleterre, pour le Roy Jean, pluſieurs Gentilhommes, 


Vaſſaux de ce Duc,  cabalerent contre lui durant ſon 
abſence, & empieterent ſur ſes Droits. Un de ſes 
Officiers en fit des Memoires exacts, & en preſenta 
un gros Recueil au Due a ſon retour, afin qu'il en fit 
faire Juſtice. Le Duc lui demanda, s'il avoit auſſi 
tenu Regitre de tous les bons Services qu'ils lui 
avoient rendus auparavant? & I'Officier lui repondant 

ue non: I n'eſt donc pas juſte, repliqua le Duc, que je 
Ge aucun uſage de celui-ci, & le jetta dans le feu ſans 
le lire. 3: e 


77. L'Intendant du feu Duc de Guiſe lui repre- 
ſentoit la neceffite qu'il y avoit de mettre ordre 4 
ſes affaires domeſtiques, & lui donna une liſte de plu- 
ſieurs perſonnes inutiles dans ſa maiſon. Le Prince 
ayant axaminee, I eft vray, lui dit il, que je pourrois 
bien me paſſer de tous ces Gens ld; mais leur avez vous 


demande, S ils pourront auſſi ſe paſſer de mo. 


78. Une Demoiſelle galante reprochoit à ſou Frere 
ſa paſſion pour le jeu, qui le ruinoit : Quand ceſſerex. 
vous de jouer, lui dit elle? Quand vous ceſſerex d aimer, 
repondit le Frere. Ah ! Malheureux, repliqua la 
ſoeur, Vous jouerex donc toute votre vie. 


79. Un homme de Qualité, voyageant en Eſpagne, 
alla voir I' Eſcurial, & comme il viſitoit ce riche & 
magnifique Convent de Religieux de l' Ordre * 


— 


it to be built, to perform the Vow he made on the 
Day the Battle of St. Quintin was fought, which was 
on St. Laurence's-Day, in caſe he ſhould come of 
Victorious. Whereupon the Traveller, admiring the 
Magnificence of that Structure, ſaid, Father, that 


looſe, ſhe ask'd a Phyſician the Cauſe of it ; who 
anſwer d, I proceeded from the violent Shocks ſhe gaveſſW® 


Pictures, went into another Country and turn'd Phy 


ask d him, for what reaſon he went in the Habit of a 
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Sr. Jerom, call'd the Cloiſter of S. Laurence; the Su- Je 


perior, who conducted him, told him the Particulars 
of its Foundation, and how King Philip II. had caus d 


King muſt needs have been in great Fear, when he made h 
great a Vow. * 


90. All the Teeth of a certain talkative * being 


them with her Tongue. ras 
81. A bad Painter, who a: not ſell off his 
ſician: One who went that way knew him again, and 


Phyſician ? I have a mind, ſaid he, to profeſs an Art 
wherein all Miſtakes are cover d by Earth. 


$2. Certain young Ladies, walking in the Fields 
met in their way a Shepherd who carry'd a Lamb 
to the Market; one among them, coming near, 
ſtroak d him, and ſaid to her Companions, Look how 
pretty he is, he has yet no Horns. The Shepherd hearing | 
that, reply'd, Tis becauſe he is not yr marry d. de 


The King s Court being at a certain Town, 
aol Gentlemen walking together, met a Clown beate 
ing his Aſs unmercifully; they ſaid to him, Heark ye, 
t have you no Conſcience, to abuſe that poor 

Jerome, 
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u-. Jerome, qu on nomme le Cloitre de S. Laurent, le Su- 
perieur qui le conduiſoit lui raconta les parricularitez 
de ſa fondation; il lui dit comme le Roy Philippe II. 
Favoit fait batir pour ſatisfaire au voeu qu'il en fit le 
jour de la bataille de 8. Quentin, qui fut donne le j jour 
de S. Laurent, en cas qu'il en ſortit victorieux. La 
deflus le Voyageur lui dit en admirant la Magnifi- 
cence de ce Batiment : Mon Pere, il faloit que ce Roy 
tut grand wy lors qu'il fit un fi grand voen. 4 


$0. Toutes les dents d'une Demoiſelle, qui patlölt 
beaucoup, Etant pretes à tomber, elle en demanda la 
cauſe a un Medecin ? Qui lui repondit, Que c'&oit 4 
auſe des ſecouſſe es qu elle leur donnoit avec a langue. 


8 t. Un méchant Peintre, qui ne pouvoit vendre 
es ouvrages, s' en alla dans un autre pais & $'y fit 
Medecin : Quel qu'un qui paſſoit par 1a le reconnut 
lui demanda pour quelle raiſon il alloit vetu en Me- 
lecin: Il rèpondit, Jai voulu profeſſer un Art, où toutes 
ks fautes que Pon y fait, ſon couvertes par la Terre. 


82. Certaines Demoiſelles, ſe promenant a la cam- 
agne, rencontrerent par le chemin un Berger qui 
Fortoit un chevreau au marche ; une d*entre elles sen 
tant approche, le careſſa & dit à ſes compagnes, Re- 
ardez, comme il eſt joly, il n'a point encore de cornes. Le 


erger entendant cela, ue repondit, C'eſt qu'il n eſt 
"as 4 2855 marie. 


23 30 [Tg Sour du Roy étant en une certaine ville, 
leux Gentils- hommes 1 promenant enſemble rencon- 
rerent un Paiſan qui battoit ſon Ane avec excez: 
lui dirent auſſi-tõt, He, mon amy, navez vous 


60 - Beaſt 
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Beaſt at this Rate? The Man, pulling off his Hat, 
preſently reply d, Cry mercy, good Mr. Grixxle, I didi p- 
not think you had Relations at Court. | B 


384. A Citizen ſaid to a Courtier, That he had 
eaſed himſelf of a heavy Burden, by paying a Sum o 
' Money he ow'd ; and that he could not apprehend 
how a Man could ſleep that was deep in Debt. Aud 
I, anſwer'd the Courtier, (who was in Debt ove 
Head and Ears) do very eafily apprehend it; but I canmt 
imagine how my Creditors can ſleep, when they can't bu 
know, that I ſhall never pay them. . 


85. The Baron des Adrets, one of the Generals of 
the Huguenots, took, during the Wars, a Caſtle be- 
longing to the Catholicks, and condemn'd all the So! 
diers that had defended it, to leap out at a Windo 
of that Caſtle. One of them advanc'd twice to the 

| brink of the Precipice, and ſtill ſhrunk back: Where: 
upon the Baron told him, Come, take your Leap 
without any more a-do ; for I'll make you ſuffer 
greater Torments if you go back a third time. Sir 
anſwer d the Soldier, fince you take the thing to be ſo eaſy 
. Fl lay you don't do it in four Times. Which ſo pleasc 
the Baron, that, as cruel as he was, he pardon'd the 
Soldier, upon account of this Repartee. 


86. A young Lady being in company with he 
Husband, they began to tell merry Stories, and ever] 
one had his own. When it came to the Lady's tur} - 
| ſhe. was pleas'd to relate all the Stratagems that 
Spark had us d to get one Night into the Room of 
Woman he lov'd, and whoſe Husband was abſent Y 
but it fell out unluckily as they were together, ver 


poin 
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point de conſcience de maltraiter ainſi cette pauvre 
Bete? Cer homme ayant ote ſon chapeau dit auſſi- 


tot, Pardon, Monfieur Ane, je ne croyois pas que vous 
euſſiex des Pa rens à Ia Cour. i 


84. Un homme de la Ville dit à un Courtiſan, 
qu'il venoit de fe decharger d'un peſant fardeau en 
payant une Somme qu il devoit, & qu'il ne compre- 
noit pas comment on pouvoit dormir, quand on etoit 
Marg. de dettes: Pour my, repondit le Courtiſan, 
qui Etoit fort endettE, Je Ie comprens facilement ; mais 
je ne comprens pas comment mes Creanciers peuvent dormir, 
ſachant bien que Je ne les ne jamais. 


85. Le Baron des hw, Pun des chefs . 4 Data 
Huguenot, prit durant la Guerre un Chateau du Parti 
des Catholiques, & condamna les Soldats qui l'avoient 
defendu à ſauter du haut en bas d'une Tour de ce 
Chateau: Un du ces Soldats S' avanga par deux fois 


au bord du Precipice, & s'en recula par deux fois ; 


le Baron lui dit, Saute donc ſans tant marchander, 
car je vais te faire ſouffrir bien d'autres tourmens 1 
tu recules pour la troiſième fois. * Monſieur, lui re- 


pondit le Soldat, puiſque vous trouves, la choſe i facile, 
je vous la donne en quatre : Ce qui plut à ce Baron, 


qui tout cruel qu'il Near, lui pardonna en faveur de 
ce bon mot. 


74 1 
8 


86. Une j jeune Dame tant en Compagnie avec wy 


Mari, on ſe mit ſur les bons Contes, & chacun dit 
ceux qu'il ſavoit ; la Dame en voulut dire un à ſon 
| tour, & raconta toutes les Addrefles dont un Galand 
| $etoit ſervi pour's'introduire la nuit dans la Chambre 


d'une Femme qu'il aimoit, & dont le Mari, ètoit 
abſent 3 3 mais par. malheur, ajoũta· trelle, comme ils 


2 ce.̃toient 


PO: 
* 
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well pleas d with one another, that the Husband 
comes and knocks at the Door: So you may imagine, 
ſaid” ſhe, what Trouble I was in. This prepoſterous 


Reflection caſt her Husband into another ſort of 


Trouble, by giving him to underſtand what Share he 
had in'this Adventure ; and how his Wife had blurted 
out a Truth, which ſhe never defign'd to let him 
know. a 3 


87. Count Mansfelt having loſt three Battles in 
Germany, went to the French King to ſolicit freſh 
Reinforcements. As he was ſeeing the two Queens 
one day at Dinner, the Queen Mother ſaid, They ſay 
Count Mansfelt is here among the Crowd : I do not believe 
it, ſaid the young Queen, for as ſoon as he ſees a Spa- 
niard he runs away. EO WT 


cen chat bac a woodeti Leg ' booted | 


over, had it ſhatter*d to Pieces by a Cannon- Bullet; 
his Soldiers crying out, A Surgeon, a Surgeon, for the 
Captain! No, no, ſaid he, a Carpenter will ſerve my 


89. A Secretary of State in France paſſing the'Pont- 
neuf,, or New-Bridge at Paris, between Nine and 
Ten a-Clock in a Winter-night, with his Lacquey 
carrying a Flambeau before him, over-heard a Noiſe 


of Claſhing of, Swords and Fighting, and looking un- 


der the Flambeau, and perceiving they were but two, 
he bid his Footman go on. They had not gone many 
Paces, but two arm'd Men, with their Piſtols cock'd, 
and Swords drawn, made boldly towards them': One 
of them had a Paper in his Hand, which he ſaid, he 
had-caſually took up- in the Streets, and had occa- 
ſion d their Difference; therefore they deſir'd the Se- 
29 | | etolent 
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ctoient - enſemble, fort contens Pun de l'autre, voici 
je Mari qui revint frapper 2 a la porte: Imaginez Vous, 
dit elle, alors Pembarras où je fus. Cette reflexion 
mal place, jetta ſon mari dans un autre embarras, en 
lui faiſant connoitre la part qu'il avoit en cette 
wanture, & comme fa femme, ſans y penſer, avoit 
aifſe echapper une veritẽ; qu'elle n'avoir pas inten- 
ton de lui apprendre. 


87. Le Comte de Mansfelt, ayant perdu trois Bat- 
tailles en Allemagne, vint demander de nouveaux 
Renforts au Roy de France. Un jour qu'il alla voir 
es deux Reines à diner, la Reine Mere dit? On dit 
que le Comte de Mansfelt eſt parmi cette Foul? ; je nen 
gois rien, dit la jeune Reine, car il Prat la fuite 
Fabord qu il voit un Eſpagnol. 


88. Un 888 qui avolt une jambe de bids bots 
ie, y Teceut un coup de Canon qui la lui fracaſſa; 
x comme ſes Soldats demandotent-un Chirurgien, un 
(hirurgien pour le Capitaine! Non, mn dit-il, an Char- 
ſentier fera mon Maire. 


89. Un Sieben Etat en France, paſſanr en 
lyrer ſur le Pont-neuf a Paris, ſur les neuf à dix 


leclairer, il entendit un Chamaillis d'Epèes & de 
Cens qui ſe battoient, & voyant a la faveur du Flam- 
beau, qu' ils n'ètoĩent que deux, il dit a ſon Laquay 

le _— r Chemin. A peine eurent-ils fait quelques 
pas que deux hommes armez, avec leurs Piſtolets 
andez, & I'epee nus, s' en vinrent fierement à eux : 
un d'eux avoit un Papier en ſa main, qu'il dit avoir 
umaſſe par haſard dans la rue, & qui avoit cauſe 


eur demele ; ; C'eſt pourquoy ils prierent fort civile- 


men 


eures du ſoir, avec ſon Laquay & un Flambeau pour 


the reſt, there was one ſturdy little black Man, and 
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cretary 'to read it, with a great deal of Compliment: 
The Secretary took out his Spectacles, and fell a 

reading the ſaid Paper, whereof the Subſtance was, 
That it ſhould be known to all Men, that whoſoever did 
paſs over that Bridge after Nine a-Clock in Winter, and 
Tien in Summer, was to leave his Cloak behind him, and in 

caſe of no Cloak, his Hat. 'The Secretary being ſtartled 
at this, one of the Rogues told him, 'That he thought 
that Paper concerned him; ſo they unmantled him, 
and my Secretary was content to go home in Cuerpo. 


1 90. The Duke of O una, Viceroy of Naples, pal- 


ſing by Barcelona, and having got leave to releaſe i 


fome Slaves, he went a- board the Cape Galley; and 
paſſing through the Crew of Slaves, he ask'd divers 
of them what their Offences were? Every one ex- 
_ eus'd? himſelf upon ſeveral Pretences, one ſaying, 

That he was put in out of Malice; another, by Bri- 
bery of the Judge; but all of them unjuſtly. Among 


the Duke asking him what he was in for? My Lord, 


ſaid he, I cannot deny but 1 am juſtly put in here ; for I 


wanted Money, and ſo took a Purſe hard by Tarragona 


to keep me from ſtarving. The Duke, with a litte Staff | 


he had in his Hand, gave him two or three Blows 


upon the Shoulders, ſaying, Tou- Rogue, what do youW 


do amongſt ſo many honeſt, innocent Men ? Get you: out 


their Company. So he was freed, and the reſt remain di 


till to tug at the Oar. 


91, James I. King of England, asking the Lord- 
Keeper Bacen what he thought of the French Am- 
V 105 ment 
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ment le Secretaire de le lire. Le Secretaire tira ſes 


© Miunettes, & ſe mit à lire ce Papier, dont le contenu 
* Mittoit, Leſt fait 2 ſcavoir d toutes Perſonnes que quiconque 
4 ſaſſera ſur ce Pont après neuf heures en Hyver, & dix en 
1 a 


Ete, il aye à laiſſer ſon Manteau, & en cas qu'il wait 
wint de Manteau, ſon Chapeau. Comme un des Filous 
nt que le Secretaire trembloit de peur, il lui dit, 
qu'il croyoit que cet Ecrit le regardoit; ainſi ils lui 
wirent ſon Manteau, & notre Secretaire fut content 
de ce qu'on le laiſſa aller paiſiblement chez lui en 
dourpoint. 8 


go. Le Duc d' One, Viceroy de Naples, paſſant 
gar Barcelone, & voulant ſe ſervir du Droit qu'il avoit 
0 e delivrer quelques Forgats, alla ſur la Galere Ca- 
na hraneſſe, & paſſant par la Chiourme, il interrogea 
uſieurs Forcats touchant leurs Crimes. Ils s'ex- 
uſerent tous ſur divers Pretextes, les uns diſant 
ils ètoient 1a par malice, les autres parce que leur 
Juge avoit été corrompu; mais tous injuſtement. 
larmi ceux-ci il ſe rencontra un petit noiraud eſper- 
heat, & comme le Duc lui demanda, pourquoy il 
toit la: Monſeigneur, dit-il, je ne ſaurois nier que ce 
je ſoit avec juſtice qu on ma mis ici; car me trouvant ſans 
gent, je pris une Bourſe pres de Tarraſcon pour m em- 
eher de mourir de fam. Le Duc, avec un petit ba- 
vn qu'il avoit en ſa main, lui donna deux ou trois 
gps ſur Yepaule, & lui dit, Coquin, qu'eſt ce que tu 
ids ict parmi tant de gens de Bien qui ſont innocens ? Sors 
unte ment de leur Compagnie. Ainſi il fut mis en liberté, 
les autres demeurerent pour tirer a la Rame. 


91. Jaques 1. Roy d' Angleterre demandant au Chan- 
ilier Bacon, ce qu'il penſoir de PAmbaſladeur. de 


baſſador; 
nent 
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baſſador; he anſwer'd, That he was a tall, proper 
Man. Ay, replied the King, What think you of his 

Head- piece? Is he a proper Man for an Ambaſſador ? Sir, 
ſaid Bacon, Tall Men are like Houſes five or fix Stories 
high, wherein, commonly, the uppermoſt Rooms are worſt fur- 


niſhed. 


ws OD) . =? was 


92. Chriſtopher of Placentia, a merry Gentleman, and 


a good Companion, but very poor withal, finding 8 
one Night ſome Thieves in his Houſe, told them n 
without putting himſelf in a Paſſion, I cannot imagine t 
what you expect to find in my Houſe in the Night, ſince I 4 
can find nothing in it myſelf in the Day-time, 1 

93. An Talian Earl, about Naples, of a hundred 
thouſand Crowns a Year, married a common Laun a 
dreſs ; whereupon Paſquin the next Sunday Morning p 
had a foul and moſt dirty Shirt put upon his Back 4, 
and this tart Libel beneath: Paſquin, how now ? . 
foul Shirt upon a Sunday? The Anſwer in Paſquin - 
behalf was, I cannot help it, for my Laundreſs is made aff q 
Counteſs. +. | | ef 
94. It was a tart Jeſt which was in this mannef_ 
put upon the Pope, and one of his Nephews, at the u 
latter end of the Year 1649. It ſeems the good old x 
Father had advanced the Spark from a poor ignorant d 
Taylor to the Dignity of a Roman Baron: All the an- ; 
tient Nobility were diſguſted at this, and ſome arch b 
Wag was ſet at work to ridicule the. Pope's Conduct, d 
and the new Baron's Honour. Wheretore on Chriſii d 
mas- day, early in the Morning, Paſquin was obſerv dll 
to be apparelled in Rags, and a very naſty HabitM f. 
with a Schedule of Paper in his Hand, wherein waY m. 
n 


writ: How now, Paſquin, what! Al in Rags en 
„ 1 France 
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Fance; il reſpondit que c' toit un homme de belle 
is taille. Ouy, repliqua le Roy, mais que dites vous de ſa 
„tete? Eſt-elle propre pour une Ambaſſade ? Sire, dit Bacon, 
es les Gens grands font comme les Muiſons de cinq ou fix eta- 


ges, ou les Chambres les plus hautes ſont ordinairement les 
plus mal garnies. | 1 15 


92. ' Chriftophle de Plaiſante, Gentilhomme agreable 
& bon Compagnon, mais fort pauvre, trouvant ule 
nuit des voleurs dans ſa maiſon, leur dit, ſans ſe met- 
tre en colere, Je ne ſcay ce que vous pretendex trouver 
dans ma Maiſon pendant la nuit, puiſque moy meme, je n 
trouve rien pendant le jour. | 


93. Un Comte Italien, des environs de Naples, qui 
avoit cent mille ecus de rente, ayant Epouſe une ſim- 
ple Blanchiſſeuſe ; le Dimanche d'apres; on vit Paſs 
zuin avec une Chemiſe extremement ſale; & ces mots 
ſatyriques au deſſous: Fi done, Paſquin, une Chemiſe 
ſale un jour de Dimanche? La reponſeè en faveur de Paſ- 
quin Etoit, Je ne ſaurois qu'y faire, car ma Blanchiſſeuſe 
eſt deveniie Comteſſe. | 


94. On fit une Raillerie fort piquante ſur le Pape, & 
un de les Neveux, vers la fin de Vannee 1649, en cette 
maniere. Le bon Pere avoit eleve ce jeune homme 
de la Condition d'un miſerable benet de Tailleur, 
a la dignité de Baron de Rome; Toute lancienne No- 
bleſſe en fut piquee ; & on chargea un Eſprit malin 
uct, de tourner en ridicule, & la conduite du Pape, & la 
dignitè du nouveau Baron. Ainſi on vit le jour de 
ry dq Noel, de grand matin, Paſquin vètu dun habit fort 
abit ale & tout dechire, avec un morteau dè Papier 4 la 
WaY main, avec ces mots: Ouoy donc, Paſquin, d'ou vien- 
n rent ces Guenilies, un jour de Noel? La reponſe en fa- 
ance * | Chriſtmas- 
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Chriſtmas-day? The Anſwer for Paſquin was, Alas, 
I cannot help it, for my Taylor is become a Baron ve 


95. One Day a Thief was carried to the Gallows, 
and as his Confeſſor ask'd him whether he was not 
ſorry for having committed the Theft for which heco 
was going to ſuffer, Tes, replied the Malefactor, But fa 

Tam ſtill more ſorry I did not ſteal enough to bribe my et 
Judges. 1 OTST 


96. T-wo Ladies playing at Picquet, a young Lord 
came to them, and asked them what they play'd for? 
They anſwer' d, that they only play'd for Honour: ne 
Then there will be nothing for the Cards, replied he. jo 


97. A Lawyer told his Client, his Adverſary had 
removed his Suit from one Court into another; to 
whom the Client replied, Let him remove it to the De- ve 
vil if he pleaſes, I am ſure my Attorney, for Money, wil Þ 
Follow it. FT IO! | 


98. A Uſurer had conſtantly two Diſhes brought 
to his Table, but eat of but one; his Man once 
brought but one, and left the other behind. Sirrah, 2 
ſaid his Maſter, where's the other Diſh ? Sir, ſaid he, V: 
it has come ſo often, I thought it would have found its way d 
 bither without my Aſſiſtance. 


99. A Lawyer being ſick, made his Will, and gave 
away all his Eſtate to lunatick, frantick, and mad 
People: And being ask'd why he did fo, replied, © 

From ſuch he had it, and to ſuch he would give it again. il © 
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8 a . 
veur de Paſquin Etoit, Helas! je ne ſaurois qu'y faire, 
car mon Tailleur a ee fait Baron. . 
5 1 s ! . ' | ; 5 
ot 95. Un jour on menoit un voleur a la Potence, & 
ne comme ſon Confeſſeur lui demandoit s'il n'etoit pas 


fache d'avoir commis le larcin pour lequel il alloit 

ere pendu : Ou), lui repondit le Criminel, mais ce 
. ' ÞÞ 3 I . 5 

qui me fache d avantage, eſt de n' aur pas aſſex vole 

pour corrompre mes Juges. . 


joüoient? Elles lui dirent qu'elles ne joitoient que 


repliqua t-11. 
verſe avoit porté l'affaire d'une cour à un autre, 4 


ſui vra, pour de I argent. 


dit ſon Maitre, 0% eſt autre Plat? Monfieur, dit-il, 


aſſex le chemin ſans moy. 


aux Enragez : Et comme on lui en demanda la raiſon, 
il repliqua, Qu il vouloit le rendre d ceux de qui il le 


96. Deux Dames jouant au Piquet, un jeune Seig- 
neur vint ſur le jeu, qui leur demanda ce qu'elles 


pour l'honneur: I n'y aura donc rien pour les Cartes; 


97. Un Avocat dit à ſon Client, que ſa Partie ad- 


quoi le Client repondit, Ell n'a qu'a la perter au Dia- 
| ble fi elle veur; Je ſuis ſeur que mon Procureur Py puur- 


98. Un Uſurier fe faiſoit toujours ſervir deux Plats _ 
I Table, quoy qu'il ne touchar qu'à un; un jour ſon 
valet n'en ſervit qu'un, & laiſſa Vautre. Coquin, lui 


. 
— 


il eſt venu ici fi ſouvent, que je croyois qu il retronveroit 


99. Un Avocat étant malade, fit ſon Teſtament, | 
& donna tout ſon Bien aux Fous, aux Lunatiques, & 


M3 1 
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100, A very pleaſant Adventure befell Mr. M— 


in his Way to Verſailles. As he paſſed by the Church | 


' Gate at Chatoy, ſeeing they were going to begin Veſ- 
pers, he alighted out of his Coach, and went into the 
Church ; but becauſe there was a Cope-bearer want- 
ing (by reaſon the School-maſter, who uſed to bear 
the Cope, was fallen ſick an Hour before) M—'s 


Coachman offered to ſupply his Place; ſo he left his 


Coach before the Church, and Veſpers begun. As 


rhey were ſinging on, a Fancy took the Horſes to be 


gone; they told the Coachman of it, who, without 
minding the Cope he had on, ran after them to ſtop 
them. They were gone a good way, but however he 


reach'd them at laſt, and got into his Seat ({till with 
his Cope. on) in order to drive back to the Church 


Gate. As he came back, my Lord Cardinal —— 
was going ſome where; He had a Coachman,it ſeems, 
very ſimple, who having always heard the Pope call'd 
holy Father, did fancy his Men muſt needs wear ſuch 
Habits as are uſed in Church Ceremonies. This 
Coaghman, ſeeing the other coming with a Cope on, 
ſtopt preſently, and alighting from his Seat, fell on 
his Knees ; the Cardinal putting his Head out of the 
Coach, asked him what he did in that Poſture ? My 
Lord, anſwered he, I ſee the Pope*s Coachman a coming, 
and I kneel down to receive his Benediftion, - A Moment 
after the coped Coachman, who made haſte to come 
to end Veſpers, went by, and all the Company laugh d 
at the Adventure, N ty 


101. A Taylor, blind of one Eye, was coming 
home ſooner than his Wife expected, and 2 
i 100. 
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Th, 100. Il arriva a Mr. M une Avanture aſſez 
hn plaiſante en allant a Verſailles. En paſſant par Chatou, 
{. devant la Porte de VEgliſe, voyant qu'on alloit com- 
e mencer Vepres, il deſcendit de Carroſſe, & entra 
dans VEgliſe. Et comme il manquoit un Chappier, 
r ( cauſe que le Maitre d' Ecole, qui avoit accoutu- 
pe de porter la Chappe ctoit tombè malade une heure 
s auparavant) le Cocher de Mr. M— s' offrit pour rem- 
$s plir fa place. II laiſſa fon Caroſſe devant VEgliſe, & 
Vepres commencerent. Comme on les continuoit, il 
prit envie aux Chevaux de s'en aller; on le vint dire 
au Cocher, qui ſans penſer qu'il portoit Chappe, 
courut apres pour les arreter : ils ètoient deja aflez 
loin, mais enfin il les attrappa, & monta ſur ſon ſiege, 
(toitjours avec ſa Chappe) pour les reconduire devant 
la Porte de VEgliſe. Comme il revenoit, Monſieur 
le Cardinal de sen alloit en quelque endroit ; il 
avoit un Cocher, apparemment fort ſimple, qui ayant 
toujours oui donner au Pape le nom de Saint Pere, 
S'ctoit imagine que ſes Gens ne devoient le ſervir 
qu*avec des Habits ſemblables a ceux que l'on porte 
dans les Ceremonies de VEgliſe. Comme ce Cocher 
vit venir l'autre avec une Chappe, il $'arreta auſſi tor, 
& deſcendant de ſon fiege, il ſe mit a genoux: Le 
Cardinal mettant la tète hors de la Portiere, 
lui demanda ce qu'il faiſoit en cette Poſture? Mon- 
ſeigneur, lui repondit il, je vois venir Ie Cocher du Pape, 

je me ſuis mis d genoux pour recevoir ſa Benediction. 
Un moment apres le Cocher a Chappe, qui ſe hartoir 
de venir finer les Vepres, paſſa, & toute la Com- 
pagnie rit de cette Avanture. 


101. Un Tailleur borgne revint au Logis avant 
que ſa Femme l'y attendit; & comme pendant fon 
M 4 during 
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during his Abſence ſhe had entertain'd her Lover, 
and could not tell how to convey him out, ſhe be- 
thought herſelf of this Stratagem ; ſhe goes to her 
_  Husband, and takes him about the Neck, claps her 
Hand upon his good Eye, and tells him, ſhe was a 
dreaming laſt Night he could ſee with the other Eye; 


* 


in the mean time her Spark ſlipt out. 


102. One at a Lord's Table told him of a Piece | 


of Chymiſtry which he ſaw in Flanders, which was a 
general Cure for all Diſeaſes ; nay, I confeſs myſelf, 
ſays he, I could not have believed it, if I had not ſeen 
it. At which the Lord wondred much, and asked 
a Philoſopher at the Table, what he thought of it? 
Why truly, my Lord, ſays he, that Gentleman has ſpoken 
ny Opinion; for he ſaid he could not have believed it un- 
le. he had Jeen it, and truly no more will J. | 


103. A Gentleman came into an Inn in Chelmsford 
upon a very cold Day, and could get no room near 
the Fire; whereupon he calls to the Hoſtler to fetch 
a Peck of Oyſters, and give them to his Horſe pre- 
ſently. Will your Horſe eat Oyſters, replied the 
Holtlex? I pray try him, ſays the Gentleman; im- 
mediately the People running to ſee this Wonder, the 


Fire-ſide was cleared, and the Gentleman had his 


choice of Seats. The Hoſtler brings the Oyſters back, 
and fays, the Horſe would not meddle with them ; 
| why then, ſays the Gentleman, I muſt be forced to 


eat them myſelf, 


abſence 


ce 


„ 
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abſence elle s toit divertie avec ſon Galand, & 
qu'elle ne ſavoit comment le faire ſortir, elle s' aviſa 
de ce Stratageme : Elle s' approche de ſon Mari, lui 
ſaute au cou, met {a main ſur ſon bon eil, & lui dit, 
qu'elle avoit ſonge la nuit paſſte qu'il y voyoit de 
Pautre I'eeil, & dans ce tems la fon Galand ſe fauva. 


102. Un homme qui Etoit a la Table d'un Milord, 

Pentretenoit d'une Operation chimique qu'il avoit 
veus en Flandre, & qui Etoit un Remede general pour 
toutes ſortes de maux ; & je vous avout, dit-il, que 
je ne Veuſſe pas creu, i je ne Veuſſe veu moi-mEeme. 
# Milord en parut fort ſurpris, & demanda à un 
Philoſophe qui etoit a Table, ce qu'il en croyoit? 
Vrayment, Milord, dit-il, ce Monſieur 12 vient d'expliquer 
mes ſentimens ; car il a dit qu'il ne Leut point creu, à 
moins que de Pawvoir veu, © moy je ne ſaurois le croire non 
plas, | 1 


103. Un Gentilhomme arriva dans une Hotelerie 


de Chelmsford, un jour qu'il faiſoit grand froid, & 
comme il ne pouvoit avoir place auprès du feu, il ap- 
pella le valet d Eſcurie, & lui dit d' aller chercher un 
Picotin d' Huitres, & de les donner au plus vite a ſon 
cheval. Eſt-ce que votre cheval mange des huitres, 
reprit le valet d*Eſcurie ! Vous n avez qu'a Veſlayer, 


lui dit le Gentilhomme. D'abord tout le monde ac- 


courut pour voir cette Merveille, & le feu demeu- 
rant libre, le Gentilhomme prit la place qu'il voulut. 
Un moment apres le valet d' Eſcurie rapporte les hui- 
tres, & dit que le Cheval n'y vouloit pas mordre; 
He. bien, dit le Gentilhomme, il faut que je les 
mange moi-meme, | 


104. A 


3 


or my Life. 


my Turn. 


News, indeed, ſays he. Nay, not ſo much good News 
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104. A Gentleman wanted two reſolute Ruffians 
to do ſome Exploit on one that had abuſed him; his 
Man brings him two, whoſe Faces were ſlaſh'd and 
cut: No, ſays he, TI have none of you, but if you can 
bring me them who gave you thoſe Wounds, they are for 


105. Two Friends who had not ſeen one another 
a great while meeting by chance, one asked the 
other how he did? He ſaid he was not very well, 
and was married ſince he ſaw him; that is good 


neither, replies the other, for I have married a Shrew; 
that is bad, ſaid the other. Not ſo bad neither, ſaid 
he, for I had two thouſand Pounds with her ; that's 
well again, ſaid the other. Not ſo well neither, for I i; 
laid it out in Sheep, and they died of the Rot; that 
was hard, indeed, ſays his Friend. Not fo hard neither, 
ſays he, for I ſold the Skins for more Money than 
the Sheep coſt ; that made you amends, ſays the 
other. Not ſo much amends neither, ſaid he, for I 
laid out my Money in a Houſe, and it was burn'd ; 
that was a great Loſs indeed. Nay, not ſo great a 
Loſs neither, for my Wife was burn'd in it. 


1086. One told his Wife that he heard for certain] 
that they were all counted Cuckolds in their Town, Han 
but one Man: ho doſt thou think that ſhould be? ſays cus 
he. Faith, ſays ſhe, Husband, I cannot think who it is Hl. 


107. A Cheat coming into an Inn, ſent for a Shoe- 
maker to bring ſome Boots, and having try'd on one em 


Pair, which fitted him very well, he asked him the en 
=; an 104. Un 


* 
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Sf 104. Un Gentilhomme ayant affaire de deux 
1s FCoupe-jarrets determinez pour faire piece à un 
d Homme qui lui avoit fait affront,fon valet lui en amena 
deux, qui avoient le viſage balafré: Non, dit-il, je 
o Ie veux point de vous; mais fi vous pouvez, m amener. 

ux qui vous ont fait ces Balafres, ils feront mon affaire. 


er 105. Deux Amis qui ne $*toient pas veus depuis 
1& Mong tems, ſe rencontrant par hazard, Pun d' eux de- 
11, Mnanda a 1 autre, comment il ſe portoit? il lui dir, pas 
d trop bien, & qu'il s toit marie depuis qu'il ne l' avoit 
is Jeu: voila une bonne nouvelle, dit.-il., Pas trop 
V ; onne, lui repliqua autre, car j'ai cpouſc une 


Fant mal non plus, dit il, car elle m'a opporte deux 
nille Livres Sterlin ; voila qui eſt encore bien, lui 
lit autre. Pas trop bien non plus, car j en ai achete 
les Moutons, & ils ſont tous morts du Tac: Voils 
qui eſt cruel, lui dit ſon ami. Pas tant cruel, dit il, 

car j al vendu les peaux plus que les Moutons ne me 
' I Froutoient ; cela vous a dedommage, lui dit l'autre. 
1 Peas beaucoup, car j en ai achetè une Maiſon qui $*eſt 


a Frulee; Voila en verité une grande perte. Pas trop 


grande, car ma Femme s 7 eſt brulee auff 


un 106. Un homme dit 4 fa Femme, qu 'on Faycit 
aſurè que tous ceux de leur ville paſſoient pour Co- 
eus, 2 la reſerve d'un ſeul: Qui crois tu que c eſt? dit 
. Vraynent, mon 221 dit-elle, je ne ſaurois 5 m ima- 
liner 7 ce peut 


107, Un Filou Etant venu dans une Hotelerie; 
ayoya chercher un Cordonnier avec des Bottes, & 
en ayant elſye une Paire qui lui Etoient propres, il 
Price 


Querelleuſe ; Voila qui va mal, lui dit Vautre. Pas 


* — — e 1 * 
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Price of them, and told him he could not pay him 
for them this Week. The Shoemaker then told him 
he muſt have the Boots again ; the other perceiving 
there was no good to be done, takes to his heels, 
and runs thro? the Town, and the Shoemaker after 


him, crying out ſtop him, ſtop him. Some going to 


ſtop him, he cry'd pray do not ſtop me, for we two 
run for a Wager, I in Boots, and he in Shoes ; then 


they cry'd, Boots wins the Wager, if it were for a 


hundred Pounds. 


108. A debauch'd Fellow was brought before a 
Juſtice of Peace for ſwearing; the Juſtice command- 
ed him to pay his Fine, which was two Shillings, 
for two Oaths ; whereupon he pulls out half a Crown, 


and ask'd the Juſtice the Price of a Curſe, who told 
him, Six-pence : Then a Pox take you all, ſays he, ſor 
Knaves and Fools, and there's half a Crown for jou; 


who the Devil would ſtand changing of Money. 


10g. One Pace, a bitter Jeſter in Queen Elizabeth's 


Time, came to Court: Conie, ſaid the Ladies, Pace, 


= ſhall. now hear of our Faults : | No, ſaid he, I don't 
uſe to ſpeak of that which all the Town talks of. 


10. A Gentleman riding had a Dog nam'd Cuc- 
Fold, which run after a Bitch into an Entry; upon 
which he call'd, Cuckold, Cuckold! The Woman of the 
Houſe came out, and ſaid he was a Rogue to call her 
Husband Cuckold. You miſtake, ſays he, I don't 


lui 
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lui en demanda le prix, & lui dit qu'il ne pouvoit 
im pas le payer de la ſemaine ; le Cordonnier lui dit 
im I qu il vouloit done r avoir ſes Bottes; l'autre, voyant 
ng qu'il n avangoit rien, prend auſſi tor la fuite, & court 
ls, J 2 travers la ville, & le Cordonnier apres lui, criant 
ter de toute ſa force, qu'on Farrete, qu on Varrete. 
to Comme quelques uns allotent Varreter, il leur cria ; je 
vo vous prie ne m'arretez pas, car nous gageons à qui 
en courra le mieux, moy avec des Bottes, & lui avec des 
a ſouliers; alors ils s'ecrierent, qu'ils gageoint cent Li- 

vres Sterlin que les Bottes gagnoient. 
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T 200 Un Debanche fut mene devant un Juge de 
d- Paix pour avoir fait des j juremens; Le Juge lui or- 
85, donna de payer l' Amande, qui etoit deux Chelins 
n, pour deux juremens ; la deſſus il tire un demi-ecu_ 
1d de fa poche, & demande au juge le prix d'une impre- 
for cation, lequel lui dit que © Hole {ix Sols: Et bien, 
dit il, 2 peſte vous ange Fripons & Fous que vous tes, 
wild where demi ecu ; qui Diable  vondroie s amuſer d a chan- 
ger Jon argent. 


8 109. Un certain This: grand Railleur du Tems 

ce, de la Reine Elizabeth, ètant -venu a la Cour: He 

vt'Y bien, Pace, lui dirent les Dames, nous allons mainte- 
nant entendre nos Defauts : Point, dit il, je ai pas 
accoutume de parler de ce qui fait Entretien de toute la 
ville. | 


«- 110. Un Gentilhomme a cheval, avoit un chien 
on appelle- Cocu, qui ſuivit une chienne dans une Entrée 
he de maiſon ; 14 deſſus il ſe mit 2 crier, Cocu, Cocu! La 
er Femme du logis ſortit, & lui dit qu'il ètoit un co- 
11 quin, d'appeller ſon mari cocu. V cus vous en 
oh | l cal 
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call him, I call my Dog: The more Knave you, ſays dit- 
ſhe, to call a Dog by a Chriſtian Bodys Name, 


111. It was the Saying of Alphonſus, ſir-named th: 
Wiſe, King of Aragon, that amongſt ſo many 'Things 
as are by Men poſſeſſed, or eagerly purſued in the 
Courſe of their Lives, all the reſt are Bawbles, be 
| ſides dry old Wood to burn, old Wine to drink, old Friend qu 
to converſe with, and old Books to rend. pou 


112. A Gentleman who had a handſome Woman 
to his Wife, uſed to come very often to London, andi av: 
leave her in the Country. Now in his Abſence af lai 
luſty Fellow, a Carter, was familiar with her, which{Wſe: 
came to the Gentleman's Ear, who vow'd he'd kill fat 
the Rogue whenever he met him. And being one G 
day in the Field, one told him, that's the Fellow. qu 
has made you a Cuckold; ſo to him he goes: Sirrah, MW au 
ſays he, I hear in my Abſence you are familiar with vo 
my Wife, and have made me a Cuckold. Well then, 0! 
Sir, I have done ſo; and what then? What then, v0 
ſays he? Why, if you had not confeſſed it, I would m 
have broke your Pate. fa 


113. A young Fellow told his Wife the firſt 
Night he lay with her, that if ſhe had conſented to 
have laid with him before Marriage, he would never 
have made her his Wife: Faith, ſays ſhe, I did ima- 
Line as much, for I have been cox en d ſo three or four times 


- before, and was reſolved not to be coxen d ſo now. | 


* 
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he dit i, 
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ys dit-il, ce n'eſt pas lui que j appelle, c'eſt mon chien: 
Vous avez encore plus grand tort, dit elle, de donner d 
un chien le nom d'un Chretien. 


111. Alphonſe, ſurnomme le Sage, Roy d' Aragon 
avoit accoutume de dire, que parmi tant de choſes 
que les Hommes poſſedent, ou qu'ils recherchent 
avec ardeur pendant le cours de leur vie, tout n'eſt 
qu'un vain Amuſement, excepte du Bois ſec & vieux 
tour bruler, du Vin vieux pour boire, d anciens Amis pour, 
converſer, & de vieux Livres pour lire. 


112. Un Gentilhomme, qui avoit une belle femme, 
avoit accoutume de venir ſouvent a Londres, & de 
aiſſer ſa Femme a la Campagne. Pendant ſon ab- 
ſence un Drole de Chartier, fort & vigoureux, Etoit 
familier avec elle, ce qui ctant venu aux Oreilles du 
Gentilhomme, il jura qu'il tueroit ce Coquin en 
wil quelque endroit qu'il pur le renconter. Un jour,etant 
1h, aux Champs, quelqu'un lui dit: Voila le Drole qui 
ch vous a fait cocu: la deſſus il s' approche de lui, & lui 
en, dit: Coquin, j'apprens que pendant mon abſence 
en, vous eres familier avec ma Femme, & que vous 
1d m'avez fait Cocu : He bien, Monſieur, dit il, je Pai 
fair, qu'eſt ce qu'il ya? Ce qu'il y a, dit il? Ceeſt 
que ſi vous ne Paviez pas avoue, je vous aurois caſſe 
la tete. | i 


i 113. Un jeune homme dit a ſa femme la premiere 

to nuit des noces. que ſi elle lui eut permis de coucher 

ver ¶ avec elle avant le Mariage, il ne Veut jamais Epou- 

a- {ee : Ma foy, dit elle, C'eſt ce que je me ſuis imaginte; 

nes car j'ai deja et attrappee trois ou quatre fois auparavant, 
je n avois garde de me laiſſer encore attrapper. 


„ h 
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114. A modeſt Gentlewoman being compelled to 
accuſe her Husband of Defe&, and being in the 
Court, ſhe humbly deſired the Judge that ſhe might 
write what ſhe durſt not ſpeak for Modeſty ; the 
Judge gave her that Liberty, and a Clerk was pre- 
ſently commanded to give her Pen, Ink, and Paper: 
whereupon ſhe took the Pen, without dipping it in- 
to'the Ink, and made as if ſhe would write. Says 
the Clerk to her, Madam, there is no Ink in your 
Pen : Truly, Sir, ſays ſhe, that's juſt my Caſe, and 
therefore I need not explain myſelf any further. 


115. An Exciſe-man walking by a River eſpy'd | 
a Boy fiſhing, who knew him to be of that honou- 
rable Profeſſion. My pretty Lad, ſays he, what doſt 
thou fiſh for? I fiſh for the Devil, replied the Boy, 
but I want the right Bait to catch him. What Bait | 
is that, ſays the other ? Indeed, Sir, I have been told 
there is no better Bait in the World than an Exciſe-man. 


116. A Sea Captain was ſaying his Great Grand- 
father, Grandfather, and Father, dy'd at Sea. Says 
one to him, if I were as you, I would never go to 
Sea for that Trick. Why, ſays he, where did all your 
Relations die? He anſwered, in their Beds. Well, 
replied he, if I were as you, for the ſame Reaſon, I would 
never go into Bed. | | 


117. An Engliſþ Merchant in Amſterdam had ſold 
a thouſand Pounds worth of Gloves to ſome Jews, 
who not ſtanding to their Bargain when they brought 
their Money, would have but half. The Engliſþ 
Merchant deſired a little Time to ſort them, and 
r 114. Un 


OB 
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114. Une Demoiſelle modeſte ètant force d' accu- 
ſer fon Mari d'impuiſſance, &. ètant a l' audience, elle 
"ria tres humblement le Juge de lui permettre d &- 
crire ce qu'elle n'ofoit dire, par Modeſtie; le Juge 
ui accorda cette liberté, & commanda d' abord au 
Greffier de lui donner une Plume, de l' Euere, & du 
kapier. Elle prit la plume, ſans y mettre de! Encre, 
& fit ſemblant d'ecrire; Le Greffier lui dit, Ma- 
lame, Il n'y a point d*Encre a votre plume : Fray- 
nent, Monſieur, dit elle, c'eſt 12 juſtement mon cas, & 
ainſi il n'eſt pas neceſſaire que je mexplique d avantage. 


| OW W p o 


115. Un Maltotier ſe promenant pres d'une Ri- 
ere vit un Garcon qui peſchoit, & qui ſaroit qu'il 
ttoit de cette honnorable Profeſſion. Petit Gargon, 
hi dit il, Que peſches tu? Je tache de peſcher le 
Diable, repliqua le Garcon, mais je nai pas la bonne 
morce pour Fattrapper : Quelle eſt cette amorce, 
lit Pautre ? Vrayment, Monſieur, j ai entendu dire qu il 
j en a pas de meilleure qu un Maltotier. 


I 16. Un Capitaine de Vaiſſeau diſoit que ſon Biſ- 


3 Wicul, fon Ayeul & fon Pere ètoient morts ſur mer; 
2 Wi jetois vous, lui dit quelqu'un, je n'irois jamais 
rer mer a cauſe de cela. Et où eſt-ce que tous vos 
F Farens ſont morts, lui dit-H? Il repondit dans leur 


it, Et bien, repliqua-t-il, par la meme raiſcn, fs jttois 
nus je ne me mettrois jamais au lit. 


117. Un Marchand Anglois 4 Amſterdam, avoit 
endu pour cent Livres Sterlin de Gans à certains 
Juifs, qui ſe dediſant du Marche, en apportant leur 
urgent n'en voulurent prendre que la Moitie; le 
rchand Anglois leur demanda un peu de tems pour 


told 


* a 5 
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told them they ſhould have half; ſo he commanded 1: 
his Men to put all the Right-handed Gloves in one I 
Parcel, and the Left in another. Then when the C 
Jews came, he bid them take their choice; which be- g 
ing done, and the Money paid, they began to pack d 
up; but perceiving at laſt they were all for one c 
Hand, they were forced to take the reſt at the Mer-M 5s 
chant's Rates. 


A 

118. A Gentleman ordered his Man to call him 
in the Morning at fix of the Clock, but he awak'dl I 
him at four; being ask'd the reaſon, he replied, H q 
came to tell him he had two Hours more to ſleep. p 


119. A Cook ſerving a miſerly Man, ſaid he would 
from him; being ask'd the reaſon, ſays he, FN 


ſtay here long, 1 ſhall forget my Trade. q 
- as J 
120. One ask d why Men ſooner give to Beggars 
than Scholars? Another replied, Becauſe they thin p 
they may ſooner come to be Beggars than Scholars. p 

| 7 


121. One was asking another his Opinion what 


the World thought of him? I, replied the other n 


you appear to the Wiſe, fooliſh ; to Fools, wiſe : And pray p 
what do you think of yourſelf ? | 7 


122. A Father chid his Son for riſing late, an 
gave him an Inſtance of a certain Man, who being t 
up betimes, found a Purſe full of Gold. Anſweredfi o 
the Son, He that loſt it was up before him. ; p 

ell * 
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les appareiller, & leur dit qu'ils en auroient la Moitié: 
-Y Enſuite il donna ordre a ſes Gens de mettre tous les 
ef Gans de la main droite en une Partie, & ceux de la 
gauche en une autre; quand les Juifs vinrent il leur 
Edit de choiſir, ce qu*ayant fait, & paye PFargent, ils 
oY commencerent à les empaquerer', mais comme ils 
-L apperceurent enfin qu'ils Etoient tous d'une main, 


ils furent obligez de prendre les autres au prix du 
Marchand. | 


118. Un Gentilhomme donna ordre 4 fon valet de 
Pappeller a ſix heures du Matin, mais il Peveilla 4 
quatre; & comme il lui en demanda la raiſon, il re- 
pondit : Qu'il venoit lui dire qu'il avoit encore deux 
heures a dormir. „ | 


119. Un Cuiſinier qui ſervoit un Avare, dit qu'il 
vouloit le quitter, & comme on lui demanda pour- 
quoi ? C'eſt, dit il, que ff je demeure long tems chez, lui, 
j oublierai mon metier. 


120. Un homme demandoit pourquoi on donnoit 
plitot aux Gueux qu' aux Savans? Un autre lui re- 
pondit, Parce qu'ils croyent qu on peut devenir Gueux plitot 
que Savant. 


hat 121. Un homme demandoit à un autre, quelle opi- 

ner! nion on avoit de lui? Prayment, lui dit l'autre, vous 

ray] paroiſſex fou, aux Sages ; & Sage, aux fous ; mais, je 
Vous prie, que penſex vous de vous meme ? 


122. Un pere grondoit ſon fils de ce qu'il ſe levoit 
tard, & luy alleguoit Vexemple d'un certain homme 
qui ètant leve de bon Matin, avoit trouve une bourſe 
pleine de Piſtoles ; fon fils lui repondit, Celui qui Va- 
wit perdue $'etoit eve encore plus matin. 2 0 

| N 2 123. A 
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123. A Man ſaid that Impertinences reſembled 


Misfortunes, which never come by themſelves; and 


that whenever he heard any ſpoke, he would bid it 
welcome, provided it came alone. | 


124. Two young Men demanded a young Wo- 
man in Marriage of her Father, one of which was 
rich, and the other poor. The Father having given 
her to the laſt, ſome of his Friends ask d him why he 
did not beſtow her on the rich Man? Becauſe, ſays 
he, the rich Man has no Wit, and ſo may grow poor; but 
the other, who is a wiſe and ſenſible Man, may eafily grow 
rich. Mn | 


125. A Man that had but one Eye met early in 
the Morning one that had a crooked Back, and ſaid 
to him, Friend, you are laden betimes, Tis early in- 
deed, replied the other, for you have but one of your | 


Windows open. - | 


126. A certain Man ſaid that Wine had two bad 
Qualities : Firſt, If you mix Water with it, you ſpoil 
it. Secondly, If you mix none with it, it will ſpoil 
You. 


127. Two riding from SHipton to Burford, and ſee- 
ing a Miller riding ſoftly before them on his Sacks, 
_. reſolved to abuſe him; ſo one went on one ſide of 
him, and t'other on the other fide ; ſaying, Miller, 
now tell us, which art thou, more Knave or Fool ? Truly, 
ſays he, I don't know which Tam moſt, but I gueſs I am 
between both. 95 5 


123. Un 


d 
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| 123. Un homme diſoit, que les ſottiſes reſſemblent 

1 aux malheurs, qui ne viennent jamais ſeuls, & qu auſſi 

t tor qu'il en entendoit dire quelqu'une, il diſoit, 
ſoyez la bien venue, pourveu que vous ſoyez ſeule. 


124. Deux jeunes hommes demandoient une Fille 
en mariage a ſon pere, dont l'un Etoit riche & autre 
n pauvre; le pere Vayant donnee au dernier, quelques 
\e uns de ſes amis lui demanderent pourquoy il ne Fa- 
ys voit pas donne a celuy qui etoit riche ? Parce que, 
„leur dit-il, le riche qui na point d'eſprit, pourra devenir 
0 bpauvre; mais le pauvre, qui eſt un homme judicieus & 
ſage, pourra facilement devenir riche. 1 


1 125. Un borgne rencontra un matin de fort bonne 
1 heure un boſſu, & luy dit, Compere, vous ctes charge de 
bonne heure; il eſt vray qu'il eſt de bonne heure, dit le 
r boſſu, car vous n' avex encore qu'une fenttre ouverte. 


ad 126. Un certain homme diſoit, que le vin avoit 

oil deux mauvaiſes qualitez : la premiere, fi Von. met de 

oi Veau dans le vin, vous le gatez ; la ſeconde, fi vous 
n'y en mettez point, il vous gate vous meme. 


07 127. Deux Hommes allant a cheval de Shipton & 
ks, Burford, & voyant un Meunier, qui alloit tout douce- 
or ment devant eux, monte ſur ſes Sacs, ils reſolurent 
ler,; de ſe moquer de lui, & pour cet effet Tun d'eux ſe 
40% mit à un de ſes cotez & lautre de l autre, Lui deman- 
an dant, s'il ttoit plus fripon que fou? Vrayment, dit-il, Je 

ne ſai ce que je ſuis le plus, mais je juge que je ſuis entre 

x. 
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128. In Flanders, by Accident, a Flemiſh Tyler fell 
from the Top of a Houſe upon a Spaniard, and kill'd 
him, tho by good Luck he eſcap'd unhurt himſelf. 
The next of the Blood proſecuted his Death with 
great Violence againſt the Tyler; and when he was 
offered Pecuniary Recompence, nothing would ſerve 
him but Lex Taliozis : whereupon the Judge ſaid to 
him, that if he did urge that kind of Sentence, it 
mult be, that he ſhould go up to the Top of the 
ſame Houſe, and from thence to fall down upon the 


Tyler, and ſo to put him to death, the ſame way he 
had kill'd his Kinſman. 


129. The Spaniards ſided with the Duke of 


Mayenne, and the reſt of thoſe Rebels in France, which 
call'd themſelves the holy League ; and a French Gen- 
tleman being ask'd the Cauſe of their Civil Broils, 


with an excellent Alluſion he replied, they were 


Spania and Mania, ſeeming by this Anſwer to ſignify 
ETevia, Penury, and Maviay, Fury; but covertly there- 
in implying the King of Spain, and the Duke of 
Mayenne. | 


130. Thomas Aquinas came one day to Pope Do- 
cent III. in whoſe Preſence they were at that time 
relling a great Sum of Money. Thou ſeeſt, Thomas, 


- faid the Pope, that the Church need not ſay now, as 


ſhe did at the beginning; Silver and Gold I have none. 
Thomas, without Study, replied : You ſay true, holy 
Father ; nor can the Church ſay now as the ancient Church 
Jaid to the Cripple, Ariſe, walk, and be whole. Note, 
by the by, that ſome relate this Story of Pope Six- 
tus IV. and a Franciſcan Frier. 


128. En 
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128. En Flandres un Macon Flamand tomba par 
accident du Toit d'une Maiſon ſur un Eſpagnol, & 
le tua, mais eut le bonheur d'echapper lui meme ſans 
ſe faire mal. Le plus proche Parent fit des pour- 
ſuites vigoufeuſes contre le Macon au ſujet de la 
mort du Defunt ; & quoy qu'il lui offrit une Recom- 
ou pecuniaire, il inſiſtoit toujours ſur la Loy du 

alion, Sur quoy le juge lui dit que s'il demandoit 
une telle ſentence, il faloit qu'il montat ſur le 'Toit 
de la meme Maiſon, & que de la il fe jettar ſur le 


Macon, & qu'ainſi il le fit mourir, de la meme ma- 


niere qu'il avoit tue ſon Parent. 


129. Les Eſpagnols favoriſoient le Parti du Duc 
de Mayenne & des autres Rebelles de France, qui pri- 
rent le nom de Sainte Ligue : Et comme on demandoit 
a un Gentilhomme Frangois les cauſes de leurs Brouil- 
leries domeſtiques, il repondit par cette excellente 
Alluſion, qu'elles ètoient Sanie & Mamie ; ſemblant 
ſignifier par cette Reponſe Nia, Indigence; & Maria, 
la Manie, la Fureur: mais voulant marquer, à mots 
couverts, le Roy d Eſpagne & le Duc de Mayenne. 


130. Thomas d Aquin vint voir un jour le Pape In- 
nocent III. en preſence de qui on contoit alors une 
grande ſomme d' argent. Tu vois, Thomas, lui dit le 


Pape, que I'Egliſe n'a pas beſoin de dire preſente- 


ment, ce qu elle diſoit dans ſon Enfance, Je u ai ni 


or, ni argent. A quoi Thomas lui repliqua fans Etude : 


Il eft vray, Saint Pere, mais auſſi P Egliſe d'dpreſent ne 
peut pas dire ce que Pancienne dit a ce meme Boiteux, Leve- 
toi, marche & te porte bien. Remarquez en paſſant, 
que quelques uns font ce Conte du Pape Sixte IV. 
& d'un Cordelier. 


N 4 131. Pope 


* 
+ 
4 ol 
b [ 
U 
} 
£ 
6 
' 
' © 
: 
+40 
o 
14 L 
7 
l 
* 
j we 
1 
4 


-» - = — 1 4s — — 
— 
* — . 2 
D 8 * 
DD * 


— 
22 
3 5 


CSE — — > 
r — — - 


e 


185 Jh Miſe and Tngenious Companion: 


131. Pope Alexander VI. was asking Jerome Dona- 
tus, Ambaſſador of Venice, of whom the Venetians held 
thoſe Rights and Cuſtoms of the Sea? The Ambaſ- 
ſador anſwered him preſently, Let your Holineſs ſhew 
me the Charter of St. Peter's Patrimony, and you ſhaii find 
on the Back thereof a Grant made to the Venetians of the 
Adriatick Ss. ET 


132. It was the Saying of a merry Fellow, that in 


Chriſtendom there were neither Scholars enough, 
Gentlemen enough, nor Jeus enough. And when 
Anſwer was made, that of all theſe- there were ra- 
ther too great a Plenty than any Scarcity, he replied, 
that if there were Scholars enough, ſo many ignorant 
Dounces would not be benefic'd ; if Gentlemen 
enough, ſo many Plebeians would not be rank'd 
amongſt the Gentry ; and if Fews enough, ſo many 
Chriſtians would not profeſs Uſury. 


133. In Queen Elizabeth's Time, when the Wars 
were hot betwixt England and Spain, a Negotiation 
was reſolved upon to treat of Peace between thoſe 
two Crowns; in order to which, Commiſſioners were 
appointed on both fides. They met at a Town of 


the French King's: And firſt it was debated in what 


Tongue the Negotiation ſhould be handled ? A Spa- 
niard thinking to give the Engliſh Commiſſioners a 
ſhrewd Gird, propos'd the French Tongue as moſt 
fit, it being a Language the Spaniards were well skill'd 


in; and for the Gentlemen of England, I ſuppoſe, | 


ſays he, that they cannot be ignorant of the Lan- 
guage of their Fellow Subjects, fince their Queen is 
Queen of France as well as of England. Nay, in Faith, 
my Maſters, replied Dr. Dale, one of the Engl 
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131. Le Pape Alexandre VI. demandoit a Jerome 
Donat, Ambaſſadeur de Veniſe, de qui les Venitiens 
tenoient les Droits, & les Contumes de la Mer? A 
quoi I Ambaſſadeur repondit ſur le champ: Que votre 
Saintete me montre les Titres du Patrimonie de S. Pierre, 
& vous trouverex au dos, une Donation faite aux Veni- 
tiens de la Mer Adriatique. 1 


132. Un Plaiſant avoit accoutume de dire que 
dans la Chretientè il n'y avoit n'y aſſez de gens ſga- 
vans, ni aſſeʒ de Gentilhommes, ni afſez de Juifs - 
Et comme on lui repondit que bien loin qu'il en man- 
quat il n'y en avoit qu'un trop grand nombre, il re- 
pliqua, que s'il y avoit aſſez de Sgarans, il n'y auroit 
pas tant d' ignorans beneficiez ; fi afſez de Gentil- 
hommes, il n'y auroit pas tant de Roturiers faits no- 
bles; & ſi aſſez de Juifs, tant de Chretiens ne ſe fe- 
roient pas Uſuriers. 


133. Du tems de la Reine Elizabeth, dans la chaleur 
des guerres entre I' Angleterre & l'Eſpagne, il fut reſolu 
qu'on traiteroit de Paix entre les deux Couronnes ; 
& pour cet effet on nomma des Commiſſaires de part 
& d*autre. Ils s'aſſemblerent dans une Ville du Roy 
de France, & la premiere queſtion que l'on mit ſur le 
Tapis fut, en quelle Langue ſe feroit la Negotiation ? 
Un Espagnol, voulant railler les Commiſlaires Anglois, 
propoſa la langue Frangoiſe, comme la plus propre, & 
que les Eſpagnols entendoient fort bien, & pour ces 
Meſſieurs les Anghis; je crois, dit- il, qu' ils n'ignorent 
pas la langue des autres ſujets Frangois, puis que leur 
Reine eſt Reine de Fance auſſi bien que d* Angleterre. 
Vrayment, Meſſieurs, reprit le Docteur Dale, un des 
Commiſſaires Anglois, la langue Frangciſe eſt trop vul- 

Com- 
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Commiſſioners, the French Tongue is too vulgar for 
a Buſineſs of this Secrecy and Importance, eſpecially . 
in a French Town: Let us therefore rather treat in 
Hebrew, the Language of Jeruſalem, whereof your 
Maſter is King; and, I ſuppoſe, you are therein as I. 
well skill'd as we in the French, 


134. Poggius the Florentine tells a merry Story, con- 
demning the Folly of ſuch, eſpecially mean Perſons, 
as ſpend their Time and Eſtates in Hunting and... 
Hawking. Mr. A —— Phyſician of Milan, ſaith he, . 
that cured mad Men, had a Pit of Water in his 
Houſe, in which he dipt his Patients, ſome up to 
the Knees, ſome to the Girdle, ſome to the Chin, as 
they were more or leſs affected. One of them, that 
was pretty well recover'd, ſtood by chance before the 
Door, and ſeeing a Gentleman ride by, with a Hawk 
on his Fiſt, and his Spaniels after him, would needs 
know to what Uſe all this Preparation ſerved ? He 
made anſwer, to kill certain Fowl ;. the Patient de- 
manded again, what his Fowl might be worth which 
he kill'd in a Lear? He replied, nine or ten Crowns; 


and when he urged him further, what his Dogs, Ml. 


Horſes, and Hawks, ſtood him in > He told him, 
four hundred Crowns. With that the Patient bid 
him be gone as he lov'd his Life and Welfare ; for, 
ſaid he, if our Maſter come and find thee here, he 
will certainly put thee into his Pit amongſt mad 
Men, up to the very Chin. | 


135. An amorous Lady having given an Aſſigna- 
tion to a Man who had expreſs'd a Paſſion for her, 
ſhe received him in her Chamber all alone, and very 

gaire 


out dans une ville de France, Traitons plitot en 
ebreu, qui eſt la langue de Jeruſalem, dont votre 
Maitre eſt Roy ; car je m'imagine que vous y etes 
ufſi bien verſez que nous le ſommes dans le Frangois, 


134. Poggius le Florentin raconte une hiſtoire plai- 


2 ante, pour condamner la Folie de ceux qui conſument 
5 zur Tems & leur Bien a la Chaſſe, & à la Faucon- 
*. erie, ſur tout quand ce ſont des Perſonnes de baſſe 


ondition. Un Medecin de Milan, dit- il, qui gue- 


as foit de la Folie, avoit un creux plein d' eau dans fa 
a 42101, ou i] mettoit ſes malades, les uns juſqu'aux 
1. rnoux, les autres juſqu'a la ceinture, & les autres 


uqu*'au menton, felon qu'ils ètoient plus ou moins 
ms. Un deux, qui Etoit deja aſſez bien remis, ſe 
enoit par hazard devant la Porte, & voyant paſſer 
n Gentilhomme a cheval, avec un Faucon ſur le 
oing, & ſes chiens apres lui, il voulut ſavoir a quoi 


gain Gibier; le malade lui demanda encore ce que 
ouvoit valoir le Gibier qu'il tuoit en un an? lau- 
e lui repliqua, neuf ou dix ecus ; & comme il le preſ- 
de lui dire combien ſes Chiens, ſon Cheval & ſes 
liſeaux lui coutoient d' entretien tous les ans? Il 
u dit quatre cens ècus: Le malade entendant cela 
u dit, de s' en aller au plus vite, fi ſon ſalut lui etoit 
her; car, dit il, fi notre Maitre vient, & vous 
touve ici, il vous mettra aſſurement dans ſon creux 
rec les Foux juſqu'au Menton. 

na- 
er, 
ery 
ure 


135. Une Dame Galante ayant accorde un Ren- 
lezvous a un Homme qui lui avoit temoigne de la 
aſton, elle le receut ſeule dans ſa Chambre, * fort 
finely 
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aire pour une affaire fi ſecrette & fi importante, ſur 


rvoit tout cet appareil! Il lui repondit, a tuer cer- 
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finely dreſs'd. The Lover fell on his Knees to her; 
and after many fine Speeches, Oh ! Madam, ſays he 
to her, why, have I not got you in the midſt of a Wood 
What, would you cut my Throat there? cried the Lady i 
a Paſſion ; and thereupon called her Women, to rid 
her of ſo cold a Lover. | 


136. Two Brothers who liv'd together, favourec 
extremely one another, and bore the ſame Name. / 
Man deſiring to ſpeak to one of them, hich do you 
ask for? ſaid the Porter: The Counſellor, anſwer'd the 
Man. They are both Counſellors. Him that ſquint 
a little: They both ſquint. Him that has a handſom 
Wife : Both their Wives are handſome. Well then 
him who is a Cuckold. By my Faith, Sir, anſwerec 
the Porter, I take them both to be Cuckolds. Mel 
ſaid the Man, theſe two Brothers are ftrangely fated t 
reſemble one another. 


137. The Players acting at Paris before King 
Lewis XIII. a Play ridiculing the Men of the Long Robe 
had placed among the Spectators one of their Com 
pany in a City Dreſs. This Player, who by his Haſſ en 
bit appeared like a Counſellor at Law, ſtood up a 
the moſt humorous Part of the Play, and ſaid with 
loud Voice, That it was intolerable to ſee Lawyer 
thus turned 1nto Ridicule, and that they would hay 
Satisfaction for it. In ſhort, he charged the Playe 
to deſiſt immediately, and forbear going on with { 
ſawcy a Play. I will have them go on with it, ſail 
thereupon the King, who took him to be a Counſel 
lor, that broke in upon the Reſpe& due to him, b 
chreatning them in his Preſence. Which created 
new Diverſion in the Audience, when they came t 
know that he was a Player in Diſguiſe. And th 

| pare 
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parce. L*Amant ſe mis a genoux aupres d'elle, & 
pres pluſieurs beaux diſcours, il lui dit: Ah! Ma- 
dame, que ne vous tiens je maintenant dans le fond d'un 
Bois? C'eſt donc pour m'y egorger, s ecria la Dame irritee : 
& elle appella auſſi- tot ſes Femmes pour la delivrer 
de ce froid Amant. 


136. Deux Freres qui logeoient enſemble, ſe reſ- 
ſembloient parfaitement, & portoient le meme nom. 
Un homme demanda a parler a un des deux. Lequel 
demandez-vous ? lui dit le Portier: Celui qui eſt Con- 
ſeiller, repondit cet homme; ils le ſont tous deux. 
Celui qui eſt un peu louche; ils le ſont tous deux. Celui 
qui eſt marie ; ils le ſont tous deux. Celui qui a une 
bele Femme, ils en ont tous deux. C'eſt donc celui qui 
ft cocu. Ma foi, Monſieur, lui repondit le Portier, 
je crois qu'ils le ſont tous deux. Voila, dit cet homme, 
deux Freres bien deſtinez d ſe reſſembler. 


137. Les Comediens joüant a Paris devant Louis 
XIII. une Comedie contre les Gens de Robe avoient 
fait mettre parmi les Spectateurs, un de leur troupe 
en Habit de Ville. Ce Comedien, qui avec cet Habit 
reſſembloit a un Conſeiller, ſe leva a Vendroit le plus 
riſible de la Piece, dit hautement que cela n'ctoit pas 
ſupportable, de voir ainſi joiter les Gens de juſtice, 
&qu'1ls en auroient raiſon. Enfin, il ſomma les Co- 
mediens de ceſſer a l'inſtant cette inſolente Piece. Et 
moi je veux qu ili la jouent, repondit le Roy, qui crut 
que c toit un Conſeiller qui lui manquoit de reſpect 
en ſa preſence. Ce qui donna une autre eſpece de 
Divertiſſement a 'aſſemblée, lors qu'elle ſeur que 
c<toit un Comedien deguiſe. Et le Roy, qui en- 

e _ King, 
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191 The ]iſe and Tngenions Companion. 
King, who underſtood Raillery, was one of the firſiſlten 
that laugh'd at his Miſtake. tro 


138. The ingenious Come-off of Richard I. King | 
of England, for excuſing to the Pope his keeping PhiY ex; 
lip Biſhop of Beauvais his Priſoner, is to be admired Be 
This Biſhop was a Warlike Man, very troubleſom E. 
to the Engliſh, who poſſeſſed the beſt Part of France au 
Being at laſt fallen into their hands, the Pope not 
knowing how it came to paſs, wrote to the King fon 
his Freedom, as being a Clergyman, and one of his 
beloved Sons. Whereupon the King ſent to the Pope 
the Armour in which the Biſhop was taken, having 
firſt cauſed theſe Words to be engraven upon it, Vid: 
an bac fit Tunica Filii tui vel non ? See if this be the 
Coar of thy Son, or not ? Which are the very Words 
that Jacob's Children uſed when they brought to hi 
the Coat of their Brother Joſeph. The Pope view 
ing the Armour, did ingenuouſly own, That this Bi- 

p was more like the Son of Mars than of the Church; 
and ſo left him wholly to the King's Mercy. 


139. A poor Country Woman of Poitou fell into 
ſuch a Lethargy, that her Husband, and all the 
Women of the Neighbourhood, gave her over for 
dead. In order to bury her, they only wrapt her 
up in a Sheet, as tis uſual with the poor People o 
that Province : And as they carried her to the 


Church-yard, they paſſed ſo near a Thorn-buſh, that 
being prick'd to the Quick by the Thorns, ſhe came 
out of her Lethargy ; but ſome Years after ſhe died 
in good earneſt. Her Husband being apprehenſive 
of a ſecond Reſurrection, remembred the Thorn 
buſh ; and when his Wite's Corps came near * he 

5 tendoit 
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tendoit Raillerie , rit le premier d'y avoir été 
trompè. 


138. L'Addreſſe de Richard I. Roy d' Angleterre, pour 
excuſer au Pape ſa detention de Philippe Eveque de 
Beauvais, qu'il avoit fait Priſonnier, eſt admirable. Cer 
Eveque ètoit un Homme aguerri, & fort incommode 
aux Anglois, qui poſſedoient alors la meilleure partie 
de la France, Etant enfin tombe entre leurs mains, 
MF le Pape, qui en ignoroit la Maniere, écrivit au Roy 
pour ſon clargiſlement, comme étant Eccleſiaſtique, 
& un de ſes Fils bien-aimez. Le Roy la- deſſus envoye 
au Pape l'Armure que VEveque portoit quand il fut 
pris, y ayant premierement fait graver ces Mots, 
Vide an hac fit Tunica Filii tui, vel non? Voi fi c'eſt 
le hoqueton de ton Fils, ou non ? Qui ſont les propres 
Termes dont ſe ſervirent les Enfans de Jacob, lors 


ſeph. Le Pape voyant I'Armure, avoũa de bonne foy, 


Mars, que d'un Fils de PEgliſe; & ainſi il Vabandonna 
au bon plaiſir du Roy. | 


roll 139. Une Pauvre Paiſane du Poitou tomba malade 
the d'une fi grande Lethargie, que ſon Mari & toutes 


enterrer, on ne fit que Venveloper d'un Drap, ſuivant 
la maniere des pauvres Gens de cette Province. 
Comme on la portoit au Cimetiere, on paſſa fi pres 
d'un Buiſſon, qu' tant piquee juſqu'au vif par les 
me Epines, elle revint de fa Lethargie; mais quelques 
ied annces apres elle mourut tout de bon. Son Mari 
el craignant une autre Reſurrection, ſe ſouvint du Buiſ- 
rf fon d'Epines, & quand le Corps de ſa Femme paſſa 
he pres de ce a. pas de crier 5 di- 

iled 


qu'ils lui preſenterent le Hoqueton de leur Frere Jo- 


Que cet Eveque avoit en effet plitor Pair d'un Fils de 


les Femmes du voiſinage la crurent morte. Pour 
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failed not crying out ſeveral times, Take heed of the 


 Thorn-buſh; keep off the Hedge. 


140. Sixtus V. being made Pope from a Grey- 
Friar, did not change his Humour by changing his 
Fortune, but kept ſtill the Character of a facetious 
Man, and lov'd to run over in his Mind all the cun- 
ning Tricks he had play'd, and the Adventures of 
his firſt Condition. He remembred, amongſt other 
Things, that when he was a Friar he had borrowed 
Money of the Superior, or Head, of the Monaſtery 
of , and had not repaid it to him. He there- 
fore enquired about him, and hearing he was {till 
living, he ſent him Orders to come and give him an 
Account of his Conduct. The good Father, who 
was conſcious of no Guilt, went to Rome with that 
Tranquillity of Mind which reſults from a good Con- 
ſcience. When he was come before the Pope, Ve 
are informed, ſays the holy Father to him, that you 
have embexxled the Revenues of your Monaſtery, and 
therefore have ſent for you to have an Account of the Mat- 
ter. Holy Father, anſwered the Monk, I think myſelf 
altogether innocent as to that. Conſi der well, ſaid the 
Pope, whether you have not indiſcreetly lent Money to any 
body, particularly to a certain Grey-Friar, who came to 
you in ſuch a Tear. The good Man having thought 
upon it a while: Tig true, ſaid he, holy Father, he 
was a great Knave, who got that Money from me upon idle 


Pretences, and a Promiſe he made me of repaying it in a 


little Time. Well, ſaid the Pope, we are that very Friar 
you ſpeak f; We are wiling to return that Money, ac- 
cording to Promiſe, and adviſe you at the ſame time never 
to lend any more to Men of that Coat, who are not all cut 
out for Popes, to be in a Condition to pay you again, The 
good Man being very much ſurprized to find 15 

verles 
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*M verſes fois, Prenez garde au Buiſſon d' Epines, n*approchez 
pas trop de Ia haye. 


- 140. Sixte V. ètant devenu Pape, de Cordelier 

qu'il ètoit, ne changea pas d'humeur en changeant 
Ide fortune, mais conſerva le Caractere qu'il avoit 
d'homme naturellement plaiſant; & il aimoit a repaſſer 
dans ſa memoire les bons Tours qu'il avoit faits, & 
r les avantures de ſa premiere Condition. Il ſe reſ- 
d Efouvint entr' autres choſes, qu'ètant Cordelier, il 
avoit emprunte de l' argent du Superieur du Convent 
de ——, & qu'il ne le lui avoit point rendu. Il 
demanda donc de ſes nouvelles, & ayant appris qu'il 
vivoit encore, il lui envoya ordre de venir lui rendre 
compte de ſes Actions. Le bon Pere qui n'avoit rien 
a ſe reprocher, sen alla a Rome, avec la tranquilite 
que donne une bonne Conſcience. Quand il fut de- 
rant le Pape: On nous a averti, lui dit le S. Pere, que 


'u ons ave mal employ? les deniers de votre Convent, & 
1d Ws vous avons envoy? querir, pour nous en reudre compte. 
t 


Pere, lui repondit ce Religieux, Je ne crois point 
F Moir failli en cela. Songex bien, dit le Pape, ft vous 
avex point prete de argent a quelqu un mal.d propos, 


ener autres d un certain Cordelier qui paſſa chez vous 
10 Wt une telle anne. Ce bon Homme, apres avoir un peu 
nt ere, lui dit: Saint Pere, il eſt vray; cttoit un grand 
he ripon, qui m*attrappa cet argent ſous de vains Pretextes, 
5 fur la parole qu'il me donna de me le rendre dans pen. 


bien, lui dir le Pape, nous ſommes ce Cordelier dont 
uus parlex; nous voulons bien vous reſtituer cet argent, 
uinant notre Promeſſe, & vous donner avis en meme tems, 
nen plus preter aux Gens de cette Robe; qui ne ſont pas 
lus deſtinez d devenir Papes, pour ere en ètat de vous le 
dre. Le bon Homme fort ſurpris de retrouver ſon 
ordelier en la Perſonne du Pape, voulut _ lui 

riar 
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Friar in the Perſon of a Pope, offered to beg his par 


don for calling him Knave. Never trouble yourſelf de 
about it, ſaid the holy Father : that might be true enoug} _ 
at that time; but God has furniſhed us with Means to re lie 
trieve our paſt Offences. Thus he diſmiſs'd the gooc de 
Monk, having paid him the Money he ow'd him, and Re 
given him great Demonſtrations of Favour. de 
141. A Divine, preaching before a great Prince] 
who had taken up Arms againſt his own CountryM. . 
compared him to Coriolanus, that famous Roman Cap Fri 
rain, who having well deſerved of his Country in the” 
Infancy of the Commonwealth, | was baniſhed out of 6x 
it; which Piece of Ingratitude he ſo highly reſented _ 
that he came and laid ſiege to Rome, aſſiſted by the Fa 
Volſci. That great Captain, cried the Preacher, juſt} 1 
provoked by the Ingratitude of his Countrymen, was like i: ©* 
take a cruel Vengeance of them. But at laſt he was pre ih 
wailed upon by the Tears of "his Mother and Wife; ant = 
thoſe two Ladies obtained from him, what neither the ſaWi” 
cred College of Cardinals, nor the Pope himſelf, who wa'** 


gone to meet him, could obtain. | 

At theſe Words the Prince fell a laughing, and 
could not forbear crying out to the Preacher, Sir 
jou know not what you ſay, for in thoſe Times there wer 
neither Popes nor Cardinals. | 


7 


But the Preacher unconcern d, ſtoutly maintained 


to the Prince, that he was under no Miſtake : An 
For a Prodf, my Lord, added he, of what I ſay, I myſel geu 
have ſeen the Hiſtory of it repreſented in a Sute of Tapiſtry * 


in a Caſtle of yours at ſuch a Place. The Authorityo 
that Tapiſtry brought in fo prepoſterouſly, increaſed 
the Laughter; which diſcompoſed the ignorant 
Preacher to that degree, that he duek d, as they cal 


demande 


demander pardon de Vavoir appelle Fripon. Ne vous 
en mettez, pas en peine, lui dit le S. Pere, cela pouvoit 
bien Etre en ce tem- ld; mais Dieu nous a donn le moyen 
de reparer nos fautes paſſees. Il renvoya enſuite ce bon 
Religieux, apres lui avoir rendu l'argent qu'il lui 
devoit, & lui avoir fait beaucoup de Careſſes. 


\ 
4 
> 


— 


141. Un Predicateur, prèchant devant un grand 
Prince, qui avoit pris les Armes contre ſon Pais, il le 
compara a Coriolan, ce fameux Capitaine Romain, qui 
apres avoir bien ſervi fa Patrie dans les Commence- 
mens de la Republique, en fut banni: Et cette in- 
gratitude lui toucha ſi fort au cœur, qu'il vint aſſieger 
Rome avec les Volſques. Ce grand Capitaine, $'eEcria ce 
Predicateur, juſtement irrite de Pingratitude de ſes Com- 
jatriotes, etoit en tat d'en tirer. une cruelle vengeance. 
Mais enfin il ſe laiſſa toucher par les Larmes de ſa Mere 
O*de ſa Femme: & ces deux Dames obtinrent de lui ce 
que ni le ſacre College des Cardinaux, ni le Pape meme, 
qui etoient alle au devant de lui, n'avoient jamais pu 
—_— 

Le Prince fit alors un eclat de rire, & ne put s'em- 
decher de $*ecrier, Monfieur le Predicateur, vous ne 
aver. pas ce que vous dites, il n'y avoit, en ce tems-la, ni 
Wipes ni Cardinaux. bs 

Mais le Predicateur, ſans s'<tonner, ſoutint coura- 
geuſement au Prince qu'il ne ſe trompoit pas: Et 
Mr marque, Monſeigneur ajouta t-il, que ce que je vous 
bis eſt vray, c'eſt que j'ai ven cette Hiſtoire repreſentee 
lms une Tapiſſerie de votre Chaſteau d'un tel Lien. 
LAutoritè de cette Tapiſſerie, cite ſi mal-a-propos, 
edoubla les eclats de rire, & l' ignorant Predicateur 
n fut fi trouble qu'il fit, comme on dit, le Plongeon 

"hy it, 
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197 The Miſe and Ingenious Companion. 
It, in the Pulpit, and went his way without making 1, 
an end of his Sermon. ; Ge 


142. A Biſhop entertaining ſeveral Prelates at 
Dinner, had a Side-board 'Table covered with a Set 


of large and fine Plate, made by the beſt Artiſts Jr 
and as his Brethren admired the Magnificence of it 0 
I bought it, ſaid he to them, in order to relieve the Poon m. 
of my Dioceſe. My Lord, anſwer'd one of the Prelates ; 
Jon might very well have ſaved them the making. Gi ſei 
ving him to underſtand by this Anſwer, that he had 1 
purchaſed that Plate not ſo much out of Charity, a... 
out of Pride and Vanity. au 
| V; 
143. A Franciſcan Monk going to preach abou 
the Country, ſtaid at Dinner with a poor Parſon ff c. 
a Country Town ; but finding neither the Brea * 
nor the Wine good enough to his Palate, he fenfW,q 
one to buy better, with other neceſſary Proviſion, 
to make a good Meal: And as he fat at Table, liWp. 
called for a Box full of Utenſils Silver-gilt, which rer 
uſed in his Travels. The Parſon, amazed at h fer 
Magnificence, asked him, Whether he had made Wi. 
Vous? Les ſure, anſwer'd the Preacher. Then, Fath*f o, 
replied the Parſon, you and I could make a good Moni u 
for you have made a Vow of Poverty, and J obſerve it. i ;,, 
| | 2 
144. An Halian Parſon, I! Piovano Arlotto by Nam 
going thro” the City of Naples, went to pay his R pa 
ſpects to King Alphonſus, who was told by one of h 1 
Courtiers that this Parſon was a jocoſe ſort of M c, 
Man, who freely and pleaſantly delivered & 


Thoughts to Perſons of the higheſt Quality, 9 
a 
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8 dans ſa chaire, & s'enfuit, au lieu d'achever ſon 
Sermon. 


142. Un Evèque donnant 4 Diner a pluſieurs 
Prelats, fit dreſſer un Buffet compoſe de beaux & 
grands Ouvrages d' Argenterie, faits par les meilleurs 
Ouvrjers. Et comme ſes Confreres admiroient la 
magnificence de ce Buffet, Fe Pai achete, leur dit il, 
Is defſein d'en aſſiſter les Pauvres de mon Dioceſe : Mon- 
ſeigneur, lui repondit un de ces Prelats, vous auriez pu 
leur en epargner la Fagon. Lui faiſant entendre par 
cette reponſe, que ſa charite avoit eu moins de part 


que ſa vanite & ſon luxe, en l'achapt de cette 
Vaiſlelle. 


143. Un Religieux Cordelier allant precher par la 
Campagne, s'arrèta pour diner chez un pauvre Cure 
de Village : Mais ne trouvant pas le Pain ni le Vin 
aſſez bon, il en envoya acheter de meilleur, avec les 
autres Proviſions néceſſaires à faire un bon Repas : 
Et en ſe mettant a table il ſe fit apporter une Caſſette, 
remplie d*Urenfiles d'argent vermeil-dore, dont il ſe 
ſervoit dans ſes Voyages. Le Cure, ſurpris de fa 

magnificence, lui demanda, Sil avoit fait ſes vu ? 
Jo, ſans doute, rEpondit le Predicateur : Mon Pere, 
lui dit alors le Cure, Nous ferions douc vous & moi un 
bon Religieux, car vous avez fait le vu de Pauvrete, 
& moy je Pobſerve. we, 


144. Un Cure Halien nommé I Piovano Arlotto, 
paſſant par la ville de Naples, alla ſaluer le Roy Al- 
phonſe, qui apprit par un de ſes Courtiſans que ce 
Cure etoit un Homme plaiſant, qui diſoit librement 
& agreablement ce qu'il penſoit aux Perſonnes les 
plus ElevEes, & qu'il avoit un Livre ou il Ecrivoit 
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199 The Miſe and Ingenious Companion. 
2 a Book wherein he uſed to write down all the 
ollies of the chief Men in his Time. 'The King 
being diſpoſed to be merry, Meſſer Provano, ſaid he 
to him, Am I ſet down. in your Book? You may ſee, 
anſwered Piovano ; and having given him the Book, 
he found there, amongſt other "Things : A Piece of 
Folly committed by Alphonſus King of Naples, in ſending 
to Germany, a German that was in his Court, with. two 
thouſand Ducats to buy him Horſes. How do you find 
that I have done amiſs, ſaid the King ſomewhar con- 
cerned, in giving that Commiſſion to a German? 
Why! anſwered Piovano, becauſe he will ſtay in his 
own Country with your Money. What if he returns 
with Horſes, or brings me my Money back again; 
what wilt thou ſay then? ſaid the King. My then, 
replied Piovano, Pl} blot your Name out of my, Book, and 
put the German's inſtead on't. £0 


145. An Talian Parſon invited one day to Dinner 
1 Piovano Arlotto, with many other Parſons; and 
having a mind. to ſhew his Wir, took theſe aſide, 
and told them; Gentlemen, if you'll be ruled by me, 
we ſhall make ourſelves merry to-day with Piovano, 
who, you know, ſets up. for a Jeſter, and drolls up- 
on every body. My Clerk being ſick a-bed, ſo that 


I have no body to wait on us, I will propoſe to | 


draw Cuts, to ſee which of us ſhall go to the Cellar 
to draw the Wine, and wait on the reſt whilſt they 
are at Dinner ; and I will contrive it ſo, that it ſhall 


fall to Piovano's Lot: Which being thus concluded | 


amongſt them, was put in execution accordingly. 
Piovano ſmoak d the Plot, and reſolved to make his 
Hoſt repent it. Down he goes to the Cellar to fill 
the Bottles, whilſt the others fell to; and being 
come up again with the Bottles: Tau ſee, Gentlemen, 

| | | toutes 
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toutes les Fautes des Principaux de ſon tems. Le 
Roy ètant d*humeur a rire, lui dit, Meſſer Piovano, 
ne ſerois je point ecrit ſur vitre livre? Vous pouvez voir, 
repondit Provano : & lui ayant donne le livre, il y 
tfouva entr autres choſes, Fante faite par Alphonſe 
Roy de Naples, d avoir envoye en Allemagne, un Alle- 
mand qui etoit en ſa Cour pour lui acheter des Cheuaux. 
En quoi trouves tu que jaye failli, dit le Roy un 
peu emu, de donner cette Commiſſion à un Alemand ? 
C'eſt, repondit Piovauo, parce qu'il reſtera en ſon 
pais avec votre argent: Et s'il revient avec des Che- 
vaux, ou qu'il me rapporte mon Argent, que diras tu 
alors? repartit le Roy: Alors, repliqua Piovano, je 
vous effacerai de mon Livre, & J &rirai Allemand 
en votre place. | 


145. Un Cure Italien invita un jour à diner 7! Pio- 
vano Arlotto avec plufieurs autres Curez ; & voulant 


faire le plaiſant, il tire ceux-ci a part & leur dit: 


Meffieurs, je ſuis d avis que nous nous divertiſſions 
au jourd huy aux Depens de Piovano, qui comme vous 
ſavez, fait le bon Compagnon,. & ſe moque de tout 
le Monde. Comme mon Clerc eſt malade, & que je 
nai perſonne pour nous ſervir, j'ai deſſein de vous 
propoſer de tirer à la courte Paille, pour voir lequel 
de nous ira à la Cave tirer le vin, & ſervir les autres 


pendant qu'ils dineront, & je ferai en ſorte que le 
fort tombera fur Piovano, ce qui ayant ete conelu 


entr eux, fut executẽ. Piovano s appergeut du 
complot, & reſolut d'en faire repentir fon 2 II 


S'en va 4 la Cave remplir les Bouteilles pendant que 


les autres commengoient à diner, & ètant remonte 
avec les Bouteilles, Hour vchex, Meſſieurs, leur dit-it, 
. G4: _- 
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201. The Wiſe and Ingenious Companion. 
ſaid he, how I have performed. what I had to do; let's 
now draw Cuts, to ſee which of us ſhall go down into the 
Cellar to flop the Hogſheads I left running. Now the 
Landlord talked no more of caſting Lots, and know- 
ing Piovano ro be as good as his word, leaves pre- 
ſently his Dinner, and runs to the Cellar, where he 
finds his Veſſels running, and part of his Wine ſpilt; 
which, as he afterwards expoſtulated with Piovano, 
Ton have no reaſon to complain of me, anſwered he, fince 
I have punttually ſatisfied the Conditions of the Play, 
 which,indeed, obliged me to draw the Wine and fill the 
Bottles, but not to ſtop the Veſſels of a Hoſt who entertains 
his Gueſts fo ſearvity, © 1,0 


146. A Courtier playing at Picket in a Gaming 
Ordinary, and finding by the Cards he took in that 


he had diſcarded = Jam a downright Gouſlaut, | 


cried he. Now Gouſſaut was the Name of a Preſi- 
dent, who was none of the greateſt Wits of his Time, 


and who happened to be behind the Gameſter, un- 


perceived by him. This Preſident, nettled to hear 
himſelf quoted upon ſuch an Occaſion, told him, He 
was a Coxcomb : Jou ſay right, replied the Gameſter, 
that's it I mean. 


147. An Offender being ask'd, Whether he had 
committed all the Crimes that were laid to his Charge? 
Anſwer'd, I have done yet worſe : Being ask'd, what? 
I ſuffer'd myſelf to be apprehended, replied he. 


* 48. at are 7015 fo bufily talking about ? cry'd one 
day Mr. — to his Wife, who was continually whiſ- 
pering the Marquiſs of —. You could never 


gueſs it, anſwer'd ſhe : We were ſpeaking well of you, 
| | comme 
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comme j ai fait ce que le Sort m'a ordonnè; tirons preſente- 
ment d la courte pailie pour voir lequel de nous deſcendra 6 


la Cave, pour refermer les muids que j ai laiſſex ouverts. 


Alors le Maitre de la Maiſon ne parla plus de tirer 
au Sort, & connoiſſant Piovano, pour Etre Homme & 
Pavoir fait comme il le diſoit, il quitta promtement 
ſon Diner, & courut a la Cave ou il trouva ſes Muids 
ouverts, & une partie de ſon vin perdu; dont il fit 


enſuite de fort grandes Plaintes a Piovano. 


Vous 


n aver. pas raiſcn de vous plaindre de moy, lui repondit 
il, puis que j ai ſatisfait ponctuellement au jeu, qui m avoit 


bien ordonne d aller tirer le vin, & de remplir les Bou- 


teilles, mais non pas de refermer les Muids d un Hite qui 


fait fi mal les honneurs de ſa Maiſon. 


146. Un Courtiſan joüant au Piquet dans une 
Academie, & ayant reconnu par les Cartes qui lui 
rentroient, qu'il avoit mal Ecarte, il $'Ecria, Je ſuis 
un franc Gouſſaut; c'etoit le nom d'un Preſident, 
qui ne paſſoit pas pour etre des plus Eclairez de ſon 


Tems, & qui fe trouva pour lors pas hazard derriere 


le Joueur, qui ne lavoit pas apperceu. Ce Preſident, 
ſe ſentant offenſe d'etre cite en cette Occaſion, lui 
dit, qu'il ètoit un ſot : Vous avez, raiſon, lui repondit 


le Joueur, (eſt cela meme que je voulois dire. 


147. Un Criminel interroge, Sil avoit commis tous 
les crimes dont on I accuſoit ? repondit ; J'ai bien fait 
pis. On lui demanda ce que c'etoit * Je me ſuis 


laiſſe prendre, dit-1]. 


148. Que dites- vous tant ld? crioit un jour M.— 4 


ſa femme, qui parloit continuellement a Voreille du 


Marquis de V 
dęvineriex jamais: Neus diſons du Bien de vous. 


149. A 


? Elle lui repondit : Vous ne le 
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149. A Spaniſh Ambaſſador, being at the Louvre in 
Paris, in the Preſence of King Henry IV. extoll'd at 
firſt the magnificent and ſtately Buildings of the Eſcu- 
rial, and ſpeaking afterwards of the Beauty of the 
Louvre, whoſe Structure, ſtately Galleries, and all 


its Dependencies, he admir'd, he ſaid to the King, 


Sir, I wiſh I had the Draught of your Louvre to' carry 
zo Spain, in order to perſuade his Catholick Majeſty to 
cauſe one to be built all Marble on the ſame Model, The 
King animadverting upon that Spaniſh Rodomontade, 
ſmartly anſwer'd him: Cod's-Fiſh, my Brother, your 
Maſter, may build ſuch a Louvre, as you talk of ; but 
*rwill be impoſſible for him to get a Paris to it. 


150. Lewis XII. King of France, uſed to ſay: 
Love is the Tyrant of old Men, and the King of the 
 Toang. Ts | 


151, Henry IV. (King of France) going into Ma- 

dam Gabrielle's Chamber, the Duke de Bellegarde, who 
was in love with her, hid himſelf under her Bed: 
In the mean time, a Collation was ſerved up, and the 
King, who had obſerv'd the Place where that Lord 
lay hid, threw ſome Sweetmeats that way, ſaying, 
Every body muſt live, = 


152. The French Players being at Law with the 
Talians, whom they pretended to hinder from acting 
in French ; the King was willing to take cognizance 
of their Difference: whereupon a Man was deputed 
by each Company, viz. Baron by the French, and Ar- 
lequin by the Italians, When they came before the 
King, Baron ſpoke firſt, and, according to his grave 
Character, made a very ſerious Speech. Then came 

A 149. Un 
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149. Un Ambaſſadeur d' Eſpagne, etant au Louvre, 
en Preſence d' Henry IV. vanta d' abord les magni- 
 Efiques & ſuperbes Edifices de P Eſcurial, & tombant 
 Ecnfuite ſur la beauté du Louvre, duquel il admiroit 
Ila Structure, les ſomptueuſes Galeries, & toutes les 
Dependances, il dit au Roy; Sire, je ſouhaiterois avoir 
: Deſſein de witre Louvre, pour le porter en Eſpague, 
a de perſuader 2 ſa Majeſts Catholique d' en faire 
, batir un tout de marbre, ſur le mime Modele. Le Roy 1 
remarquant cette Rodomontade Eſpagnole, lui repar- || 
tit bruſquement : Ventre Saint Gris, men Frere, votre 
Maitre, pourra bien faire un Louvre, tel que vous dites ; 
mais il ne pourra y mettre un Paris au bout. 


— 


| 
1 
| 
K 
1 

4 
SF 
b 
1 
N 

? 


150. Louis XII. Roy de France, diſoit: L' Amour 
eh le Thran des Vieillards, & le Roy des Jeunes. 
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151. Henry TV. (Roy de France) entrant chez Ma- 
dame Gabrielle, le Duc de Bellegarde, qui en eroit a- 
, Enoureux, ſe cacha ſous le lit; cependant on ſervit la 
N collation, & le Roy, qui avoit remarque le lieu où ce 
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| EScigneur Etoit cache, y jetta des Confitures, en di- | 
„ant, I fant que tout le monde vive. 
152. Les Comediens Frangois plaidoient avec i 
ceux de la Comedie 1ralienne, pretendant les exclurre 1 
Ide parler Frangois : Le Roy voulant connoitre de ce w 
| EDifferend, on deputa un homme de chaque 'Troupe ; til 
Baron du cote des Fangois, Arlequin du cote des La- 1 
; ies. Lors-quiils furent devant le Roy, Baron parla 1 
, Re premier, & fit un fort beau diſcours ſerieux, comme 415 
, Wcetoit ſon caractere. Enſuite Arlequin entra en lice, q a 
1 | Arlequin's 19 
1 
. 1 


« 
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Arlequin's Turn, who, after ſome apiſh Tricks, Sir, 
ſaid he, How will your Majeſty have me ſpeak ? Giv- 
ing the King, in Appearance, the Choice either of 


the [talian, or the French: Speak, as thou thinkeſt be, 


ſaid the King. 7 defire no more, reply'd Arlequin, re- 


turning his Majeſty Thanks; 7 have got the Day. The 


King laughing at the Surprize he had been led into, 
The Word is got out of my Mouth, ſaid he, I will not recall 
it. And ſo the Lalian Players continued ſpeaking 


F ench. 


153. The Cardinal de Retz having caſt himſelf at 
the King's Feet after his being re-call'd: My Lord 


Cardinal, ſaid the King to him, lifting him up again, 
Tom are grey-hair d. Sir, anſwered the Cardinal, 4 
Man's Hair ſoon turns grey when he has the Mi, fortune to 


incur your Majeſty's Diſpleaſure, 


154. Term being ended, three Attorneys travel- 
ling home into the Country, overtook a Carter; they 


being on the merry Pin, fell a jeering him; asking 
. how his Fore-horſe came to be ſo fat, and the reſt ſo 
_ dean. The Carter, knowing them to be Attorneys, 
_ replied, My Fore-horſe is a Lawyer, and the reſt are his 


155. A Phyſician having a fick Horſe, ſent for the 
Farrier, who told him, he muſt give him a Drench, 
and bleed bim; which was done accordingly. When 
the Norſe was well again, the Phyſician ſent for the 
Farrier, and ask'd him, Friend, what muſt you have? 
Sir, anſwered the Horſe-leech, We take no Money of 


thoſe of the Profeſſion. 
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& apres queiques Singeries : Sire, dit-il, comment vous 
Plait-il que je parle? Donnant a choifir, ce ſembloit de 
EF” Italien, ou du Frangiis : Parle comme tu vcudras, lui 
repondit le Roy. Je nen veux pas d*'avantage, reprit 


Arlequin, en remerciant ſa Majeſte : Ma cauſe eft gaen!e. 


Le Roy riant de la Surpriſe qu'on lui avoit faite, Ja 
Parole, dit-il, eſt lachee; je n'en reviendrai pas: Et les 
Comediens {aliens continiterent de parler Frangois. 


153. Le Cardinal de Retz stant jette aux pieds 
du Roy, apres ſon rappel: Monſieur le Cardinal, lui 
dit le Roy, en le relevant; vous avez les cheveux 
blancs. Sire, lui repondit le Cardinal, on blanckit 
aiſement, lorſqu'on a le malheur dere dans la Diſgrace 


de votre Majeſte. 


154. Dans le tems des Vacations, trois Procureurs 
qui s' en retournoient chez eux a la Campagne, joig- 
nirent un Chartier; & comme ils Etoient en humeur 
de rire, ils lui demanderent, en le raillant ; Pcurquoy 
ſon premier Cheval etoit fi gras, & ceux qui le ſuivoient 
fi maigres? C'eſt, repondit le Chartier, qui les con- 
noiſſoit, que mon premier Cheval eſt Avecat, & que les 
autres ſont ſes Clients. | | 


155. Un Medecin ayant un Cheval malade, il 
envoya querir le Marechal, lequel lui-dit, qu'il} lui 


Falloit downer un breuvage, avec une ſaignte; ce qu'il fit. 


Quand le Cheval fur guery, le Medecin fit venir le 
Marechal, & lui dit: Mon Amy, que vous Faut-il ? 
Monſieur, repondit le Marechal, nous ne prencns pcint 
d*argent de ceux de la Profeſſion, 
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156. A Lady advanced in Years going to ſee an 


old Lord her Friend, who was dying, his Daughter 


refuſed her Admittance into his Chamber, telling | 


her, her Father converſed no longer with Women. Ma- 
dam, anſwered the Lady, at my Age there's no ſuch 
thing as Sexes. | 


157. A Lady of Quality, pretty well in Years, and 
who had a Kindneſs for a Courtier, beſtowed upon 
him a conſiderable Eſtate. Another Lady, young 
and beautitul, who became Heireſs to the old one, 
went to Law with the Courtier about that Gift; 
which being confirmed to him by a Decree : Sir, 
ſaid ſhe to him, after Judgment, Da came very cheap 
by that Eſtate. The Courtier, who loved the Ladies, 
anſwered, Madam, I offer it you upon the ſame Terms. 


158. Mr. Prior, Secretary of the Engliſh Embaſſy 
into France, in the Retinue of the Earl of Portland, 
being at Verſailles, an Officer belonging to the Court 
conducted him thro*' the Apartments; and having 
ſhewed him the fine Pictures of Le Brun, repreſent- 
ing the Victories and Conqueſts of Lewis XIV. ask'd 
him, uhether the Actions of the King his Maſter were ſo 
well repreſented in his Palace? No, Sir, anſwered Mr. 


Pricr, King William's Actions are to be ſeen every ubere, 


except in his cun Houſe. 


159. The late Duke of Gluceſter, Son to Queen 
ANNE of glorious Memory, was a young Prince en- 
dowed with a great deal of Wit; of which this is a 


remarkable Inſtance. Thoſe about him had prepoſ- 


ſeſſed him, that the Biſhop of Salisbury, his Preceptor, 


often diſguiſed his Sentiments, and ſaid one thing 


156, Une 
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156. Une Dame fort agee allant voir un vieux 
Seigneur de ſes amis, qui ſe mouroit, la fille de ce 


Seigneur lui refuſa l'entree de ſa chambre, & lui dit, 


que ſon Pere ne voyoit plus de Femmes. Madame, lui 
repondit-elle, 4 mon oge il n) a plus de Sexe. 


157. Une Femme de qualite avancee en age, & 
qui aimoit un Homme de la Cour, lui donna une 
Terre conſiderable. Une autre Dame jeune & belle, 
heritiere de la vieille, diſputa au Courtiſan cette 
donation, qui lui fut confirmee par Arret. Monſieur, 
lui dit-elle, apres le jugement ; vous avez acquis cette 
Terre d bon marche. Le Courtiſan, qui étoit Galant, 
lui repondit : Madame, je vous Poffre au meme prix. 


158. Mr. Prior, Secretaire de 'Ambaſlade d' Angle- 


terre en France, a la ſuite du Comte de Portland, Etant 
2 Verſailles, un Officier de la Cour le conduiſſet dans 
les Appartemens ; & lui ayant fait voir les beaux 'Ta- 
bleaux de Le Brun, qui repreſentent les Victoires & 
les Conquetes de Louis XIV. lui demanda, / les Actions 
du Roy Jon Maitre etoient ſi bien repreſentees dans ſon Pa- 
lais? Non, Monſieur, repondit Mr. Prior, on voit par 
tout les belles Actions du Roy Guillaume, horſmis chez lui. 


159. Le feu Duc de Gloceſter, Fils de la Reine 


ANNE de glorieuſe Memoire, etoit un jeune Prince 
doue de beaucoup d' Eſprit, dont voici un Trait re- 
marquable. On Vavoit prevenu que I'Eveque de Sa- 
lisbury, ſon Precepteur, deguiſoit ſouvent ſes Senti- 
mens, & diſoit une choſe, lors qu'il en penſoit une 
SHS | | | | — a 
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when he meant another. One day, that Prelate ha- 
- ving taken his Leave of his Highneſs, to go and paſs 
ſome Time in the Country, the Duke, tho* overjoy'd 
at his Abſence, yet told him, He was extream ſorry to 
be deprived of his Company. As ſoon as the Biſhop 
was gone, thoſe about the Duke ask'd him, How he 
could diſſemble ſo with his Tutor? Why, anſwered the 


young Prince, would you have me learn nothing from 
him? : . 


160. In King James the Firſt his Reign, a witty 
Parſon at Cambridge was ordered to preach before the 
Vice-Chancellor, who was a very drowſy Perſon; fo 
he takes for his Text, What, cannot you watch one 
Hour? And at every Diviſion he concluded with his 
Text, which often awaked the Vice-Chancellor. 
This being taken notice of by ſeveral, particularly 


by the Vice-Chancellor, the latter complained to the 


Archbiſhop, who, willing to redreſs him, ſent for 
this Scholar up to London, to make his Defence; 
which he did ſo well, that the Archbiſhop enjoined 
him to preach before King James. He ſeemed at 
firſt unwilling, but afterward” condeſcended ; and 
coming into the Pulpit, begins: James I. VI. (mean- 
ing the firſt of England, and the ſixth of Scotland) 
Warer not. At firſt the King wondred at the Text, 
but was ſo well pleaſed with the Sermon, that he 


made him one of his Chaplains. After which the 


Archbiſhop ſent him to Cambridge, to make his Re- 
cantat ion to the Vice-Chancellor, and to take Leave 
of the Univerſity, Being there in the Pulpit, he 

took the latter t of his former Verſe for his Text, 
viz. Sleep on, anll lake your Reſt, In the Concluſion he 
made his Apology to the Vice-Chancellor, ſaying, 
Whereas I ſaid before (which gave Offence) what, cannot 
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autre. Un jour ce Prelat ayant pris conge de S. A. 


5 pour aller paſſer quelque tems a la Campagne, le 
. Duc, quoy que ravi de ſon Abſence, lui temoigna, 
0 


qu'il avoit beaucoup de chagrin, d'ctre prive de ſa 
Compagnie. Apres que I'Eveque fut parti, ceux 
qui ètoient aupres du Due lui demanderent, Pourquoy 
S. A. avoit fi fort diſſimule en parlant 2 ſon Precepteur ? 
Poulez, vous, repondit le jeune Prince, que je n'apprenne 
rien de lui? 


160. Sous le Regne du Roy Jaques I. un Theo- 
logien qui avoit de Veſprit eut ordre de precher de- 
vant le Vice-Chancelier de Univerſite de Cambridge; 
qui étant fort ſujet a s'endormir, il prit pour ſon 
1s Texte, ces Paroles de I' Evangile, Quo, ne ſauriez 
r. vous veiller une heure? Et a la fin de chaque Paragraphe 
in concluoit par ſon Texte, ce qui eveilla pluſieurs 
e fois le Vice-Chancelier. Pluſieurs Perſonnes le re- 
r IF marquerent, & ſur tout le Vice-Chancelier, qui s'en 
3 plaignit a VArcheveque. Celui- ci, voulant lui rendre 
d Joſtice, manda l'Etudiant, qui fit fi bien ſon Apo- 
it logie, que VArcheveque lui ordonna de precher de- 
vant le Roy Jaques. Il parut d'abord y avoir de la 
1 E Repugnance, mais il y conſentit enſuite, & étant 
2) wonté en Chaire, il commenca par ces Mots, Jaques 
t, ¶ tremier, ſix, (voulant dire Chap I. Ver. 6. & faiſant 
1e Alluſion a Jaques I. Roy d Angleterre,” & Jaques VI. 
ie Wen Ecoſſe) Ne vacille pas. Le Roy fut d' abord ſurpris 
ede ce Texte, mais il gouta enſuite {i bien le Sermon, 
e qu'il fit ſe Predicateur un de ſes Aumoniers ; apres 
ie Equoy VArcheveque le renvoya a Cambridge pour faire 
t, Fes excuſes au Vice-Chancelier, & prendre conge de 
l'Univerſite. Lors qu'il y fut monte en Chaire, il y 
g, Writ la ſuite du Texte dont il s'ëtoit ſervi aupara- 
0: ant, ſavoir, Dormex 2 & wous repaſex. Dans 


501 


7 1 — * * — 
* — * » — 
. * 24 — 
3 Aden 4. 
2 4 


n 


4 
* 
—ůů — 
, - . 
— — — 929 fn * 
— — N 
— I RY 
ES. ES” 8 _ 
Fes 2 2 
1 


— — — — 

0 ———— ooednes> = -—— | >I*; | 
* "Fc - T —_ — pt 

_ - by i ETD ps * — LET 4 

— — te * 0 _ ds \ \ 
4 2 -+ 9 o a — — 1 . hay = 
F — d— 

ol ti - . 
9 


211 The Miſe and Ingenious Companion. 


you watch one Hour? J ſay now, Sleep on, and take your 


Reſt. And ſo left the Univerſity. | 
] 

161. The famous Monſieur Bayle tells us of a 
Traveller, who being banter'd about his rambling} 
Humour, anſwered, That he would ceaſe traveling, as „ 
ſoon as ever he could find a Country, where Power and 1 
Credit were in the hands of honeſt Men, and Preferments 0 
went by Merit. Nay then, ſays one who heard him, , 
you will infallibly die travelling. ; | 1 
162. As a Parcel of gambolling young Fellows 
were together, trying Feats of Activity, up ſtands] _ 
one of the Company with a Challenge: Look ye, Gen-. 


tlemen, ſays he, you ſhall ſee me ſtand upon one Leg a 
whole Hour together; and I defy any Man of the Club to 
do it after me. Nay, ſays one of the Gang, there is 
none of this Company will pretend tot ſure; but I'll ſb: 
you a Gooſe that can, and longer than yourſelf. | 


163. Some Gentlemen being in a Tavern, as they 
were in the height of their Jollity, in came a Friend 
of theirs, whole Name was Sampſon. Ah 4, ſaid one, 

we may be now ſecurely merry, fearing neither Serjeant nor 
Bailiff ; for though a thouſand of ſuch Philiſtines ſhould 
come, here is Sampſon, quho is able to brain them all. Sir, 
replied Sampſon, I may boldly venture on ſo many as yu 
Jpeak of, provided you would lend me one of your Jau- I 


bones. | 


* 
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la Peroraiſon, il fit ſes Excuſes au Vice-Chancelier, 
en diſant, D'autant que j̃ ai dit auparavant, & dont on 
a ete choqu?, quoy, ne ſauriez vous veiller une heure? 
Je dis maintenant, dormez deſormais, & vous repoſez. 
Et ainſi il quitta I'Univerſite.” | 


* 


161. Le fameux Monſieur Bayle nous parle d'un 
Sf Voyageur, qui etant raille ſur ſon humeur vagabonde, 
F repondit, Qu'il mettroit fin d ſes Voyages, des qu il 
trouveroit un Pays on les Gens de Bien fuſſem les Maitres, 
& accreditex, & on te Merite fut recompenſe. Si vous 
en etes loge la, dit quelqu'un qui Vecoutoit, vous 
mourrez, aſſeurement en voyage. 


162. Comme une Trouppe de jeunes Gaillards 
s' entre-defioient à des jeux de ſoupleſſe; un d' eux 
voulut gager qu'il ſe tiendroit une heure de ſuite ſur 
une ſeule Jambe, & qu'aucun de la Compagnie n'en 
feroit autant. Pour cela, repondit un de la Bande, 
je crois bien qu'il u'y a perſonne de nous qui le puiſſe faire, 
mais je connois bien des Oiſons qui le peuvent faire encore 
mieux que vous. | war 


163. Quelques Gentilhommes étant au Cabaret, 
un de leurs Amis, nomme Samſon, entra dans le 
tems qu'ils ſe divertifſoient le plus. Ah dit l'un 
ms qu'ils ſe divertiſſoient le plus. J dit 
d'eux, nous pouvons preſentement nous divertir en toute 
aſſeurance, ſans craindre Sergent, ni Pouſſe-cu : car quand 
il viendroit un millier de ces Philiſtins-12, voici Samſon, 
zui leur peut faire voler la Cervele d tous. Oui da! 


deroute ces mille Philiſtins, pourvi que vous me prétiex 
votre Machoire. C0 


2 164. A 


Monfieur, dit Samſon, je m engage hardiment d mettre en 
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164. A Man and his Wife were ſtriving for Ma- 
- ery, who ſhould wear the Breeches, when in the 
Interim one knocks at the Door, which occaſioned a 
Ceſſation of Blows for ſome time; during which 
the Man ſteps to the Door, and asks the Party who 
he would ſpeak with 2 The Maſter of the Houſe, an- 
ſwered he. Stay, Friend, ſaid the Man, but a little 
while, and I'll reſolve you, for as yet the Caſe is doubtful. 
So ſtepping in, his Wife and he went to it again, till 
at laſt ſhe yielded him the Victory. Whereupon he 
goes again to the Door: Now, Friend, ſaid he, you 
may ſpeak with me, I am the Maſter of the Houſe ; but I 
could not tell you ſo before, till my Wife and 1 had decided 
the Controverſy. OY 


165. It was a pleaſant Anſwer which a Vaſa! 
made to his Lord, who ſet up for a Man of ſtrict 
Virtue, and laid hold. on all Opportunities to give 
People a good Opinion of his Morals ; but who. ne- 
vertheleſs had a Miſtreſs, whom he was extreme fond 
of, and had privately kept for ſeveral Years. The 
Vaſſal had alſo a Miſtreſs, whom he viſited openly. 
In the beginning of Lent, his Lord having ſent for 
him, reproved him ſeverely for his ſcandalous Life, 
and bid him never to ſee that Woman. The Vaſſal 
went away from this Lecture with a ſeeming peni- 
tent Look, which made the Gentleman believe he 
had wrought a perfe& Converſion. However, two 
days after, as he was taking the Air in his Calaſh 
with his Miſtreſs,” he eſpied his Vaſſal on horſeback, 
with his Doxy behind him, whom he had command- 
ed him to forſake. My Lord, cried the Yeoman to 

Y 164. Pendant 
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164. Pendant qu'un Mari & fa Femme &roient 
en diſpute a qui ſeroit le Maitre, & qui porteroit le 
haut-de-chauſles, quelqu'un vint fraper a la porte; 


ce qui fit ceſter les coups pour quelque tems. Le 


Mari allant a la porte, & demandant a celui qui avoit 
frape, ce qu'il vouloit : Je voudrois, dit-il, parler au 
Maitre de la Maiſon. Attendex un peu mon ami, lui re- 
pondit le Mari, car, comme la choſe eſt encore indeciſe, 
je ne puis vous dire qui c'eſt. Puis, auſſi tot qu'il fut 
rentre, ſa Femme & lui recommencerent de nouveau, 
juſqu'a ce quꝰ enfin elle lui ceda la Victoire. Aprés 
quoy, il retourna a la porte, & dit a celui qu'il y 
avoit laifle, Je vous apprens, mon Ami, que c'eſt a moy 
qu'il faut parler, car je ſuis le Maitre de la Maiſon. Je 
ne pouvois tautot vous en dire autant, que nous n*euſſions, 
ma Femme & moy, decide cette Maire. 


165. Voici une Reponſe plaiſante qu'un Vaſſal fit 
a ſon Seigneur. Ce Seigneur faiſoit Phomme de 
Bien, & ne perdoit aucune occaſion de donner bonne 
Impreſſion de ſa Conduite. Cependant il avoit une 
Maitreſſe qu'il aimoit beaucoup, & qu'il entretenoit 
ſecretement depuis pluſieurs Annees. Le Vaſſal en 


avoit auſſi une, dont il ne ſe cachoit pas. Au com- 


mencement du Careme, le Seigneur Vayant envoyé 
chercher, lui fit une Correction rigoureuſe ſur le 
Scandale qu'il donnoit, & lui defendit de voir jamais 
cette Femme. Le Vaſlal ſortit de ce Sermon avec 
un Air de Repentance, qui donna lieu au Gentil- 


homme de croire qu'il venoit de faire une parfaite 


Converſion. - Cependant deux jours apres, ſe pro- 
menant en Caleche avec ſa Maitreſle, il apperceut ſon 
Vaſſal a Cheval, menant en croupe la Femme qu'il 
lui avoit commande de quitter. Monfieyr, lui eria le 
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215 The Miſe and Ingenious Companion. 
him, if I had a Calaſh like you, I would conceal my Mi- 
ſtreſs in it. Te teh N 


166. An Archbiſhop finding fault with ſome of 
Queen Elixabeth's Actions, brought her good Argu- 
ments out of Scripture to prove that they ſavoured 
more of the Politician than the Chriſtian. I find, 

my Lord, ſaid the Queen, you have read the Scripture, 
but not the Bock of Kings. > 


167. Some Perſons one day ſpeaking before 
Charles V. of a Spaniſh Captain, who bragg'd he ne- 


ver had been afraid: This Man certainly never ſuuffed 


a Candle with. his Fingers, ſaid the Emperor, elſe he 
would have been afraid of burning of *em, 


168. A Lady once was asking Prince Maurice 
whom he thought to be the ableſt General of the Age? 
Madam, anſwered the Prince, the Marguiſs of Spinola 
#s the ſecond. An ingenious way of letting the Lady 
know, he thought himſelf the firſt. 


D 


* | 8 z 
169. One was adviſed to venture ſomething in a 


Lottery. Not I, ſaid he; for none have Luck in them 
but rank Cuckolds. Come, come, ſaid his Wife, who 


was ſtanding by, pray, my Dear, venture ſomething, for 


have a ſtrong Fancy you will have very good Luck. 


170. Upon a Diſcourſe in Ferrara about Men of 
Proſeſſion and Buſineſs, it came to a Queſtion at laſt, 
What Employment had moſt Profeſſors of it? One 
_ ſaid; Lawyers; another, Divines. Some, in fine, 


ſajd one thing, and ſome. another. But in the con- 


cluſion, up ſtarts one Gonela, a pleaſant kind of a 
kd © . * 
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Manant, /* j'avors une Caleche comme vous, j*y ca- 
cherois ma Maitreſſe, | 


166. Un Archeveque reprenant quelques Actions 
de la Reine Elizabeth, & lui prouvant par ! Ecriture, 


qu'elle avoit plus agi en Politique qu'en Chretienne. 
Elle lui repondit, Je vois bien que vous aver lu FEcri- 


ture, mais non pas le Livre des Roys. 


167. Comme on parloit un jour devant Charles V. 
d'un Capitaine Eſpagnol, qui ſe vantoit de n'avoir 
jamais eu peur: I faut, dit-il, que cet Homme n ait 
jamais mouchè la Chandelle avec les doits, car il auroit en 


J peur de ſe les brüler. 


168. Une Dame demandoit au Prince Maurice, 
qui croĩex vous le plus grand Capitaine de ce fiècle ? 
Madame, lui dit-il, le Marquis de Spinola eſt le ſecond. 
C'eroit dire, tres-finement, quil Etoit le premier. 


169. On conſeilloit a quelqu'un de mettre à une 
Loterie. Je nen ferai rien, repondit-1l, car il 19 a 
que les Cocus qui y. ſoient heureux. Eh, bien! Eh, bien! 
mon Mari, dit, ſur cela, ſa Femme qui ctoit preſente, 
mettex-y quelque choſe, je vous prie; car j'ai un grand 
preſeatiment que vous aurex un bon Lot. 
: + = W 


170. Dans une certaine converſation qu'il y eut & 


Ferrare, entre des perſonnes d*Eſprit, on vint a parler 


des diferentes Profeſſions des habitans de cette Ville, 
& de celles qui Etoient les plus ſuivies. Les uns 
ſoutenoient que les Ecclcfiaſtiques faiſojenr le plus 
grand nombre; les autres, que c'ctoient les Avocäts. 
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Companion, and offers a Bett on the Phyſician's ſide, 
againſt any other Calling. How can that be? ſays one 
of the Company, when to my certain Knowledge there 


are not a dozen of them in this populous City? It came at 


laſt to a Wager betwixt a Nobleman and Gonella, 
and the Caſe left to a Tryal, to be decided by Men 
ol Wit, agreed upon on both ſides. 


Gonella went out early the next Morning to the 
Cathedral Church Door, with his Chaps all, muffled 
up in Cerecloth and Flannel. Every body would be 
asking the poor Man what he ail'd, as they went to 
their Devotions, whoſe Anſwer was, That he had up- 
on him at that Inſtant a moſt tormenting Fit of the Tooth- 
ach, One told him, this Root was good for it ; and 
t'other; that Thing was moſt excellent for it. And fo 


as they gave him their Opinions and Advice, he 


took all their Names and Preſcriptions in Writing. 
When Church was done he ſauntred up and down 
the Streets, picking up more Names and Receipts, 
till he had a matter of five hundred upon the Roll. 


In this Pickle he went to the Count himſelf, with 
whom he had laid the Wager; who, without ever 
dreaming of the Frolick, preſently took the Hint of 
his Tooth-ach, and gave him a Remedy that he call'd 
an infallible Cure, with Directions how to uſe it. 
Away goes Gonella at that Inſtant, puts his Trade 
and his Trinkets together, and all under the Title 
of A Liſt of the famous Phyſicians of the City of Ferrara. 
After a three Days pretended Tryal of the infallible 
Cure, Gonella goes back to the Count again, to ac- 
knowledge the ſovereign Virtue of his Medicine, and 
at the ſame time preſents the Nobleman with a formal 
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Enfin, apres une longue diſpute, un fameux Plaiſant, 
nommé Gonelle, offrit de gager que les Mcdecins 

Etoient en plus grand nombre que les autres. Comment 
cela. ſe peut-il? dit quelqu'un, puiſque, de ma connoiſſance, 
dans cette Ville qui eſt fi peuplee, il n'y en a pas une dou- 
zaine ? La diſpute alla fi loin, qu'un Noble gagea une 
bonne ſomme contre Gonelle, qui s'en raporta a la 


_ decifion de quelques perſonnes d'eſprit, que 'on 


nomma. 

Le lendemain ce ruſt Drole ſortit de grand matin, 
& Salla plarter a la porte de la Cathedrale, les Ma- 
choires envelopèes de laine, & de toile ciree. Tout 
le monde, allant à ſes devotions, lui demandoit, ſans 
le connoitre, ce qu'il ayoit ? Ah! Jai rds grand mal 
aux dents, rèpondit- il. Faites telle choſe, lui diſoit 


Fun, cela eſt très- bon. Apliquez, une telle racine, lui 


diſoit un autre, i n a rien de plus excellent. A 
meſure que tous ces differens Docteurs lui faiſoient 
part de leurs Receptes, il ecrivoit leurs Ordonnances, 
& leurs Noms. Quand le Service fut acheve, il ſe 
promena par la Ville, & ramaſſa encore d'autres 
Noms, & d autres Remedes juſqu'au nombre d'en- 
viron cinq cens. 

Enſuite=1l alla, dans cet Equipage, chez le Comte 
meme, qui avoit fait la gageure, & qui, fans penſer 
le moins du monde a cette drolerie, donna dans le 
panneau. II lui indiqua un Remede, qu'il apelloit 
ſpecifique, & & l'inſtruiſit de quelle maniére il sten 
devoit ſervir. Gonelle le remercie, & va, au plus vite, 
mettre au net les Receptes, & les Noms de ceux 
dont il les avoit eues. Il donna a ſon Role le Titre 
de Liſte des fameux Medecins de Ferrare. Apres avoir 
demeur trois jours renferme chez lui, pour faire 


ſemblant d eſſaler ce Remede infaillible, 11 retourna 


chez le Comte pour lui temoigner ſa reconnoiſſance, 
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Catalogue of his Doctors and their Remedies. When 
the Count came to find his own Name at the head of 
the Liſt, and ſeveral Perſons of Quality marſhall'd 
m their Order under him, he was ſo well pleaſed 
with the Conceit, that he yielded the Wager loſt, 
and ordered the Payment of the Money. 


171. A learned and charitable Doctor of Divinity 
having made, for the Benefit of the Coynty wherein 
he lived, a large Cauſeway, whilſt he was overſeeing 
his Work, a Nobleman of his Acquaintance chanced 
to ride that way, who ſeeing the Doctor, and think- 
ing to jeer him, ſaluted him, and told him, Doctor, 
for all your Pains and Expences, I ſuppoſe this is not the 
 Way'to Heaven. I think, replied the Doctor, you have 
hit the Nail on the head; for if it were, I ſhould have 
wondred to have met your Lordſhip here. | | 


172. Pray, what may your Rec torſbip be worth ? ſaid 
a Biſhop to a Clergyman. As much as your Biſhoprick, 
my Lord; Heaven or Hell, anſwered the Rector. This 
Divine knew the real Value of a Benefice. 


173. A Captain chatting amorouſly with his Land- 
lady, whom he mightily ik'd, to give her a Hint of 
his Deſign, bethought himſelf of clapping a Guinea 
on one of his Eyes, and ſtaring her in the Face with 
the other. The Doxy preſently taking his Meaning, 
Er, ſaid ſhe, Love it not blind of one Eye, but of both. 
This was a Word to the Wiſe. 1 


1274. When my Lord Ruſſel, who loſt his Head in 
the Reign of King Charles II. was on the Scaffold, he 
. + took out his Watch, and gave it to that late moſt il- 
WERE & 
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& exalter la ſouveraine vertu de ſon Remède. En 
meme tems il lui -preſenta une Liſte exacte de tous 
ſes Médecins, & de leurs Remedes. Le Comte, 
ſurpris de voir ſon Nom à leur tete, avec ceux de 
pluſieurs autres Perſonnes de qualité, rangèes au 
deſſous de lui, trouva le Tour ſi plaiſant, qu'il con- 
feſſa avoir perdu. | Su 


171. Un ſavant & charitable Théologien aiant, 
pour le bien de la Province où il demeuroit, fait faire 
une belle Chauſlee, Palla viſiter. Comme il etoit 
0ccupe 2 cela, un grand Seigneur, de ſa connoiſſance, 
venant a paſſer par-la a Cheval, lui dit, d'un ton 
railleur ; Ce chemin vous a coiite bien de la peine, & de 


Pargent, Monſieur, cependant je doute fort que ce ſoit celui 


du Ciel. Vous avez raiſon, Monſeigneur, lui repondit 


g'Ecclefiaſtique, car Þ ce Petoit, je ne vous y aurois pas 


rencontre. 


172. Que vaut vitre Cure? diſoit un Eveque 4 un 
Cure. Autant que votre Eveche, Monſeigneur ; le Pa- 
radis, u PEnfer, repondit le Cure. Il connoiſſoit 
bien la valeur des Benefices. 1 


173. Ua Capitaine cauſant avec ſon Höteſſe, 
qu'il trouvoit fort a ſon gre, S'aviſa, pour lui faire 


Y connoitre ſon deſſein, de ſe mettre une Guinee ſur 
Jun coil, & de la regarder de l'autre. La Donzelle 
comprenant bien ce langage ; Monfiear, lui dit-elle, 


Amour n'eſt pas borgne, il eſt aveugle.  C'etoit à bon 
Entendeur ſalut. A Bal I | 


I 74. ] Lorſque Mylord Ruſſel, qui .eut la tète 
tranchee ſous le Regne de Charles II. fut mene ſur 


echafaut, il tira ſa Montre, & la donna à Villuſtre 


luſtrious 
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laſtrious-Divine Dr. Gilbert Burnet (afterwards Biſhop Dr. 
of Sarum) who attended him on that melancholly Oc af 
caſion, and told him: Here, Sir, this ſhews. Time; mai 
make uſe of it : I have no longer need of it; 1 am going je * 
into Eternity. 2 


175. Lewis XI. King of France, who would take 
no body's Advice but his own, going one day af de 
hunting, and riding on a very little Horſe, the Lord} un 
Breze, Seneſchal of Normandy, who attended on him, I de 
asked him ſmiling, where he had got ſo ſtrong a Horſe? ra' 
What dye mean? ſaid the King, who thought he had Co 
ſpoken in earneſt ; he is very weak, and very ſmall. Sir, I m 
anſwered the Seneſchal, he muſt needs be very ſtrong, le 
fince he carries both your Majeſty and your whole Council. . 


176. The famous and facetious Francis Rabelais 
followed the Cardinal of Lorrain to Rome, and attend- Mi be 
ed on him as his Phyſician. 'This Prelate being gone d 
to pay his Duty to the new Pope Gregory XIII. was, In 
according to Cuſtom, admitted to the Honour of kiſ- c 
ſing his Holineſs's Feet. Rabelais, who was preſent, b 
being ſurpriz'd and ſhock'd at the ſight of ſo baſe d 
an Action, got haſtily out of the Room, and went 
away. The Cardinal being returned home, asked 
him in a Paſſion, what made him run away thus, and 
not ſtay till he had preſented him to the Pontiff, with 
the Gentlemen of his Retinue ? 7 crave your Eminen- 
cy's Pardon, anſwered he; but ſeeing you, who are a 
Cardinal, a great Prince, and my Maſter, kiſs the Pope's 
Toe, 1 thought the greateſt Honour that would fall to my 
ſhare ſhould be to kiſs his Holineſs's Bum. This Conceit 
pleaſed the Cardinal' ſo, that he could not forbear 
laughing. : : 
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hop Dr. Gilbert Burnet (depuis Eveque de Salisbury) qui 
c- Paſſiſtoit a la mort, en lui diſant : Tenez, voici ce qui 
me; marque le Tems ; Servez-vous-en ; Je nen ai plus beſoin, 
ing je vais entrer dans F Eternite, 


ke] 175. Louis XI. qui ne vouloit prendre conſeil que 
aſ de lui-meme, allant un jour a la chaſſe, monte ſur 
rd ii un tres-petit Cheval, le Seigneur de Breze, Senechal } 
m, de Normandie, qui Vaccompagnoit, lui demanda en 18 
ſe ? raillant, 0% i] avoit pris un Cheval fi puiſſunt, & fi fort? 8 
ad Comment, dit le Roi, qui crut qu'il parloit ſcrieuſe- | 
ir, ment, il eſt tr&5-foible, & tres-petit. Sire, lui repartit 
28, le Senechal, i! faut pourtant qu il ſoit bien fort, puis 
u il porte worre Majeſte, & tout ſon Conſeil. 


176. Le fameux & facetieux Maitre Frangois Ra- 
belais ſuivit a Rome le Cardinal de Lorraine, en qualité 
de fon Medecin. Ce Prelat, étant alle faluer le 
nouveau Pape Gregoire XIII. fut admis, ſuivant la 
coutume, a Phonneur de lui baiſer la Pantoufle. Ra- 
belais, qui Etoit preſent, parut ſi ſurpris, & ſi indigne 
de cette baſſeſſe, qu'il ſortit bruſquement, & Sen 
alla. Le Cardinal, de retour à ſon Logis, lui de- 
manda en colere pourquoi il etoit ſorti, favs attendre 
qu'il le preſentat au St. Pere, avec les Gentilshommes 
de ſa ſuite. Je vous ſuplie de me pardonner, Monſeigneur, 
fi j'ai manquè, repondit-1l ;.. mais verant que vous, qui 
eres Cardinal, un grand Prince, & mon Maitre, hai ſiex. 
les pie. du Pape, j'ai cru que le plus grand hountur que 
je pilſſe eſpèrer toit de lui baiſer le derribre. Cette excuſe 
parut ſi plaiſante au Cardinal, qu'il ne pùt s empècher 
detrire. K ick o i hege 1 9198 
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1 177. Cinrad III. Emperor, having taken the City 


of Munich, reſolved to put every Man to the Sword, 
allowing the Women only to go out of it, and carry 
with them what they valued moſt. The Women ta- 
king advantage of this Permiſſion, took their Huſ- 
bands on their Backs, ſaying, That nothing in the World 
was ſo dear to them. The Emperor was fo taken with 
this Action, that he forgave all the Inhabitants, and 
their Prince, whom he had reſolved to put to death. 


178. Queen Elixabeth having taken notice of the 
Duke of Villa-Medina's gallant Behaviour at Turna- 
ments, told him one day, ſhe would abſolutely know 
who his Miſtreſs was. Villa- Medina excuſed himſelf 
a While, but at laſt yielding to her Curioſity, he 


promiſed to ſend Her her Picture. The next Morn- | 


ing he fent her Majeſty a Packet, but the Queen 
finding nothing in it but a ſmall Looking-glaſs, pre- 
ſently underſtood the Spaniard's Meaning. = 
It muſt be confeſſed that this was a very ingenious 
Contrivance, and there's no queſtion but that great 
and witty Princeſs, who underſtood nice Raillery, 
and was not diſpleaſed to be thought handſome, was 
F ſatisſied with that dumb Declaration of 
.OVE. par} yoge | 


179. As Philip the Good, Duke of Burgundy, was 


walking one Evening in Bruges, he found in the 
Square a Fellow dead drunk, and faſt aſleep, whom 


he ordered to be taken up, and carried to the Palace. 
There they ſtripped him of his Rags, and putting 


him a Night- cap and a fine Shirt on, laid him in the 
Duke's own Bed. The Sot, when he wak'd, was very 


I 7 7. L'Em- 


Le Compagnon Sage & Ingeniciix. 224 


177. L'Empereur Conrad III. aiant pris la Ville de 
Munich, reſolut de faire paſſer tous les Hommes au 


fil de VEpee; permettant ſeulement aux Femmes 


d'en ſortir, & d'emporter avec elles ce qu'elles 
avoient de plus cher. Ces Femmes, profitant de 
cette permiſſion, chargerent leurs Maris ſur leur 
Dos, diſant qu'elles n avoient rien de plus cher au monde. 
Cette action plut fi fort 4 !Empereur, qu'il fit grace 


à tous les habitans, & a leur Prince, qu'il avoit reſolu 
de faire mourir, f Fi 


178, La Reine Elizabeth, apres avoir remarquẽ 


toutes les Galanteries que Villa- Medina faiſoit dans 


les Tournois, lui dit un jour qu'elle vouloit abſo- 
lument connoitre ſa. Maitreſſe. Villa-Medina sen 
defendjt quelque tems; mais enfin cedant a ſa cu- 
rioſitè, il lui promit de lui en envoier le Portrait. 


Le lendemain, il lui fit donner un Paquet, dans 


lequel la Reine ne trouvant qu'un petit Miroir, on 
elle ſe vit elle- mème, elle comprit auſſi-tõt ce que 
youloit dire VEſpagnol. oma] 1! 

It faut avoutr que cela Etoit bien ingenieuſement 
imaginé; & l'on ne peut douter que cette grande 
Princeſſe, qui entendoit fi bien raillerie, & qui n' toit 


nullement fachee qu on la trouvat belle, ne füt tres- 


ſatisfaite de cette muette declaration: d Amour. 


179. Philippe le Bon, Duc de Bourgogne, ſe pro- 
menant un ſoir a Bruges, trouva dans la Place pub- 
lique un Homme Sou, <tendu par terre, ou il dor- 
moit profondement. II le fit enlever, & porter dans 
ſon Palais, où, après qu'on l'eut depouille de ſes 
haillons, on lui mit une Chemiſe fine, un Bonner de 
nuit, & on le coucha dans le Lit du Prince. A ſon 
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much amazed to ſee himſelf in an Alcove, attended 
by Noblemen. They ask d him what Suit his High- 

neſs would be pleaſed to wear that day. This Que- 
ſtion quite confounded him. After having in vain 

vowed and proteſted he was but a poor Cobler, and no 

Prince, he at laſt ſubmitted to be what they ſaid 

he was. As ſoon as he was dreſſed he appear'd in 

publick, heard Maſs in the Ducal Chapel; in fine, 
he performed all the uſual Ceremonies. When this 
was over, he went to a ſumptuous Dinner, next to 
a Play, then to take the Air, and other Diverſions. 

After Supper there was a Ball. The Fellow having 
never been at any ſuch Entertainments, very freely 
drank Wine as often as it was preſented him, and ſo 
Hberally, that at laſt he was dead drunk. The 
Farce drawing near to an end, Philip, whilſt the 
Man was aſleep, had him dreſſed again in his Tat- 


ters, and carried back to the ſame place where he | 


was tound. After he had ſlept there the whole 
Night out, he waked, went home, and told his 
Wite all that had actually happened to him, as if it 
had been a Dream. A fine and lively Repreſentation 
of the Vanities of this World!! 8 $63.97 7: 


180. Michael Angelo, a famous Painter, and an 
excellent Carver, to be handſomely revenged of a 
Cardinal who had vexed him, bethought himſelf to 
draw his Picture to the Life, and to put him among 
the Damned in the Repreſentation of the laſt Day, 
to be ſeen in Pope Sixtus Vs Chapel in St. Peter's 
Church at Rome. The Cardinal nettled to the 
quick at this grievous Affront, complained of it to 
his Holineſs, who having a greater Eſteem: for the 
Painter than for the Prelate, gravely anſwered him: 


Sir, if you were in Purgatory, I might indeed take you 
iet k reveil, 
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4 {| reveil, cet Yvrogne- fut bien ſurpris de ſe voir dans 
June Alcove, environne de Nobleſſe. On lui de- 
.. manda quel habit ſon Alteſſe vouloit mettre ce jour- 
n 1A: Cette demande acheva de le confondre; de ſorte 
10 qu'après mille proteſtations qu'il leur faiſoit, qu'il 
4 eroit qu un pauvre Savetier, & nullement Prince, il 
n prit le parti de ſe laiſſer faire tous les honneurs dont 


is Jouit la Meſſe dans la Chapelle Ducale : enfin il fit 
o toutes les Ceremonies accoutumees. Il paſſa a une 
Table ſomprueuſe, puis au Jeu, a la Promenade, & 
g faux autres divertiſſemens. Apres le Soupe, on lui 
y donna le Bal. Le bon-Homme, ne s'ctant jamais 
o trouve à telle Fete, prit liberalement le vin qu'on lui 
je preſenta, & ſi largement, qu'il s'enyvra de la bonne 


je manière. Ce fut alors que la Comédie ſe denoua. 


e- Pendant qu'il cuvoit ſon vin, Philippe le fit reverir de 

je ſes Guenilles, & le fit raporter au meme lieu d'où on 

e Mb'avoit enleve. . Apres avoir paſſe 1a toute la nuit, 

ic bien endormi, il ſe reveilla, & $'en retourna chez lui 

it Mraconter a ſa Femme tout ce qui Etoit effe&ivement 

on arrive, comme un ſonge qu'il avoit fait. Vive & 
belle image des Vanitez du monde! 


180. Michel Ange, fameux Peintre, & excellent 
Sculpteur, pour ſe venger adroitement d'un Cardi- 
nal, dont il avoit recu quelque chagrin, $'aviſa de le 


Damnez, dans la repreſentation-qu'il avoit faite du 
dernier Jugement qu'on voit a la Chapelle de Sixte V. 
a St. Pierre de Rome. Le Cardinal, touche au vif de 
e ſanglant affront, $'en plaignit a ſa Saintete, qui, 
aiant beaucoup plus d'eſtime pour le Peintre que 
n: Pour le Prelat, lui repondit gravement : Mr. le Car- 
u nal, fi vous ttiez en Purgatoire, je pourrois vous en 
"IC -- = 


on l'accabloit. I! ſe laiſſa habiller, parut en Public, 


peindre au naturel, & de le mettre au rang des 
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from thence; but as you are unfortunately in Hell, you : 
know my Power does not reach that Place. So that the! 
poor Cardinal was forced to be in Hell before his“ 
Death, and there to remain. 1 a 
181. A rich Merchant of Antwerp had his Picture 
drawn by an able Hand, but as he was ſomewhat p 
cloſe-filted, he ſoon repented of it, and would not 1] 
pay the Price agreed upon, pretending it was not] 1: 
like him. The cunning Painter to oblige the Mer- F 
chant to ſtand to his Bargain, bethought himſelf off q 
changing the Drapery into a Fool's Coat, and then e 
of hanging it up in the moſt publick place of hig h 
Shop. All that went by, knowing at firſt ſight whoſe p 
it was, laughed heartily, and hooted ſo at it, that] le 
the Merchant, aſhamed of being the whole City Y fe 
Laughing-ſtock, was forced not only to pay him torff d 
it, but alſo for his Trouble of changing the Drapery] d 
into a Fack-pudding's Coat, and then altering it again p 
into the firſt Drapery. > Bf | d 
182. Scarron, a little before his Death, ſeeing his 
Relations and Servants weeping heartily, ſaid tofff ſe 
them, Children, you never will cry ſo much as I baue la 
made you laugh. Ja 
183. King Lewis XIII. (of France) having caught 
a Louſe on Mareſchal de Baſſompierre's Clothes, hadf l' 
a mind to ſhew it to every body about him. Sir, be m 
| fare not to do it, ſaid the Mareſchal ; for if you do, every le 
body will ſay, there*s nothing but Lice to be got in your vc 
Service, 118 | 
184. An honeſt Country-man uſed, out of his 


daily Gains, weekly to buy five Loaves; ſomebodyf 


tirer 
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utirer; mais, malheureuſement, vous etes en Enfer; vous 
e ſaves que mon Pouveir ue g dtend pas Juſ qu en ce lien- Id. 
is Ainſi le pauyre Cardinal fut oblige d'etre en | Exfer 

avant ſa mort, & d'y demeure. 


re 5 181. Ua riche Marchand d*Anvers fir peindre 
at par un habile Homme : Mais, comme il etoit avare, 
or il. s'en repentit dans la ſuite, .& ne. voulut pas paier 
ot} le prix dont il étoiĩt convenu, ſous-pretexte que le 
r-© Portrait ne lui reſſembloit pas bien. Le Peintre, 
off} qui avoit de Veſprir, . S aviſa, pour forcer le Mar- 
en chand à tenir ſa parole, d'ajotiter au Portrait un 
hi habit de Fou, & de Vexpoſer en cet état au lieu le 
ſe plus viſible de ſa Boutique. Tous ceux qui paſſoient, 
le reconnoiſſant parfaitement, eclatoient. de rire, & 
faiſoient tant de huces, que le Marchand, honteux 

etre le ſujet de la riſce de toute la Ville, fur oblige 
de paier, non ſeulement le prix du Portrait, mais, de 
plus, le tems que le Peintre avoit mis 4 faire, & 4 
defaire habit d' Arlequin dont il Lavoit orne. 


182, Soom, un peu avant que Fin maurir, voiant 
ſes Parens, & ſes Domeſtiques qui fondoient en 
larmes: Mes Enfans, leur dit-il, vous ne pleurerez, 
jamais tant que je vous ai fait rire, 


183. Le Roy Louis XIII. ayant pris un Pou ſur 
PHabic du Mardchal de Balſompierre, le vouloit 
montrer à tout le monde. N en faites rien, Sire, reprit 
le Marechal, chacun diroit '< on ne gagne aue des Poux a 
votre Service | 


hi 184. Un bow Paiſan achetoit, de ſon gain jour- 
ody, n einq pains la ſémaine. Quelqu un lui de- 


Q 2 _ 
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 T rake myſelf ; one I throw away, one I return, and the 
Other two I lend. Hou d'ye make that out? ſays t'other 
preſently. That which 1 take, anſwered the' firſt, is 
for my own Uſe ; the ſecond, which I throw away, is that 
which I give my Mother-in-law ; the Loaf I return, is for 
my Father ; and the other two, which J lend, are thoſe 
with which 1 keep my two Children, in hopes they will one 
day return em me. | ; 


185. At the Conſecration of the Cardinal de Rets 
there were a great Number of Biſhops fitting in a 
Semicircle under the Dome of the Sorbonne, where 
the Ceremony was performed; a Lady preſent at it, 
taken with the Shew, What a fine Sight is this, ſaid 
ſhe, to ſee all theſe Biſhops fitting in this Order]! Methinks 


I am in Heaven! In Heaven! anſwered a Gentleman | 


next to her, in Heaven, Madam, there are not ſo many 
as you ſee here ! N | 

186. When the Marſhal Duke of Villars made his 
Entry into Aix, to take upon him the Government 
of Provence, the Deputy of that Province preſented 
him, according to Cuſtom, with a Purſe, and twenty 
thouſand Livres in it ; but being deſirous to fave the 
Province that Sum, he cloſed his Speech with an 
- *Encomium on the Generoſity of the late Dake of 
Pendome his Predeceſſor, who, on the like Occaſion, 
had remitted them their Preſent, by reaſon of the 
extream Poverty of the Inhabitants, - The Duke of 
Villars not pretending to ſuch a Generoſity, took the 
Purſe, and anſwered him coldly, Sir, the Duke of 
Vendome was an inimitable Prince. 


muandant 


asking him what he did with them? One, ſays he, 


r beg oe A pet Hy = Am. 
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mandant ce qu'il en faiſoit ? Jen prens un, dit-il; 
jen jette un; Jen rens un; & je prete les doux autres. 

Comment entendez-vous cela? ajouta-t-on. Jen prens 
un pour moi, repondit-il ; le ſecond que je jette, ceſt 
celui que je donne a ma Belle-Mere; celui que je rens, 
| C'eſt pour mon Pere. Les deux autres que je prete, ſont 
ceux dont je nourris mes deux Enfans; dans Feſperance 
qu ili me les rendront un jour. ö 


. v. . a... Es SN dud 


185. Au Sacre de Mr. le Cardinal de Rets, il y 
a {| avoit un grand nombre d'Eveques en demi-Cercle 
e | ſous le Dome de la Sorbonne, on ſe faiſoit la Cere- 
t, monie. Une Dame, qui..Etoit-la, charmee de ce 
d | ſpectacle, Que je trouve cela beau, s'ecria-t-elle, de 
voi tous ces Eveques rangez de la ſorte ! I me ſemble que 
n je ſuis en Paradis En Paradis] repondit un Gentil- 
homme qui <toit pres d'elle, En Paradis, Madame, il 
#u'y en a pas tant que cela ! | 


is 186. Lorſque le Marechal Duc de Vi/ars fit ſon 
t | entree 2 Aix, pour prendre poſſeſſion du Gouverne- 
d ment de Provence, le Depute, ſelon la coutume, lui 
ty preſenta une Bourſe de vingt-mille Francs. Mais, | 
1e pour tacher d'&pargner cette ſomme a la Province, il 1 
an finit fa harangue en louant la generofite du feu Due 
of de Vendume ſon Predeceſſeur, qui, en pareille occaſion, | 
n, leur avoit remis ce preſent, a cauſe de Vextreme 1 
he | miſere, des habitans. Mr. de Villars, ne ſe piquant 
of pas d'une ſemblable generoſite, rẽpondit froidement, 1 
he en prenant la Bourſe ; Monſieur de Vendome ctoit un 1 
of | Prince inimitable, © 4 | 1 
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187. Prince Maurice, juſt before the Battel of 
'Newport, made his Fleet remove off the Shore, leſt 
it might ſerve his Soldiers for a Retreat; then as he 
was leading them on to Battel, Jou have, ſaid he to 
them, Newport behind you, uhich belongs to the Enemy; 
the Sea is on your Left, a. River on your Right, and the 
Enemy in Front; there's but one way left you to get out of 
this Place, and that is to cut your way thro” the latter. 
This vigorous Reſolution got him the Victory, which 
proved the Preſervation of the Commonwealth. 


15 188. The Emperor Charles V. having wandered 


up and down for a good while in a Foreſt, where he 
had loſt himſelf in hunting, found himſelf at laſt near 
a publick Houſe, 'whither he went to refreſh-himſelf. 
As he came in, he ſpied four Fellows, whofe Looks 


foreboded him no Good; however he put a good 


Face upon the Matter, ſat down, and called for 
ſomething to eat and drink. 'The Fellows, who were 
lying down, and pretended to be aſleep, thought fit 
to awake. I dreamed, ſaid one of theſe Ruffians, 
coming near tlie Emperor, that I was taking of your 


Hat, and ſo he took it. For my part, ſays another, 


I dieumed jour Great. Cont would fit me exactiy, and, 
Without any more ado, he very fairly ſtript him of it. 
The third: paid him the ſame Complimenr, and ſtript 
mim alſo of his Buff-Coat. The fourth Rogue, with 
the ſame good! Manners, went about to take from off 
his Neck a Geld Chain, Where a Whiſtle was hang- 
ing. Hold a limle, ſays the Emperor, putting back 
his Hand, before you take this dear Whiſtle" from me, 
give me leave to teach you the Virtue of it ; you muſt do ſo. 
Then having given a loud Whiſtle, his Attendants, 
Who Were looking for him, and by chance were got 

187. Le 
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187. Le Prince Maurice, a la Bataille de Niewport, 
fir Ecarter ſes Vaiſſeaux, qui auroient pù ſervir de 
retraite 2 ſes Troupes; apres quoi, les menant au 
combat, il leur dit; Vous avez derriere vous Nieuport, 
qui eſt aux Ennemis ; la Mer d gauche; une Riviere d 
droite; & les Eunemis en tile; il ne vous reſte qu un 
chemin, qui eſt de leur paſſer ſur le ventre. Par cette 
vigoureuſe reſolution il gagna la Bataille, qui fut le 
ſalut de la Republique  _ Fo 


188. L*Empereur Charles V. stant, un jour, Egare 
à la Chaſle, dans une Forer, un peu loin de fa troupe, 
il ſe trouva, apres pluſieurs detours, proche d'un 
Cabaret, ou il ſe retira pour ſe delafſer. En entrant, 
il vit quatre Hommes, dont la mine ne lui preſageoit 
rien de bon. Cependant il fit bonne mine a mauvais 
jeu. II s'aſſit, & demanda à boire, & a manger. Ces 
Hommes, qui Etoient couchez, & faiſoient ſemblant 
de dormir, trouvérent a propos de ſe reveiller. J'ai 
fonge, dit l'un en aprochant de I'Empereur, que je vous 
otois votre Chapeau; ce qu'il fit en mEme tems. Et 
moi, dit un autre, j'ai ſong“ que votre Caſaque m ac 
commoderoit bien, & ſans fagon la lui ota. Le troiſieme 
lui fit le meme compliment, & prit ſon Bufle. Enfin 
le quatrieme, avec la meme civilite, ſe mit en devoir 
de lui enlever du cou une Chaine d'or, d'ou pendoit 
un ſiflet. Attendez, lui dit l' Empereur, en lui arretant 


la main; avant que vous me priviex de ce cher fiflet, per- 
mettex que je vous en apreune la vertu: Voici comme il 


faut faire. Alant donne, en meme tems, un grand 
coup de ſiflet, ſes Gens, qui le cherchoient, & qui 
Etoient arrivez par hazard aupres de ce Lieu, en 
aiant entendu le ſon, . & furent bien ſurpris 

| | 4 | near 
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near that Houſe, as ſoon as they heard rhe Whiſtle, 
came in, and were very much ſurprized to find-him 
in that Condition. V, ſays the Emperor to them, 
here s a Parcel of Fellows who have juſt nom made an end 
of dreaming whatever they pleaſed ; for my part, I have a 
mind to dream too. Then having pauſed a while, Well, 
added he, 1 have been dreaming that theſe four rare 
Dreamers were a Pack of Rogues, and deſerved to be 
hang d; and I will have my Dream out this very Minute. 
This Command was no ſooner given but exe- 
cuted, and all the four Knaves were, without any 
more ado, hang'd before the Door of that Neſt of 
'Thieves. The old Saying was verified in the Caſe 
of theſe Rogues, That Dreams go by Contraries. 


189. Lewis XI. King of France, asking a Man of 
mean Condition, who followed the Court, and did 
not know the King, how much he earned? I earn as 
much as the King, anſwered the Man; for both he and J 
live at God's Charge, and when we fhall both depart this 
Life, he'll carry away no more than I ſhall. This An- 
ſwer pleaſed rhe King ſo well, that he made him 


Groom of his Bed-chamber. 


190. Alphonſus X. King of Caſtile and Leon, ſuo- 
ceeding his Father very young, the Grandees of the 
Realm repreſented to him, that they thought it 
would very much conduce to the Geod of his King- 
dom, if he would be pleaſed to make choice of ſeven 
pious, wiſe, and uncorrupt Miniſters, to aſſiſt him 
in the well governing of his Dominions. Mith all my 
heart, ſaid the young Prince; if I could find one fingle 
Man endowed with all theſe good Qualities you have men- 
tioned, I would not only truſt him with the Adminiſtration 
of all Publick Affairs, but very freely refign up to him all 
my Dominions. de 
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de le voir dans Vetat ou il etoit. Voici, leur dit l' Em- 
8 pereur, des gens qui viennent de ſonger tout ce qu' ils ont 
woulu ; Je veux auſſi ſonger 2 mon tour. Puis, aiant un 
[ peu reve, je viens de ſonger, continua-t-il, que ces 
; Meſſieurs les Songeurs etoient tous quatre de Maitres 
: Fripons, dignes du gibet ; ainfi je veux que mon ſouge - 
e | HS accompliſſe, & tout-a-[heure. Cet ordre donne, on 
; les pendit tous ſur le champ, vis-a-vis de cette re- 
traite de Voleurs, ſans autre forme de Procès. Ces 
malheureux juſtificrent le Proverbe, qui dit que tous 
Songes ſont Men ſong es. . 


189. Louis XI. Roy de France, demandant à un 
Homme de baſſe condition, qui ſuivoit la Cour, & 
qui ne le connoiſſoit point, combien il gagnoit? Je 
gagne autant que le Roy, lui repondit cet Homme; 
car lui & moi vi vons aux depens du bon Dieu; & en 
ſortant de ce monde, nous nen emporterons pas plus Pun 

Pautre. Cette Reponſe plut fi fort au Roy, qu'il 
le fit ſon Valet de Chambre. 


„ "WP UU 


190. Alphonſe X. Roy de Caſtile & de Leon, Etant 
monte bien jeune ſur le trone de ſon Pere, les 
Grands du Roiaume lui repreſenterent qu il ſeroit 
fort néceſſaire, pour le Bien de VEtat, qu'il ent la 
| bonte de choiſir ſept Conſeillers pieux, ſages, & in- 
corruptibles, qui lui aidaiſſent à bien gouverner le 
Roiaume. De tout mon ceur, dit ce jeune Prince ; 
ft je trouvois un ſeul Homme qui eut toutes les bonnes qua- 
litez que vous venez, de marquer, non ſeulement je lui con- 
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; fierois I Adminiſtration des Affaires publiques, mais je lui 
/ cederois volontiers tous mes Etats. 9 
JC wy 191. 
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191. A certain Prince complaining one day that 
his Treaſure was always exhauſted, I hambly beg, ſaid 
an honeſt Courtier to him, your Highneſs would give 
me leave to give you a Word of Advice. What is it? 
anſwered the Prince. F your Highneſs, ſaid the Cour- 


tier, would but take the Trouble to be your own Treaſurer, 


you would ſoon find Means to lay up vaſt Riches. 
15092. A Man of the greateſt Quality happening 


one day to be at an Entertainment with an Archbi- 
ſhop, who from a very mean Extraction had advan- 


ced himſelf by his eminent Parts to that Dignity, 


was highly offended at the Freedom which the Pre- 
late took upon himſelf to confute his Arguments. 
You had beſt, {aid the Man of Quality with an angry 


Countenance, to remember your Original. I do remember 


it very well, anſwered the Archbiſhop calmly, and am 
| fully aſſured, that had you been Son to my Father, you had 
to this time been a Swineherd, A mean Extraction in 
any Man that has raiſed himſelf by honourable 
Means, far from being a Blot upon him, ſets him off 
to the greateſt Advantage. EY} | 


193. A very rich Lord of a Manor, who had in vain 
uſed all poſſible Endeavours to bring up Children, 


looking wiſhfully upon a Peaſant fitting at his own 


Door with fix or ſeven luſty Boys, ask d him, Prithee, 


honeſt Fellow, how do you poor Folks get ſo many brave 


luſty Lads? For I, who am rich, and able to maintain them 


| handſomly, can. get none but puny ones, who can ſcarce 
live five or fix Months. Sir, ant pleaſe your Worſpip, 
ſays the Bumkin, will you give me leave to tell your 
Worſhip'? Why, tis becauſe we een take the Pains to get 

__— . | 191. Un 
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191. Un certain Prince ſe plaignant un jour que 
ſon 'Treſor -etoit preſque toizjours epuiſe, Je ſupplie 
votre Alteſſe, lui dit alors un honnere Courtiſan, de 
me permettre de lui donner un bon Conſeil. Quel? rEpon- 
dit le Prince. S votre Alteſſe, repliqua le Courtiſan, 
veut ſe donner la peine d'&re ſon Treſorier, elle trouverg 
bien-tot les moiens d' amaſſer des richeſſes en abondance. 


192. Une Perſonne de la première Qualité ſe 
trouvant un jour a un Feſtin avec un Archeveque, 
qui, de très- baſſe Naiſſance, $'etoit eleve à cette 
Dignite par ſon rare mérite, ſe choqua fort de la li- 
bert avec laquelle ce PrElat combattoit ſes ſentimens. 
Vous ne feriez pas mal, lui dit ce grand Seigneur, tout 
rouge de depit, de vous ſouwvenir de votre Origine. 
m'en ſouviens très- bien, lui repondit VArcheveque, 
ſans s Emouvoir, & je ſai que, fi vous aviex été fils de 
mon Pere, vous garderiez encore les Cochons. La baſſe 
extraction d'un Homme, qui $'eſt eleve par des voies 
honorables, bien loin-de ſervir a l'obſcurcir, ne con- 
tribue pas peu'a rehauſſer Veclat de ſes belles qua- 
litez. ” * 


193. Un Seigneur de Paroiſſe, qui avoit beaucoup 
de Bien, ne pouvoit clever d'Enfans. Voiant un 
jour de Fete, avec un eil d' envie, un Paiſan a fa 
porte, environnè de fix ou ſept gros Garęons, Pierre, 
lui dit-il en ſoupirant, comment faites- vous, vous autres 
pawvres Paiſans, pour avoir tant Q Enfans, & fi vigou- 
reux ? Moi, je ſuis viche, en etat de les bien entretenir, 
& les miens ſont ſi delicats qu'il: ne peuvent vivre que 
cinq ou fi mois. Andex, tenex, mon Maitre, dit le Pai» 
ſan,” voulex vous que je vous diſe comment? C'eſt que je 
prenons la peine de les faire nous-memes. | 

| 194. Charles 


1 
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| 194. Charles V. going to ſee the Monaſtery of the 

| - Dominican Friars at Vienna, the chief City of Auſtria, | 
| met a Country-man in the way, who was carrying a | c 
ſucking. Pig to Market. The Emperor, troubled | N 
with the continual grunting of the Beaſt, and not ln 
being able to endure it any longer, Hark ye, Friend, I 
ſays he to the Bumkin, did you never learn how to ſtill t. 

a Pig? No, Sir, anſwers the fimple Fellow, who 

= knew him not, and Id be very glad to learn that Secret. 
| Huld him by the Tail, ſays the Emperor, and I'll war- 

| rant he'll grunt no more. The Clown finding it ef- 
fectual, By my Troth, Sir, ſays he to the Emperor, you 
muſt have learn'd your Trade much longer than 1, fince you 
know it ſo much better. This Anſwer ſet the Emperor 

a laughing, and all that were with him. El 


195. There was a poor young Woman who had 
brought herſelf e en at Death's door with Grief for | | 
her fick Husband ; but the good Man her Father | 
did all he could to comfort her. Come, Child, ſaid he, | 
wwe are all mortal; pluck up a good Heart, Child; for let 

the worſt ceme to the worſt, I have a better Husband in 
(tore for thee. Alas, Sir, ſays ſhe, what d'ye talk of 
another Husband for? Why, you had as good have ſtuck a 
Dagger to my Heart. No, no; if ever I think of another 
Husband, may —— Without any more ado, the Man 
dies, and the Woman immediately breaks out into 
ſuch Tranſports of tearing her Hair and beating her 
Breaſt, that every body thought ſhe'd have run ſtark 
mad upon't. - But upon ſecond Thoughts, ſhe wipes 

Her Eyes, lifts them up, and cries, Heaven's Will be 
ane; and then turns ta her Father, Pray, Sir, ſays 
aol $19 22 eg. Garies 
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194. Charles V. allant voir le Cloitre des Domini- 


cains 4 Vienne, Capitale d' Autriche, rencontra ſur le 


chemin, un Paiſan qui portoit un Cochon de lait au 
Marche. L'Empereur, incommode des cris conti- 


nuels de cet animal, & ne pouvant plus les ſouffrir: 


Mon Ami, dit-il au Paiſan, n as-tu jamais appris d faire 


taire un Cochon? Non, Mlonſieur, repondit ingenument 


ce Paiſan, qui ne le connoiſſoit point, & je ſerois bien 
aiſe d*apprendre ce ſecret, Preu- le par la queue, lui dit 
Empereur, & tu verras qu il ne criera plus, Le Pai- 
ſan, trouvant qu'il avoit raiſon, dit a VEmpereur, 
Ma foi, Monſieur, il faut bien que vous aiex appris votre 
metier plus long-tems que moi, puiſque vous Pentendez, 
mieux. Cette Reponſe fit eclater de rire l' Empereur, 
& tous ceux de ſa ſuite. . 


195. Une pauvre jeune Femme, étant ſur le point 
de mourir de l'affliction que lui cauſoit la maladie de 
fon Mari, ſon bon Homme de Pere faiſoit tous ſes 
efforts pour la conſoler. Helas ! ma fille, lui diſoit-il, 
nous ſommes tous mortels. Conſole-toi donc, & pren courage, 
ma File, car, au pis aller, je t'aſſure que je te reſerve un 
meilleur Mari que celui-ci n'eſt. Ha ! mon Pere, ré 
dit ſa Fille, comment me pouvez-vous parler d'un autre 
Mari? Il vaudroit autant me percer le cœur d'un poignard 
que de m'entretenir de pareille choſe. Non, non; con- 
tinua- t- elle, ſi jamais je penſe 4 aucun autre Mari, que 
je — En un mot, le pauvre Homme mourut. Sa 
Veuve fut fi tranſportee de douleur, qu'elle s arra- 
choit les cheveux, & ſe frappoit la poitrine de telle 
maniere, que tout le monde croioit qu'elle en de- 
viendroit folle a courir les rues. Mais après quelques 
jours de reflexion, elle s'eſſuia les yeux, & en les 
levant au Ciel, La volonte de Dieu ſoit faite, dit- elle, 
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ſhe, what's become of t other Husband you were ſpeaking 
? I he here in the Houſe? 


196. A Country Curate had a Dog he was ex- 
tream fond of; the poor Cur ficken'd, and dy'd; 
and his Maſter, in honour to his Memory, gave him 
Chriſtian Burial. This came to the Biſhop's Ear, 
who preſently ſent for the Curate, rattled him to 
ſome Tune, with Menaces of the higheſt degree, for 
bringing ſuch a Scandal upon the Function. My 

Lord, ſays the Curate, if your Lordſhip had but known | 
the Underſtanding of this Dog both living and dying, and 
eſpecially how charitable an End he made, you would not 
have grudg d him a place in the Church-yard among his 
Fellow Pariſhioners. How ſo? ſays the Biſhop. Myby, 
my Lord, ſays the Curate, when he found he was going 
to his Long-home, he ſent for a Notary, and made his Will. 
There's my poor Lord Biſhop in Want, ſays he, and it is 
my Will to leave him a hundred Crowns for a Legacy. He 
charged me to ſee it performed, aid I have it here in 
a Purſe ready counted for your Lordſhip. The Bi- 
ſhop upon the receipt of the Money, and after ſe- 
cond Thoughts, gave the Prieſt Abſolution, and 
_ it a very good Will, and a very Canonical 


The Quack and the Sick Man. 


197. Poor Soul was almoſt at the Point of 
"rtf Death, under a Complication of ill 
Symptoms, and the Doctor asks him, Pray, Sir, how 
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& puis ſe tournant vers ſon Pere; Quelle nouvelle de 


cet autre Mari, dont vous m'avez parle? Ef- il ici, au 
Logis? Ee 


196. Un Cure de Village avoit un Chien qu'il 
aimoir avec paſſion, Il arriva que ce pauvre animal 
tomba malade, & moururt ; ſon Maitre, pour honorer 
ſa meEmoire, trouva à propos de Venterrer comme un 
Chrétien. L*Eveque, en aiant eu le vent, fit auſſitöòt 
venir le Curé; le reprimanda vertement, & lui fit de 
terribles menaces, ſur ce qu'il avoit deſhonoré 
Ordre ſacre dont il etoit. Monſeigneur, lui dit le 
Cure, f votre Grandeur et ſeulement connu le Jugement 
de ce pauvre Chien, lors meme qu il etoit d Particle de la 
mort, & f elle elt vi la fin charitable, qu'il a faite, 
votre Grandeur ne lui eut aſſurement pas refuſe place dans 
le Cimetiere, parmi les autres Paroiſſiens. Comment donc? 
repondit 'Eveque. Monſeigneur, dit le Cure, lorſqu il 
ſentit aprocher ſa fin, il envoia chercher un Notaire, & 
fit faire ſon Teſtament. Monſeigneur VEveque, dit-il, 
eſt dans le beſoin, & je lui veux faire un legs de cent 
Ecus. I me chargea enſuite d'executer ſa dernière volonte ; 
de forte que je les apporte ici, dans une Bourſe,bien comptez, 
pour m*aquiter de ce devoir envers votre Grandeur. Des 
que Monſeigneur eut recu Fargent, il fit de nouvelles 
reflexions, puis donna labſolution au Pretre, trouva 
le Teſtament fort bon, & l' Enterrement tres ca- 


nonique. | 


Le Charlatan (ou le Medecin Tant-mieux) 
4 & le Malade. 


197. IN pauvre Homme ętant 2 P Article de la 
A mort, par une Complication de Maladies, 
on appella un Medecin, qui lui demanda, * 


241 Te i ſe and Ingenious Cumpanion. 


do you find yourſelf? Whygaruly, ſays the Patient, I have 


had a violent Sweat upon me. Oh J. the beſt Sign in the 


whole World, ſays the Doctor. And then a little while 


after, and he is at it again with a — Vell, but how 
do you ud your Body ?. Alas! replies the ſuffering Pa- 
tient, I have juſt now ſuch à terrible Fit of Horror and 
Shaking upon me Why, this is as it ſhould be, 


ſays the Phyſician, it + ſhews a mighty Strength of Nature. | 


— then he comes over him a third time with the 
ſame Queſtion again: Why, I am all ſwell d. ſays the 
other, as if 1 ba the Dropſy.: Beſt of all, quoth the 
Doctor; and ſo he goes his way... Soon after this 
comes one of the ſick Man's Friends to him with 
the ſame Queſtion, How. he felt himſelf ? Why, truly, 


ſo well, ſays he, that I am e en ready to die of I know 


not how * good Signs and Tokens. 
MO RAT. 


It is juſt the ſame Caſe in Governments: There 
are Empirical Stateſmen as well as Doctors, that feed 


Governors with falſe Repreſentations and Reports of 


Men and of Things; they betray their Maſters to 
Diſhonour and Ruin, and when r find the Ve el 
finking, Jave e- in the e 3 


N arriage is ſometi mes 4 Cure for Toe. 


1 97. Litander 13 eh by chance Celimene, 

ſtood both ſurpriz'd 9 charm'd with her 

Beauty; however ſhe having but a very ſmall For- 

tune, Whereas he was poſſeſſed of a vaſt Eſtate, he 

confidered the Ea of an Engagement 
| 4 
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7] ſe. portoit? Vrayment, Monſieur, dit le Malade, Je 

Juis tout en Sueur. Tant mi eu, dit le Medecin, c'eſt 
le meilleur Signe du Monde; Et revenant quelque tems 


aprés il lui demande, Comment il ſe trouve à preſent ? 


Helas ! repond le Malade, J ay maintenant un Accex de 
Fievre qui me ſecoue rudement. Tant mieux, voila qui 


wa bien, dit le Medecin, cela marque la Force de la 


Nature. Et revenant enſuite pour la troiſiéme fois, 
il lui fait la meme queſtion; Me voild enfle, dit l'autre, 
comme un Hydropique. Tant mieux, dit le Docteur, & 
puis sen va. Quelque tems apres, un Amy du Ma- 
lade vient le voir, & lui demandant, Comment il ſe porte? 
Vrayment, dit-il, je me porte fi bien, que je me meurs, de 
Je ne ſai combien de bons Symptomes. 


MORALE. 


I en eſt tout de meme en fait de Gouvernement: 'Il y a 

des Politiques de meme que des Medecins Empiriques, 
qui font à ceux. qui gouvernent de faux Rapports, & don- 
nent de fauſſes Idees, des Perſonnes & de PEtat des choſes. 
Ils font tomber le Prince dans le Mepris, & le conduiſent 2 

Ja Perte; & quand ils voyent que le Vaiſſeau eſt pret 
a couler bas, ils ſe ſauvent dans VEſquif. © . 


Le Mariage eft quelquefois un Remede contre 


Witandre ayant veu par hazard Celimene, il 
demeura ſurpris & charme de ſa beauté 


197. F 


extraordinaire: Cependant comme elle .n'avoit qu un 


Bien mediocre, & qu'il avoit des Richeſſes immenſes, 
il fit Reflexi6n ſur un engagement qu'il trouvoit bien 
nd hs which 
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two Parrots the — had: brought along with her 
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which he found no leſs ſtrong than ſudden; he had pr 
felt himſelf in continual fer 
:9'Paſſion,; ſo very violent Pa 
in its firſt Riſe; ſhoutd-pronipt hinii at laſt to gratify Gt 


quite loſt his Repoſe, 
Agitation, and feared. 1 


his Inclination at the Expence of his- F 


order to baniſn ſo dangerous 3 his| 8 
Heart, he went to ſerve a Campaign in Flanders, but m 
came back deeper in Love than he was at his Depar- * 
ture. Then exeuſing his own: Weakneſs, he made] tr. 
a ſecond Attempt, — reſolyed to travel i into Laly; ä 

but the Diverſions of Rom: and the Carnival of Venice 
proved as ineffectual as the Siege of Namur, Clitander v 

returned more eager and paſſtonate that ever, and as] P, 


his Friend Philantes came to viſit him, Dear Philantes,| di 


ſaid he, I lead: a Uingring ha te nap & cannot forget C 
— "gran all| 


Celimene, I fancy her always.-pr 
her Charmt. At laſt; added 
her, to ceaſe c to love her. He d _— | 


Marriage chang d his — and ce Tor 


into a gentle and eaſy Friendſhip. — Sllivpt 


Of the. Queen ef Spain end ber Parr 


E Camerara Major, or firſt Lady of Ho- 
-nour and Groom of the Stole tothe laſt 
Queen 'of Spain; uas a Woman of a mighty ſour, 
angry Humour, who took upon her rather to govern 
than to / ſerve her Miſtreſs, and Who mortally hated 


50 


from Fance, bec forſooth, they pry talk 
One day: her Majeſty gaing abroad, the ;Camerara 
took the Partots. from their Cores wrung off their 
Necks in cold Blood, and then went her wax. As 


rench. 


ſoon as the Queen came home ſhe as kei far har Far- 
ps, which — her chief Diverſion: in a Country 


prompt, 


treprit le veyag 
Rome, & le Carnaval de Leniſe ne furent pas moins 
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p rr & Bien fort; II avoir plus de repos: I ſe 
ſentoit continuellement agité, & il craignoit qu'une 


Faſſion qui Etoie f ub! des ſon commencement, 
tie le porta enfin d — or Conn au prejudice 
de ſe pareaher: Pour:-bannirde:ſon:ame une tendreſſe 


fi dangereuſe; il alla faire une Campagne en Flandres; 


mais if revint plus amoureux qu'il n eètoĩt parti. Puis, 


S ateuſant de Foibleſſe ib fit un ſecond effort & en- 
e d Itulie; mais les Divertiſſemens de 


inutiles que le Siege den Nur. Clitandre fut à ſon 
retour plus paſſionne que ſumais- & comme ſon Ami 


Philumte fut lui rendre viſite Hon cher Philante, lui 
dix il, Je traine unt vie mullrureuſe; Je tb puis ,oublier 
Celimene ; je m'imagine" gu elle oft. toujours devant mes 
Jeu avec" cans" ſes Ghanmess- Eufin; ajolta-t-il, enfin Il 


one "je «0 mengen d Nuimer. II lepoufa 
ett 00 867 Mariage changea fon Amour 


— . enillenenſe/oen une Amiric ne 
os gibst! {1s 8888 1 4 | 


De l Rel GRipague G da fox Perroquets 
198. FA Camerara: Major, ou la premiere Dame 

L d'hönneur; de la ſeus Reine d*Eſpagne, 
ttoit une Femme d'une humeur * & emportèe, 
qui-au lieu de ſervir ſa Maitreſſe, ſe eroyoĩt en droit 
de la gouverner: Et qui haiſſcit mortellement deux 
Perroquets'que la Reine avoit apportez de France, 
parce qubils parlolent Franpois. Vn jour ſa Majeſte 
etant ſortie la Camorara prit les Phtroce 


ts de celle 
quĩ les gardoit, leut tofdit le o de fang froid, 
Sen alla. Aber que la Reine fut revenue, elle 
demanda ſes Ferroquets, qui &toient ſon plus grand 


8 datis un a on dle wen rel 6it guere 
N 2 . Where 
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where ſhe e 1 RPY, cher. Her * 
amazed, diſcovered Surpy 3a) their Faces, and not 
being able ta. —.— 4 „ confeſſed the whole 
Matter. Lis ek bet 98 very Heart, but ſhe 
thought convenient. to concęal her Reſentment. Some 
time after the Camerara coming back, and ſeeing her 
Majeſty, calm enough, offered to, kiſs. her Hand, a8 
ſhe. uſed. to do, but Was received hy the Queen with 
two great Boxes on the Ear. The Confuſſon of that 
haughty Woman, upon fo ſenſible an Affront, can 
hardly be expreſſed; ſhe went out in a Paſſion, BA 
thered all her Kipdred. and Relations, applied herſelf 
to the King, with a Train of four hundred Ladies, 
and was ſo importunate with. im or the Reparation 
of her Honour, that he was fain to.come, and ask the 
Queen her Reaſons. re lied; readily, tha t inge- 
nious Princeſs,. Twas but 1 Human 1 8 
Vo gun then, think, rwo- — 5 Madam 2, anſwered. the 
Riog, elſe pray let her have. two dozen, And as one 
isfortune comes upon the neck of another, t| 1e Ca- 
merara. loſt her Place to boot; a well de erved Re- 
ward-for OY e inf ; Hy f ect a 0 0 


faced Fer 


E ide | Exchange: | 


A oung Lady, Ene url, 
4X Husband,' whom ſhe; called 

ha Carver to make er K 55 oy as 
near his Figure. as he could, W. ah x 5 laid by her 
Side: every night in remembrance 88 lim.. In the 
8 FARMER young. Gentleman e * A,gre b Pa aſ- 
. her, by the Interceſſion of ſome Guineas 
be 1585 her Maid to lay him one. night, in the 
rr of Ven e Mido. ent . and 


autre. 


by 


o 


ct 


2 
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idee Ses Femmes tout Econnees firent paroitre 


leur ſurpriſe ſur leur Viſage, & ne ſachant que lui 


repondre, elles Tui” avoüerent ce qui en ètoit. Cela 
lu perca ale cceur, mais elle trouva à propos de cacher 
ſon re entiment. Quelque tems apres la Camerara 
eètant de retour, & vo) 1 5 ſa Majeſté aſſe calme, 


2 approcha delle pour far baiſer la main, comme elle 


avoit accoutumè de faire, ma is elle en it Neue avec 


deux e ſoufflets. ere peut on Exprimer la 


confuſion qu un alfront ſenfible donna à cette 
Femme ſuperbe: Elle ſortit toute en *colere, & ra- 
maſſant toutes ſes Parentes & Alices, elle $'en alla 
trouver le Roy avec une ſuite de quatre cens Dames, 
& lui demanda' Ja Repäration de ſon honneur avec 
tant d importunite, quit ſe vit oblige aller chez la 
Reine, pour ſavoir ſes Raiſons. *'Sire, repliqua cette 
ingenieule' Princeſſe, ce W cidir que "Pour faire paſſer une 
"Evie de Femme 2 Le Aon ler de” 4 
Tepondit le Roy: Hitrement, je vd pie, "appliquez, 
bs en des Dou ainet Et comme” um malheur ne 
vient Jamais feul, la Camera perdit ſa place ſur le 
Marche, digne recompenife de ceux ken parent le 


reſpect qui eſt du a des Perſonnes fi auguſtes! 


i 


Le Trot de li Prue. 


N 2 jeune Dame, qui vendit d enterrer 
1 ſon Mari, qu'elle appelloit le yieux e 
commanda 3 à un Statuaire de lui faire une Status d 
Bois auſſi reſſemblante qu'il pourroit, laquelle elle 
tajſoit mettre Ones. les nuits A ſon 8619 pour ſe 
ſouvenir de lui. CO un jeune Centilnomme 
qui P'aimoĩt paſſionn agna fi bien Suivante 
par la Fate de fes Guintes, Valle le mit une nuit 
an 14 1 du vieux 2 mon.” La Veuve $'alla coucher, 


R alter 


"I 
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after her uſual ma anfier calt . over her dear 
Husband?s Statue, and findin 9 it Warm, ſhe erept 
cloſer and cloſer. to ir, kill ar engt they came very 
cloſe together, by Which f 
her wooden Bedfellow. La the e Morning the — 
call'd at her Ch ab gk, af ie wet to do, 

dam, what will you pleaſe tt have for Dinner? 4 
| plied, Roaſt the Turkey that Was brought in yeſterday, boil 
a Leg of Mutton aud Colliflowers, and get '2" good: 355 of 
Fruit. Madam, ſays the' Maid, we have nor Wood 
enough to, 44% / much Mel. , 
ds burn Old Simon. r 


| The fooliſh Confoffo Mon. 
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e e Polbcaby and A 
etly 'rogethe he thorx is Expedient One 
day he told hei 5 it Wa I Intent rd maryy her, 
ande Foal ture Ouarrels "be Hd; be ould ell her 
all the. Sec Tt Heart, 2 their" Althinee might be 
the 4 mong man (5c things'he” teld her, 
4 04 "in the He 5 of bis Youth, 5 Yr BI te b Front of 


big, which Friend was fill, Jo g, aud defiret her not 10 


1 


[4 


Friend of mine got me with CHI, and if ig Bag 
frat "and if you nb, to * fortify ou Alliance, it may be 
done with another Marriage Vebueen your An and 'm my 
Danghter. Ih oy 


r pies 


to both 1 e in 


| perceived: it Was not 


r i — 
1 mung — 
= Sa. n aa. Jo 4 4 &©c uu}. 


teplied they 0. 


Lake it anuſs. No, no, ſaid Me; Tam very well pleaſed, 


ch and Ps 5 <p * 
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& ſelon fa,.coutume, embraſſa la Starue: de ſon cher 


| Mari, a la, trouyant chaude, elle Sen approcha 


dlarantage, juſqu s. de que s ètant embraſſez fort 
Etroitoment, elle S Appęrgeut que ce n toit point ſon 
homme de Bois. Le. Matin, ſa Servante vint à la 
porte de la Chambre 4 fon ordinaire, lui demanda 
c qul olle Jouhaitoit avoir, diner. A quoi elle rẽpondit, 
* Fais ratir le Dindon 4 on apporta hier. & bouillir un 


© Gigot de Mouton avec des chaux fleur, & gohete nous un 


bon plat de Hruit. Ma dit la Servante, hug n'avgus 
Pas afſez.. de Bajs Pour appreter, tant de Wandes. Et bien, 
W Tu was qu'a ; bruler Je views. Simon. : 


dren Ldiſcret. 


s le e, go Her gmoureus 


8. 2 5 acelle? & 
en a bonne ken vet elle, — 

e e jour iP Ii Ait, 

02 Aa Water th 


avi af Pa avenir,, TY 905 25 4 2 tous fer 2.— 
0 bo th reudre PoE, a. Jeur Alteance, e, plas fern. © 
autres Nau il lui dit, que dans za Galla de "ſa 
* Jeuneſſe il avoit fait un Car gen 4 4 ine FE Fes, antes, Taquelle 
z ètait encore en vie, & oy ful lap privit gue ue bela ne — 
int de Peine. e \ dit Ale jen ſun Jort to 
"HE dem Amis m art ine Bs, er. "Dons dane 
fartifier. nhtre.. re Alliance, bus 5 pouruons z e faite, Par an dire 
, 33 
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tiffate'with the Lady, and boaſted of more Favours 
than he received: "fie Lady, ho ov dito be mer- 
ry, reſolved to puniſh him for it, after anew! manner. 
I Hiou, ſaid ſhe to him; you Herbe an Aﬀettion for me, 
and doubt" not bur you will gi me Proofs: of it udn un Oc- 


cafit fon that now" offers. © Phe Gaſtoon aſſured her he was 
the V 


aide 20 h. are; oi 
Reaſont, thut fþ#\ 


defire of hon is, to hie in her place} that her \Husband; who 


it is meceffary, Jor ſomo privute 


will come home late, finding you in his Bed, may take you 
to be his Wife's and as he rij s earlier: chan ſhe, to go about 

Jr tho 
he be jealous of \ his Miſe, be ſeldom" Ae, or Reſt at 
night. The Caſeoon oonſented to every thing,” and 
ſuffered himſelf to be earried to his Miftreſs's Friend. 
They dreſſed his Head in Women's Ni ght-clothes, 
ahd'afrerwards-he went to the jealous / Husband 8 
Bed, who the 'young Lady knew would not be at 
home chat Night. he two Ladies left the Gaſcoon 


bis Buſineſs, be will take uo notice of 


alone in Bed, and a little While aſter the young Wi- 


dow came in, in her Nighe. Gown, and 2 Bi a 


Light, and "ere to-bed to him. The Gaſcoon;' who 
tos her for the jealous Husband; was in great Pain 
and Trouble, lay very ſnug, and turning his Back to 
the young Widow, put himſelf as near the other ſide 
of the Bed as poſſible ; thus he ſpent a whole Night 
more reſtleſs and uneaſy than any in his Life; being 
ſill apprehenfive of ſome. prepoſterous Careſſes from 
the jealous Husband.” But his Concern increaſed, 

when er break of Day the/young Widow: rung a Bell, 
at 'the Sd und of which he Heard ſomebody coming in- 
to the Room; he Covered his Head wirh che Bed: 


A 


es fort 


to do any thing to ſerve her. Ion know, added 
idow , ſuch a Lady of) my Atqunintauce has a croſs - 
and jealous Man to her Husbund, that will never give her 


ould lie with mie to nigii; und whÜëftI 


n 


n m ̃⅛ we ß 


E 
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fort bien avec: cette Dame, & divulguoit beaucoup 
plus dea veurs qu ili nen ecevoit. La Dame qui 
toit d une humeurꝭ enjeũee & plaiſante, reſolut de 
len puair dune maniere nouvelle. Je ſai, lui dit 
elle, que «UV0uS AVE de Hu ffection pour my, Oje ſuis 
perſuadde que vous: voudrez lien ni en douner des Marques 
etre prèt à tout faire pour ſon Service. Vous connoiſſex, 
ajoũta la Veuve, une telle Dame de mes amies, qui a un 
Mari jaluum & fort incommode, & qui ne lui permet pas 
de coucher hors de cheꝶ lui; cependamt il'eſt neceſſaire, pour 
des Raiſous. paxticulieres, quꝭ elle couche ce ſoir chez. moy, & 
ce que je deſire de vous, eſt que veus- ailliex vous coucher 
en ſa place, afin que ſon Mari, qui ue reviendra que tard, 
vous. trouvant dans ſon lit crope que 6:eft fa Femme ; & 
comme i] fe. lewe da meilleun matiu quelle pour aller a ſes 
Affaires, til ne apperemume de tieng car qua qu il. ſoit fort. 
| Jaloun de ſa Temme, il n has accoutume de trouliler Jon. 
repos dieramt la nuit. e Gaſcon cigresavoir conſenti 
a tout oe qu elle voulut, fe laiſſa mener chea Amie. 
de ſa Maitreſſe; on ui: mit une eeiſfure- de nuit, tells 
que les Femmes en pertent, & il ſe mit enſuite dans 
leilit du Mari jaloux qui exoit abſent, & que la jeune 
Veuve ſayoit bien ne Heveir pas revenir ce ſoir lag, 
les deux Amies laiſſerent de Gaſcon ſeul dans ce lit 


7 


7 


quelque tems aprẽs la jeune Veuve entra en RohHB . 


de Chathbre, & ſans lumiere, & alla ſe coucher aupres 


— 
- 
4 


de lui. Le Gaſcon qui la prenoit pour de Maxi jaloum 


Etoit en une peine extreme; il teneit fort peuſde 
place, & tournant le dos d la jeune Veuve il s toit 

mis le ꝓlus pres quꝭil avoit: pit de laute hord du lit. 
Il paſſa de eette ſorte une nuit la plus ioquiete wil 

eùt jamais eu, apprehendant toujours quelques: Ca: 
reſſegnancntre- tems du Mari jaloux, mais peine 
fut eueore plus grande, a aaa 7: = 
L310! | clothes, 
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266, Riagieis, in fs Retarn:from Wie paſſed 
Au a Village called-Vieux-Maiſhw, and 


SES there juſt on: the Exe oß a Fair. All the Inns 


being full; he was ſadly put to it, and? had it not 
been for a Man hl kuew him; lie had been obliged 


0 go three Lengdes farther ta get a Lodging. This 


| May: carried him: to one of the Inhabjtants;-his 
Friend and Goſſip, hom he deſired: to help Arleguin 
to a Bed. The Man granted — and 
put. Arleguin in d little ſpare Room. As ſoon a8 Ar- 


nas afleep; his Hoſt came back-with:one of his 


nde, 4 Farmer of that Country, who uſed co 


Wome to ſee him every Lear upon ſuch a Day. He 
begg d Arlequin's: Pardon for diſturbing him, but de- 


ire him to ſuffer his Friend to — 5a him. Are 


equim could not (in good Manners) reject the Propo- 
ap but had — a Thought of putting a Frick 
5 armery to get rid of his Compauy. The 
— being got to- bed, entertained hin Mich 
ird) and : then! grew eurious to know 
— — — and: What Buſi- 
—_ AE um to Kü 


kngyun, that 
he: withed he. nould have burjedi himſelf in the Bed. 


_Now-'rwas the Wid ots Friend etchat came in and 
vpened che Curtains, and at that very duſtant the 
Widow roſe from Bed, addroed; with all her native 
Beauties, Which made the Gaſchm almoſt die- with 
Regret, Spite, and Shame, for making ſuch, e 


- 6A De nn. "Me ih. do. 


@ Py 75 „7. 292 
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& qui ouvrit les rideaux du lit, d' où la Veuxe ſortit 
aufſſi-tor parte de toutes ſes beautez naturelles, qui 


9 9 ans. If w- „ 111 


dans le lit lui parla de pluſieurs choſeidu'Pais, apris 
quoi la curioſitè ſe prit de ſavoir qui 


— 


5 4 il intendit qi entroĩt quelqu un — 
Chambre 3 il ſe ooν, t la tete avec la Couverture, 
& auroit vbulu s abimer dans le lit; tant il avoit peur 
dere connu. Ce fut I Amie de la Veuve qui entra 


penſerent faire mourir le Gaſcon de regret, de depit, 
& de honte, d avoir fait un fi mauvais uſage d'une a 
belle Occaſion. 


OB wire INN 


NN rerenant de Troye, Arlequin 3 dans 
un Bourg nommé Vieux-Maiſous, & y ar- 


E — la ville dune Foire. Tous les Cabarets 


etanx pleins, il füt fort embarraſſe, & ſans un Homme 
qui le recounut, il auroit ets obige de faire encore 
trois Lieues pour trquver gite. Cet Hamme le mena 
chez un Habitant qui Etoit ſon Ami, & ſon Compete, 
&e le pria de donner un lit a Ariequin. L Habitant iui 
accorda ſa priere, & mit celui- i datis une petite 
chambre de reſerve. Comme Arlequin dormeit, ſon 
Höte revint avec un de ſes Amis, qui ẽtoir un 'Fet- 
mier des environs, accoutumè à le venit voir tnus les 
atis à pareil jour. — parden d. Arlezuin; de 


 Vingommoder;: mais il le pria de vouleit que ſon 


Ami coucht avec lui. 4rlequin ne ppnvant 
la Propoſition, penſa auff- tät à faire une Piece ade 


Fermer pour ſe debaraſſer de lui. L Hermier é ctant 


it, dnl 
ce: 
Occaſion de placer ſa Plaiſanteriꝭ : & 


venditꝭ & quelle affaire lꝰavdit amen da 
Arliquin p 


faiſant * 16" aubir de la -penaig.zopondre. _ 
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this Occaſton to put his Frelick in execution, and 
making as if he Was loth te igive him an Anſwer, I 
am he Hangman, ſaid he Tun the Hungman 2 replied 
the Farmer) in a Fright. At jour Service, returned 
Alanin; I hang A yeſterday-at Meaux 4 High ah man, 
har hud committed a Robbeſy iu this Country, and Fcurry 
hu Head in my Bag; in order to ſet it ub to-morrow in the 
Narkei-plare. At this the Farmer ſtarted out of the 
Bed wich Precipitation; taking but half his Clothes, 
that he might run away the faſter: The Landlord, 
Who was aſleep; wak'd at the Noiſe the Fellow made 
at his Chamber-door; and he Was hardly got in, 
when the Farmer quarrelled with him, for puttin 
him to- bed with the Han >1 What Hung 1 
Heu mean f fad he. # tell you; anſwered 't'orhet 


the Hoſts! Ter, yes, I jeſt, — the Farmer {i pr 

e yon up, and ſee if he doer not cuhrrj dn his Bug the Head 
N Mau be bat hung d, which he ir to Jer p to-morrow in 
ie Mfarker- plate: The Landlerd being à Man of 
Senſe / gueſꝰ d preſently -that*HvIequin had frighted 
ue Friend, to be rid of a troubleſome Bedfelfow. 
He vent up inte his Chamber, and found fm ſtill 


laughing. After they had both made themſelves mer- 


to cheer him up, and make him come back; but he 
could never be perſuaded to it, and ſo they were 
obliged to carry to him the reſt of his Clothes, and 
he went to lie in the Stables. The next Day Arte- 
-quin had a mind to undeceive him, but could never 
come up to him; and he went our of the Houſe 
ee g 1 —_— him in the 7 % lf lh 
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vo, bar 
Ide Man'above'# the Hangman. * Sure you jeſt; replied | 


ry wich che Fartver's Simplieity, ##lequin defired him 


ſon Ami, qui lincommodeit.;:.1 ments dans la cham- 
bre,..&..le.. trouva,qu/ib. rioit chere. Apres's. * 
e: 
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| aan, bo eing Eſſays upon ſeveral 
je v. Newa: Writers, Enthuſiaſm, 


e Mite: Manage, Ambicion and Pride, Idleneſs, 
1exTenels of Iman Nature, Prejudice, Witchoraft; 
Jhoſt: Tue Anparicions, the —.— Female Dif- 
Shiles the,;, To 


e 7 1 Brow 20 8, Great: — 

8 | TFIY cations, Geroifpbord | DONE e 18K 10 0: 
775 Ire in thyer Parts, ritten in-qhÞ/timeiof. 
late: Wars, corrected end amended, wich Addis 


4 b e ist added Annotations, with an ex- 
eto the Whgle, . Onts 1 %% 
3. The Works of th the Honourable Sir Charles Sed: 


10 3 in Proſe and Verſe, in two Volumes, con- | 


taining the Tranſlations of Virgit's $ Paſtorals, the Bat- 


tle and, 2 government of Bees, Cc. with his Speeches, 
politfcal P 


17078 Poems, Songs and Plays, the great- 
eſt part fade Ts printed before, 2 A phy ar, 

ons: and! Cee, a Tragedy. Tbe Mul 
Gargen, a Comedy. -: Vams and Adonis. Be 
or the. Miſtreſs, a Comedy. The Gtumblet, a — 
medy, Ihe Tyrant King af Crete, a Tragedy. With 
Memoirs ok, iT ieee, written wy an emi- 
nent Hand. 4. The 
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- 9p Thè /compleat : „ or the” | Art 
ſurveying of Land, * a new Taftre ent lately inve 
ed, as alſo by the plain Table, Circumferentor, 
Throdolite as now improved, or by ke Chain 0 17 
contaĩniug plain and/eafy Hfrections in fer 
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Death) The fifth" Edition; f hige 


. Foo Pier 1 
terieal, being ; 


xamined ; and an Appendix” added ge the v 
confting of :pradticat-Obſcrvation Kan nd Survey A 
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59. Au Kad; Saveyfofoche- Figs, explicating” . 
in all Parts of che 
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Spec ex the Coats 
of: Great ak, auld ehm; With" Prell nat y! 
Treatiſe cbncerting the Origin of Springs, Gel 

tion of Rain, and Production oP Wind with. prod 
curious Maps. The Secgnd Edition?" T Wine ch*is 
_ addetl/a clear and faoein&' Defctiprion of 'an'Er 115 
Fr 3 'of rhe Dee _ che fin 
to the Height deſigned progreſſi by the 
Motion“ 77 2 Bartow Gent. ee 4 e 
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Books Pf inted. for and fold 5 by. Aaron Ward, 
| at i King's-Arms in Litt e-Britain.. - 


| Eure; Noviſſimus; or, the Modern Phyſician: 

VI ſhewing the chief Signs, Cauſes, and moſt 
material Prognoſtieks of all tlie principal Biſtaſes in- 
cident to Mankind; together with their Cures, ac- 
„ to the neweſt and beſt Method of Praalee 
now 


* r win 9 
* . 8 BP 


ix + Books tc 40 1. n 


NH how in Uſe. Each Phyſical Proceſs 3 — to 
we with Obſervations, or Hiſtories of, Cures; together 
= with the Medieines by which they were performed, 
4 faithifully inſerted for the Good of the Publick: The 
whole Written in a familiar Style, a and thereby ada pt= 
ed to the meaneſt Capacities. of Phy/ical Prater, 
for Whom tis rendred very uſeful and neceſſary. | 
h. Woodman, Practitioner in Phylick. and Chirur- 
* gery. The Second Edition. OF 
2. Emblems-moral and divine; tog W 8 ies 
roglyphicks of the Life of Man. By. Tancis Quarles. 3 
3: An Eſſay of a Practical Grammar; or, An En- 
| quiry after a more eaſy and certain Help to the con- 
ruitg and parling of Authors, and to the making 
_ and ſpeaking of Latin; containing a Set of Latins, an- 
- {werable to the moſt OLE Rules of Grammar; 
and delivered in an eaſy Method, for the firſt. Begin- 
ners to make Latin at their Eutrance on the Rules 82 | 
Conſtruction. By Chriſtopher Waſe M. A. Teacher of. 
the Free- School at Tunbridge i in N The fourteenth | 
_ Wie carefully corrected. nf 
4: England's neweſt Way in. All ; 72 8 
Paltry, and all Pickles avs are fit to be uſed; adorn- 
ed with Copper Plates, ſetting. forth the Manner of 
Phkeing Difhes upon 5 and the neweſt Faſhions 
of minced Pies. Howard, Free Cook of 
E.  Lotidon, and late C60 to lis Grace the Duke of Or- 
4 mond, and ſincę to the Earls of Salisbury and Winchel- 
3 Z fear” Likewife the beſt Receipts for making Cakes; | 
2 Mackreons, Biskets, Gingerbtead; French Bread; as 
alſo for preſerying; conſerving, candyiuig, and drying 
a hits; Confectioning, and making of Creams, . | 
& ubs and: Marmalades of ſeveral forts. The fourth 
| Edition, with Additions of beautifying Waters, and 
I other Curioſities,» As alſo to this Edition above fifty, | 
new Receipts are added, never before printed, which | 
rend ers the whole Work compleat. — } 
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